


AVENT 2009

À tous les membres de la Famille Vincentienne

Chères Sœurs et Frères,

La grâce et la paix de Notre Seigneur Jésus-Christ demeurent en
vos cœurs maintenant et toujours !

A l’époque où j’étais directeur du séminaire interne au Panama,
et curé en même temps de la paroisse où se trouvait le séminaire,
un Confrère et moi, avions fait une programmation spéciale pendant
l’Avent avec l’intention de purifier le sens de Noël. Il s’agissait d’une
campagne contre le personnage du Père Noël en faveur de El Niño
Dios, l’Enfant Dieu. Nous avons mené cette campagne pendant tout
le temps de l’Avent et avions pensé alors à une action symbolique
pour purifier le sens de Noël pendant le rite pénitentiel de la veillée
de Noël.

Cette action pastorale de la part de mon Confrère et moi fut pro-
voquée par le constat d’un changement subtil qui s’effectuait au
niveau de notre milieu d’engagement pastoral. Au tout début, lorsque
je suis arrivé au Panama, l’expérience de Noël se focalisait toujours
sur la naissance de l’Enfant Jésus, El Niño Dios. L’incarnation de
Dieu dans notre humanité avait un accent clairement religieux. Peu à
peu au fil des années, et à l’aide de puissantes techniques de com-
mercialisation (marketing), le concept de Noël a commencé à être
remplacé lentement par des représentations commerciales de Noël
avec le personnage du Père Noël dans tous les magasins et il était
même offert en cadeau aux gens afin de le placer comme décoration
de Noël dans leurs foyers, à l’entrée de leurs maisons. C’était triste de
voir comment d’une manière très subtile et astucieuse, le vrai sens de
Noël était en train d’être remplacé par une incitation pressante des
personnes à entrer dans une société de consommation.

Je voudrais attirer l’attention sur cette fête de Noël, plus particu-
lièrement durant cet Avent, comme un temps pour revenir au vrai
sens de Noël et purifier nos attitudes par rapport à notre identité
durant ce temps fort liturgique de notre foi chrétienne. Il s’agit de la
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naissance de Dieu dans notre vie à travers la personne de l’Enfant
Dieu, Jésus, un aspect tellement important dans la spiritualité de
saint Vincent de Paul, Dieu qui s’est fait chair, qui s’unit à notre
humanité afin que nous devenions comme Dieu dans nos relations les
uns avec les autres, plus particulièrement avec les pauvres.

Durant ce temps de l’Avent, je voudrais que nous pensions et réflé-
chissions sur un aspect particulier et très important de la fête de
Noël, afin de comprendre la naissance de Notre Seigneur Jésus
comme la venue dans le monde de la paix et de l’harmonie. Il est le
Prince de la Paix, comme nous le contemplons dans les Saintes Ecri-
tures, tout au long de ce temps de l’Avent et de Noël. C’est la situa-
tion actuelle du monde dans lequel nous vivons qui m’a poussé à
approfondir le thème de la paix et désirer que nous y réfléchissions.

Nous observons autour de nous, à chaque coin du globe, des situa-
tions destructrices, des guerres entre des nations, la violence entre
des peuples, la violence des gangs dans les quartiers, et même dans
les foyers, la violence domestique. Dans ce climat de violence du
monde dans lequel nous vivons, il existe une recherche, un combat,
une angoisse afin de vivre dans une plus grande sécurité. Il arrive
souvent que l’on tente d’obtenir la « sécurité » en produisant davan-
tage d’armement et un plus grand pouvoir de destruction sur l’en-
nemi. De cette manière, la sécurité mise en place ne fera qu’engen-
drer davantage d’angoisse. Ce n’est pas de la sécurité.

Beaucoup de personnes affirment que depuis l’expérience du
11 septembre aux Etats Unis, nous vivons dans un monde qui recher-
che sa propre sécurité à un point tel que nous sommes devenus
inconscients ou même indifférents à la garantie d’une paix véritable
pour ceux qui se trouvent en dehors de notre cercle. Nous voulons
protéger les nôtres, en nous renfermant sur nous-mêmes. Nous vou-
lons nous rapprocher de ce qui est connu et même de ce que nous
considérons comme notre demeure, en nous donnant une illusion de
sécurité.

L’attitude de consommation qui se glisse à tous les niveaux de
notre village global est accentuée pendant l’époque de Noël. Nous
sommes mis au défi de nous tourner vers le Prince de la Paix qui,
par l’annonce du Royaume de son Père, nous invite à des attitudes
qui conduisent à la véritable harmonie et à de bonnes relations entre
tous les peuples.

Je voudrais proposer un point concret à notre réflexion concer-
nant la promotion de la paix et de l’harmonie dans le monde, qui se
manifeste d’abord à travers un réel souci pour les besoins des autres.

En vue de la célébration du 350ème anniversaire de la mort de
sainte Louise et de saint Vincent en 2010, les responsables interna-
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tionaux de la Famille Vincentienne ont mis en place un Comité de
projets en vue de promouvoir une initiative spécifique en faveur des
plus pauvres parmi les pauvres, initiative qui impliquerait toutes les
branches de la Famille. Parmi les options qui ont été suggérées,
les responsables ont fait le choix d’un projet pilote dans le domaine
du microcrédit en Haïti. Un projet de microcrédit, combiné avec des
programmes éducatifs et des services sociaux, s’est avéré être un ins-
trument efficace pour améliorer les conditions de vie de nombreuses
personnes vivant dans la pauvreté. On prévoit qu’un tel projet pilote
pourrait servir de modèle applicable en d’autres lieux.

J’encourage chacun de nous durant cette période de Noël, particu-
lièrement lorsque nous envisageons de donner quelque chose de
nous-mêmes aux autres avec des cadeaux, à le faire de façon à rom-
pre avec les attitudes de consommateur, qui sont souvent profondé-
ment enracinées dans nos vies ; des attitudes dont peut-être nous ne
sommes pas tout à fait conscients, qui peuvent conduire souvent à
des types de comportement différencié entre ceux qui possèdent et
ceux qui ne possèdent pas, et qui causent des divisions au lieu de
promouvoir l’harmonie entre les peuples. Ce sont de telles attitu-
des négatives poussées à l’extrême qui engendrent la violence et la
destruction que nous constatons dans notre monde d’aujourd’hui.
La plupart du temps, la violence est provoquée par le fait même que
les personnes n’arrivent pas à satisfaire leurs besoins fondamentaux.
Elles tombent dans le piège de la violence afin de s’assurer une vie
meilleure.

Durant ce temps de l’Avent, en tant que Famille Vincentienne,
pensons à un changement d’attitude afin de passer de la soumission à
une société de consommation au don de nous-mêmes ou à un type de
don différent fait à ceux qui sont dans le besoin, comme manière
concrète de favoriser l’harmonie et la paix.

Je propose un deuxième point pour notre réflexion qui concerne la
promotion de la paix. Durant ces jours qui précèdent le temps de
l’Avent, le Conseil International de Pax Christi nous a demandé de
venir visiter notre Curie à Rome. Nous avons cordialement créé
l’espace de dialogue et le moment opportun pour accueillir ce Conseil
International de Pax Christi. Etaient présents à cette réunion un de
mes Assistants, une des Filles de la Charité qui travaille à la Curie,
et un Confrère qui est très engagé dans le cadre des activités de Jus-
tice et Paix auxquelles nous voulons prendre part et promouvoir en
tant que Famille Vincentienne Internationale. Je pense qu’il serait à
propos pour nous d’examiner et de réfléchir sur la possibilité d’être
en lien avec un mouvement international tel que Pax Christi.

Pax Christi a vu le jour à la fin de la deuxième guerre mondiale
lorsqu’un groupe de personnes françaises et allemandes se sont réu-
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nies pour prier ensemble, rechercher la réconciliation et travailler en
vue d’un nouveau départ dans la paix après des années de conflits
douloureux. Ce même esprit continue d’inspirer le mouvement inter-
national Pax Christi aujourd’hui en rassemblant des personnes ordi-
naires issues de différents milieux et cultures qui réfléchissent et
agissent à partir d’une vision sacrée de la paix, de la réconciliation et
de la justice pour tous. Dans un monde troublé par la violence, le
terrorisme, des inégalités grandissantes et une insécurité à l’échelle
mondiale, cette vision est plus que jamais nécessaire.

Permettez-moi de partager avec vous un peu plus au sujet de Pax
Christi en vue de votre propre réflexion personnelle. Pax Christi est
un groupement catholique mondial pour la paix. Certains organismes
membres du réseau Pax Christi se sont développés à partir d’origines
différentes et sont connus sous une appellation différente. Mais tous
partagent la conviction que la paix est possible et que les cycles
vicieux de la violence et de l’injustice peuvent être brisés. En tant que
groupe fondé sur la foi, Pax Christi International cherche à avoir une
influence de transformation, faisant de la religion une force sans
équivoque pour la paix et la justice. Pax Christi est catholique de par
son origine et sa tradition et est fortement engagé dans la coopéra-
tion avec d’autres traditions religieuses et avec tous ceux qui parta-
gent ses objectifs.

Travailler pour la paix implique de travailler contre la violence et
Pax Christi International recherche les causes premières de la vio-
lence. Pax Christi International accorde la priorité aux moyens non-
violents pour résoudre des conflits et ceci inclut de renforcer les
fondements d’une société paisible : droits de l’homme, démocratie et
l’état de droit. Pax Christi favorise l’éducation à la paix, le travail avec
la jeunesse, la formation dans le domaine de la promotion de la paix,
la médiation et l’action non-violente. Pax Christi œuvre en vue de
créer une culture de paix et aide les personnes dans leur chemine-
ment vers la réconciliation et des lendemains d’espoir.

Que pouvons-nous faire ? Je suggère, mes Frères et Sœurs, qu’en
tant que Famille Vincentienne, nous trouvions, dans notre vie de tous
les jours et dans notre service des pauvres, des moyens d’approfondir
notre engagement pour la justice et la paix. Je sais que nous le fai-
sons déjà, mais la célébration de Noël nous offre l’occasion spéciale
de renouveler notre réponse. Ce devrait être l’engagement premier de
toute personne vivant le charisme de saint Vincent de Paul, lui qui a
tellement recherché l’harmonie et la paix, particulièrement pour les
pauvres, souvent victimes de la violence, de la destruction et de la
guerre. Nous pouvons soutenir le travail de Pax Christi par notre pro-
pre action et notre prière, nos publications comme je le fais ici dans
cette lettre à l’occasion du temps de l’Avent. Pax Christi International
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accueille volontiers l’aide financière dans ses efforts pour éradiquer la
violence et stimuler une culture de paix si nécessaire dans notre
monde aujourd’hui.

Mes Frères et mes Sœurs, étant donné que nous commençons ce
temps de l’Avent en réfléchissant sur le vrai sens de Noël, entrons
dans ce temps en étant des promoteurs de paix, particulièrement
dans une société portée à la violence, société qui est souvent provo-
quée par un monde égoïste, matérialiste, soumis à la consommation,
qui engendre plutôt la division que l’harmonie. Réfléchissons sur
la vraie signification de Noël, la naissance de Notre Seigneur Jésus,
et laissons de côté les autres images que notre monde a créées et qui
visent à satisfaire nos propres besoins personnels et matérialistes et
nous détournent du souci de donner aux autres.

En tant que Famille Vincentienne, nous mettons en lien des per-
sonnes de différents milieux et cultures et nous agissons à partir de
notre vision commune de paix, de réconciliation et de justice pour
tous. Ceci est au cœur de notre spiritualité.

Comme saint Vincent de Paul l’a dit : « Demandez à sa divine bonté
qu’elle donne à la Compagnie l’esprit d’union car nous sommes établis
pour réconcilier les âmes avec Dieu, et les hommes avec les hommes »
(COSTE XI, p. 6).

Votre frère en saint Vincent,

G. Gregory Gay, C.M.

Supérieur Général
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LETTRE CIRCULAIRE DU «TEMPO FORTE»

(7-12 décembre 2009)

Rome, le 29 décembre 2009

À tous les membres de la Congrégation de la Mission

Chers Frères,

La Grâce et la Paix de notre Seigneur Jésus-Christ demeurent en
vos cœurs maintenant et à jamais !

Cette lettre circulaire a pour objet de vous informer des différentes
activités effectuées durant notre « Temps Fort » qui s’est tenu à la
Curie du 7 au 12 décembre dernier. Notre formation permanente
pour cette session avait pour thème le Synode pour l’Afrique présenté
par le Père Gian Paolo Pezzi, un prêtre Combonien ayant beaucoup
d’années d’expérience missionnaire dans de nombreuses parties du
monde, y compris en Afrique. Les échanges furent très animés et
appréciés par les membres de la Curie.

Comme invités spéciaux durant cette semaine nous avions le
P. Dan Borlik, Visiteur de la Province Sud des USA et le P. Stanislav
Zonták, nouveau Visiteur de la Province du Congo. Le P. Borlik nous
a présenté un rapport sur sa visite canonique effectuée dans la Pro-
vince de l’Inde du Nord au nom du Supérieur général pendant le
mois de novembre et une partie du mois de décembre ; le P. Zonták,
qui a commencé son rôle d’accompagnement des confrères, nous a
mis au courant de la situation actuelle de la Province du Congo.

1. Pendant toute la semaine la Commission préparatoire de l’As-
semblée générale de 2010 a été présente. Nous avons rencontré
les membres de cette Commission au début et à la fin de notre
session de « Temps Fort » pour voir ensemble les derniers prépa-
ratifs de l’Assemblée générale. Ils ont travaillé plus spécialement
sur la mise à jour du Directoire, le calendrier des activités et de
la liturgie, ainsi que sur le Documentum laboris qui est devenu
maintenant un Documentum de consultation qui sera envoyé à
tous les participants, en préparation à l’Assemblée générale avec
une lettre explicative du Supérieur général. Parmi d’autres ques-
tions concernant l’Assemblée, nous avons revu la liste des partici-
pants ; nous avons choisi le logo pour l’Assemblée générale 2010

Vincentiana, Novembre-Décembre 2009
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conçu par notre confrère, le Père Alexis Cerquera, de la Province
de Paris. Nous avons aussi étudié un rapport présenté par la
Commission pour la révision des Statuts. Cette Commission est
dirigée par le Père Alberto Vernaschi, il était ici avant le début du
« Temps Fort » pour finaliser le travail avec le Père Giuseppe
Turati qui est aussi le coordinateur de la Commission prépara-
toire de l’Assemblée générale.

2. Nous avons discuté sur les activités du 350ème anniversaire de
la naissance au ciel de saint Vincent de Paul et de sainte Louise
de Marillac. Nous avons discuté également sur la lettre concer-
nant le projet d’Haïti et l’invitation à présenter des noms pour la
personne qui sera responsable du développement du micro-
projet en Haïti. Nous avons lu un rapport de la Commission de
Secrétariat, particulièrement sur des informations reçues par
rapport au livret qui a été préparé pour le 350ème anniversaire,
mais qui a eu une réponse très faible de la part des différen-
tes Provinces de la Congrégation tout entière. Le livret a pour
objectif de nous aider non seulement à avoir un souvenir du
350ème anniversaire, mais aussi à partager avec d’autres, d’une
manière simple et concrète, des renseignements sur les saints
fondateurs et le charisme tel qu’il est vécu aujourd’hui. Nous
avons étudié deux propositions provenant des confrères du Brésil
sur la manière dont ils pensent pouvoir célébrer plus intensé-
ment le 350ème anniversaire. Nous les félicitons pour leur créati-
vité et espérons que d’une manière ou d’une autre ces initiatives
pourront être réalisées.

3. Nous avons travaillé sur les derniers détails de la rencontre des
Visiteurs récemment nommés qui aura lieu du 6 au 12 janvier
2010 à Rome, et nous espérons la participation de 17 nouveaux
Visiteurs. L’objectif principal de cette rencontre est d’analyser et
d’étudier le Guide Pratique du Visiteur afin que les Visiteurs
soient préparés pour un service de qualité dans leur mission de
Visiteur de la Congrégation. La méthodologie employée compor-
tera surtout des ateliers de travail où chacun aura l’opportunité
de participer aux divers thèmes présentés. Les intervenants
seront le Supérieur général, le Conseil général et d’autres mem-
bres de la Curie, ainsi que le P. Corpus Delgado qui, une fois de
plus, coordonnera la session.

4. Nous avons discuté sur un mémorandum du Secrétaire exécutif
du SIEV, le P. Julio Suescun, nous mettant au courant des dif-
férents projets d’activités qui ont été discutés lors de la dernière
rencontre du SIEV. Entre autres, figure celui d’organiser un nou-
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vel atelier pour les chercheurs vincentiens en 2011. Les membres
du SIEV espèrent, en même temps, qu’un autre atelier pourra
être organisé sur l’Islam. Le P. Eugène Curran organisera une
activité à All Hallows, Dublin, sur saint Vincent de Paul dans son
contexte social.

5. Nous avons discuté sur un document de l’Union des Supérieurs
généraux ayant pour thème le VIH/SIDA, et comment traiter
cette question d’une façon pastorale. Le Conseil a décidé d’envo-
yer une copie de ce document aux Visiteurs et à leurs Conseils
pour utilisation interne de la Congrégation. C’est un thème qui
sera traité dans un des ateliers que nous aurons pendant notre
Assemblée générale.

6. Nous avons traité un certain nombre de questions économi-
ques dont la discussion la plus longue fut sur la manière de par-
ler, durant l’Assemblée générale, de la nécessité d’un Fonds
commun pour la formation initiale et permanente, des besoins
des missionnaires et du soutien des confrères âgés. Nous voulons
passer du fait de simplement présumer des bonnes intentions et
de la générosité d’une Province à un sens de solidarité qui inclut
charité et justice.

Nous avons approuvé un certain nombre de budgets pour divers
offices de la Congrégation de la Mission, incluant le CIF, le VSO,
la FV, notre bibliothèque et nos archives vincentiennes de la
Curie, l’Assistant de la COVIAM, le Secrétariat de la JMV,
MISEVI international, le représentant de l’ONU, et prioritaire-
ment les besoins d’entretien extraordinaires de la Curie. Le bâti-
ment de la Curie commence à montrer son âge, et les dépenses
d’entretien augmentent chaque année. Nous sommes préoccupés,
non seulement des conditions à l’intérieur de la maison, mais
aussi autour de la maison. Comme ceux d’entre vous qui ont
visité la Curie le savent, nous avons un beau jardin et pourtant
certains arbres croissent sans contrôle et deviennent dangereux à
cause de leur proximité des maisons du voisinage. Toutes ces
questions d’entretien, extraordinaires ou ordinaires aujourd’hui,
demandent de grosses dépenses.

7. Nous avons étudié le rapport du VSO présenté par le P. Miles
Heinen, Directeur. Depuis notre dernier « Temps Fort », le VSO a
accepté deux nouveaux projets : un de la mission internationale
de la Papouasie-Nouvelle-Guinée et l’autre de la Vice-province du
Nigeria. Dans son rapport le P. Miles fait aussi mention de deux
octrois de micro-projets VSF, un pour la Province de l’Inde du
Sud en Tanzanie et l’autre pour la Vice-province du Mozambi-
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que. Le VSO a lancé un « appel d’Avent » aux confrères des États-
Unis en faveur de deux projets en Ethiopie. Le Bureau travaille
également avec le P. Maloney sur le projet de micro-financement
en Haïti. Le P. Miles nous a présenté un tableau avec une répar-
tition des projets par type et par activité, ainsi que le finance-
ment total des projets par Province. Nous vous encourageons à
consulter le Bulletin du VSO qui peut être trouvé sur leur page
Web : www.famvin.org/vso.

8. Nous avons reçu deux rapports à propos du Programme du
CIF : un du P. Marcelo Manimtim, Directeur du Programme et
l’autre du P. José Antonio Ubillús, l’Assistant général qui fait le
lien entre le CIF et le Conseil général. A la dernière session du
CIF, tous les participants étaient des pays en voie de développe-
ment. Il n’y avait personne de l’Europe ou des États-Unis, ce qui
est une tendance dans le programme du CIF lui-même. Notre
problème est celui de ne pas pouvoir accorder des demi-bourses.
Une demande sera faite, avec le concours du Bureau de Solida-
rité Vincentienne et des Provinces fournissant des bourses pour
des confrères. Dans le passé, nous recevions des dons d’aide ;
mais l’année dernière nous n’en avons reçu que de deux Provin-
ces seulement. Donc, les fonds des bourses diminuent. Chaque
année le programme du CIF — bien que nous le considérions
comme un moyen de grande valeur pour la Congrégation de la
Mission quant à la formation permanente au niveau internatio-
nal — devient une opération coûteuse pour le budget de la Curie
généralice. Nous faisons de notre mieux pour soutenir ce projet,
et nous comptons sur l’aide des Provinces qui peuvent y apporter
un soutien financier.
Nous avons étudié le programme des sessions qui auront lieu du
9 avril au 4 juin 2010 pour les Frères. Il est bien préparé avec un
certain nombre de conférences centrées sur l’identité des mem-
bres de la Congrégation en général et particulièrement sur l’iden-
tité de Frères. Nous avons aussi donné notre approbation pour
ouvrir cet atelier aux Frères des autres Congrégations religieuses
de Frères qui partagent notre charisme vincentien. J’encourage
tous les Visiteurs à envisager la possibilité d’envoyer au moins un
représentant de leurs Frères à cet atelier qui sera bénéfique tant
pour leur formation permanente que pour leur possibilité de par-
tager ce qu’ils auront reçu avec les autres Frères des Provinces.
Nous avons aussi approuvé le changement possible dans les pro-
grammes en recommandant que le programme le plus long soit
d’avril à juin, la session de l’héritage de septembre à octobre,
et les ateliers de « Servant Leadership » soient en février et/ou
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juillet. Le motif du changement est que, vu que la majorité des
participants viennent de l’Hémisphère Sud et des climats tropi-
caux, il est préférable qu’ils soient à Paris durant les saisons plus
supportables pour eux.

9. Nous avons reçu un rapport du Père Manuel Ginete. Il a parti-
cipé aux sessions de formation de la Famille vincentienne qui
se sont tenues dans trois villes différentes des Philippines, du 16
au 18 octobre dernier. Il était là pour animer les Conseils régio-
naux de coordination de la Famille Vincentienne pour ce qui
concerne les célébrations du 350ème anniversaire. Il y avait plus de
300 participants des différentes branches. Le résultat des inter-
ventions et discussions fut une résolution d’avoir des sessions de
formation continue sur le charisme vincentien une fois par mois.
Le P. Ginete a présenté également un rapport sur la rencontre de
l’AIC asiatique qui a eu lieu à Bangkok du 6 au 8 novembre avant
la session continentale pour les Responsables et Conseillers de la
Famille Vincentienne. La session continentale qui s’est tenue éga-
lement à Bangkok du 9 au 13 novembre sur le changement sys-
témique, a réuni un peu moins de 80 participants de 12 pays
asiatiques. Le diverses branches présentes ont consenti à former
un Conseil de Coordination de la Famille Vincentienne pour
Asie-Océanie. Selon le P. Ginete, la plus grande réussite de la
rencontre fut le sens d’être Famille Vincentienne en Asie.
Il a également relaté sa participation de quelques jours à l’Assem-
blée de l’Association Internationale de la Médaille Miraculeuse
qui s’est tenue à Paris du 16 au 20 novembre. Etaient présents
66 délégués venant de 27 de pays. L’Assemblée avait, pour objec-
tif, de consolider l’Association de la Médaille Miraculeuse par
l’élaboration de nouveaux Statuts généraux. L’Assemblée avait
été programmée pour coïncider avec la clôture du centenaire de
l’approbation Pontificale des Statuts de l’AMM en 1909.
Un autre rapport qu’il présenta fut sur sa participation comme
intervenant à la session du CIF les 20 et 21 novembre. Il parla
des sessions continentales et de la célébration du 350ème anni-
versaire.

10. Nous avons étudié le procès-verbal de la deuxième rencontre de
la Commission pour la Rencontre des Jeunes de la Famille
Vincentienne qui aura lieu du 13 au 15 août avant les JMJ
en 2011 à Madrid, Espagne. Le thème choisi est : Vincentiens :
un style de vie pour aujourd’hui. La réflexion portera sur trois
aspects durant ces trois jours : être et ne pas feindre d’être ;
enraciné dans le Christ à l’exemple de Saint Vincent de Paul ;
avec Marie nous sommes appelés à être des semeurs d’espérance.
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Quelques objectifs : approfondir la connaissance spécifique de
la vie et de la spiritualité de Saint Vincent de Paul ainsi que
d’autres témoins de la Famille Vincentienne ; améliorer la con-
naissance et l’expérience du charisme vincentien aussi bien que
la spiritualité mariale ; arriver à connaître la Famille vincen-
tienne de divers points du monde ; approfondir nos relations les
uns avec les autres ; célébrer la richesse de notre charisme en
Église ; créer une rencontre avec soi-même, avec d’autres et avec
Dieu. Le Rassemblement sera significatif pour la croissance dans
la foi de tous les jeunes et fournira aussi l’espace pour la rencon-
tre, le partage, la création des liens tant au niveau personnel
qu’institutionnel. Les planificateurs se préparent à accueillir
quelque 2000 jeunes membres vincentiens. Pendant la semaine
Mondiale de la Jeunesse, il y aura aussi une autre réunion vin-
centienne le 17 août. Le Comité sollicitera un espace sur la page
web de famvin pour partager plus d’information et encourager la
participation dans cette activité.

11. Nous avons reçu un rapport du P. John Freund, le coordinateur
de la page web pour la Famille Vincentienne. Une partie de notre
discussion a tourné autour de la façon de rendre l’Assemblée
Générale accessible aux membres de la Congrégation de la Mis-
sion. Il est bien probable que beaucoup de présentations et des
discussions de la table ronde pourront être présentées en direct
et aussi à travers YouTube. Le P. Freund a développé quelques
présentations dans la page Web de la Famille Vincentienne, dont
l’une est la création de cartes de différentes Provinces de la
Congrégation de la Mission. Veuillez consulter la page web pour
voir les différentes initiatives qui ont pour but de nous donner
une plus grande connaissance de la Congrégation et de la
Famille vincentienne (http ://vinformation.famvin.org).

12. Nous avons revu des rapports de CLAPVI, COVIAM et NVC
(la Conférence nationale des Visiteurs des Etats-Unis). Nous
avons examiné la situation dans nos trois missions internationa-
les. En ce qui concerne El Alto, Bolivie, nous avons parlé de
l’expansion de cette mission qui aura lieu dans un proche avenir
à Cochabamba. Actuellement, nous avons deux confrères et nous
espérons en trouver un troisième et peut-être même un qua-
trième pour répondre aux besoins de ce secteur. Par rapport à la
mission des Iles Salomon, nous avons étudié leur projet commu-
nautaire et avons admiré leur enthousiasme à faire avancer cette
mission non seulement les activités du séminaire, mais aussi les
différentes autres activités pastorales en lien avec le séminaire.
Pour le moment il y a seulement six confrères dans cette mission
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et nous avons désespérément besoin du personnel pour mainte-
nir le séminaire de philosophie/théologie, la formation de nos
propres candidats, aussi bien que la formation des catéchistes et
d’autres ministères du secteur où les confrères sont engagés.

Dans d’autres aspects concernant les missions, nous avons reçu
du Visiteur de la Province de Chine, une mise à jour sur l’état
de la Province avec un nombre croissant de candidats pour la
Congrégation tant regardants que prêtres diocésains qui désirent
devenir membres de la Congrégation de la Mission. Cette année
la Province célèbre le 310ème anniversaire de la présence des mis-
sionnaires en Chine. Nous encourageons les confrères à connaî-
tre la province et les divers aspects de ses œuvres, et d’envisager
de prendre part à l’effort de se préparer pour la mission en Chine
continentale.

Nous avons reçu une lettre de l’évêque d’Asmara, Erythrée, invi-
tant des confrères qui seraient disponibles pour s’occuper de
la diaspora des réfugiés Erythréens. Cette information a été
envoyée au Visiteur de l’Erythrée. La Vice-province de st Justin
de Jacobis est en train d’organiser un certain nombre de diffé-
rentes choses liées à ses compatriotes vivant dans des situations
extrêmes de famine et d’autres souffrances du même genre.
Nous avons pris une décision en tant que Curie généralice de
contribuer à un fonds pour aider à pourvoir de la nourriture à
des pauvres en Erythrée, et nous invitons toutes les Provinces et
les confrères qui le peuvent à envisager un don pour aider à
réduire ce besoin le plus immédiat, étant donné qu’il y a eu une
sécheresse et maintenant une famine prolongée en Erythrée.
Nous avons reçu des demandes de la part de six confrères pour
les missions internationales. De ces six, trois pourront être placés
d’ici l’an prochain, espérons-le.

13. Nous avons partagé nos agendas pour janvier, février et mars
2010. Les membres du Conseil général et le Supérieur général
participeront à la Rencontre des Visiteurs récemment nommés.
Le Supérieur général participera aussi à la rencontre internatio-
nale de la JMV. Il sera présent à l’érection de la nouvelle Pro-
vince Occidentale aux États-Unis. Il aura une rencontre avec
d’autres membres de la Famille Vincentienne à la fin de janvier
pour leur session de formation permanente. En février il par-
ticipera à l’Assemblée générale de MISEVI à Bogota, Colombie.
Il espère visiter la Vice-province du Mozambique et les Filles de
la Charité en Angola à la fin du mois de février. En mars il sera
à Madrid où il participera à une activité de la Famille vincen-
tienne, et à Paris pour la fête de sainte Louise de Marillac,
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au Liban pour l’anniversaire du Collège d’Antoura, et de nouveau
à Paris pour le jour de la Rénovation des vœux des Filles de la
Charité. Il passera la Semaine Sainte avec un confrère qui tra-
vaille sur une Réserve indienne aux États-Unis et espère avoir
l’occasion de visiter les Filles de la Charité qui travaillent dans
ce secteur.

Cette fois le « Temps Fort » a été plus long que d’habitude. Nous
avons eu six jours avec des sessions pendant toute la matinée et deux
jours avec aussi des sessions l’après-midi. Nous travaillons dur pour
le bien de la Congrégation de la Mission et sa participation aux acti-
vités de la Famille Vincentienne. Nous apprécions votre soutien et
vos prières et vous pouvez compter sur les nôtres.

Je profite de cette occasion pour vous souhaiter un très saint et
joyeux temps de Noël, accueillant l’Enfant-Dieu une fois de plus au
cœur de nos vies.

Votre frère en saint Vincent,

G. Gregory Gay, C.M.

Supérieur Général
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L’Association
de la Médaille Miraculeuse

Clôture du Centenaire
de son Approbation Pontificale

Présentation

par Julio Suescun Olcoz, C.M.

Juste au moment où a débuté la célébration de l’Année jubilaire
du 350e anniversaire de la mort de saint Vincent et de Sainte Louise,
l’Association de la Médaille Miraculeuse clôturait solennellement le
centenaire de son approbation pontificale. Vincentiana désire conser-
ver le souvenir de cet événement, en raison du caractère singulier de
l’Association de la Médaille Miraculeuse.

La Sainte Vierge, qui a voulu confier la Médaille Miraculeuse à
une Fille de la Charité, a également voulu qu’un Prêtre de la Mission
(lazariste) fût le directeur de l’Association qui devait être fondée pour
diffuser le message de la Médaille. Et depuis lors, la Congrégation de
la Mission a assumé l’honorable charge d’animer cette Association
pour réaliser l’objectif de sa fondation. Vincentiana désire rappeler
à tous, en particulier aux Prêtres de la Mission, que nous avons ici
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non seulement un champ d’évangélisation, mais encore une force
motrice pour notre apostolat et une aide précieuse dans notre évan-
gélisation des pauvres. Avec raison, nous pouvons compter l’Associa-
tion parmi les œuvres vincentiennes qui doivent être développées en
ce 350e anniversaire.

Vincentiana, qui s’était proposé de présenter l’état actuel de l’Asso-
ciation de la Médaille Miraculeuse à travers le monde, a dû se
contenter de répercuter l’enthousiasme rénovateur que les représen-
tants de l’Association ont manifesté à Paris. Les matériaux que nous
avons demandés n’ont pas permis de fournir plus d’information ou
ne sont pas arrivés à temps.

Et pour être fidèle à son caractère de Revue des Etudes Vincen-
tiennes, Vincentiana inclut dans ce numéro une longue et profonde
étude sur la Médaille Miraculeuse. La nouvelle explication proposée
du message de la Vierge au Globe et de la mission qu’elle a con-
fiée nous aidera à nous insérer dans l’Association et à œuvrer à ses
objectifs.

Enfin Vincentiana se réjouit d’offrir, imprimée sur papier, la lettre
inédite de Saint Vincent au P. Portail. C’est un modeste hommage
que Vincentiana rend à ce fidèle collaborateur de nos fondateurs,
qui a rejoint la mission du ciel la même année que nos deux saints,
il y a 350 ans.
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Rencontre Internationale de l’AMM
Paris, le 15-20 novembre 2009

par Enrique Rivas Vila, C.M.
Sous-directeur Général de l’AMM

Du 15 au 20 novembre 2009 nous avons célébré la Rencontre
Internationale de l’AMM par laquelle nous avons clôturé l’année
jubilaire de l’AMM en raison du centenaire de son approbation
pontificale.

La clôture de cette année a eu lieu le 20 novembre avec une célé-
bration Eucharistique solennelle à la chapelle des Apparitions de la
rue du Bac. Celle-ci a été présidée par le P. Gregory Gay, C.M., Supé-
rieur général de la Congrégation de la Mission et Directeur Général
de l’AMM, et concélébrée par une trentaine de prêtres, pour la plu-
part des Directeurs Nationaux de l’AMM et avec la participation des
Filles de la Charité et de nombreux fidèles habitués de la chapelle.

Au moment de rendre grâce à Dieu pour tout l’honneur et la
gloire, dans la doxologie finale du canon, nous nous sommes tous
unis avec un geste de gratitude en Christ, pour le Christ, avec le
Christ, pour toutes les grâces reçues durant cette année jubilaire que
nous étions en train de clôturer ; un geste qui nous a beaucoup
impressionnés. A la chapelle des Apparitions, le point de départ de
notre expérience, devant l’autel qui nous réunissait et en présence de
Marie, présence très vivante dans la chapelle, nous avons exprimé
avec joie et gratitude, au nom de tous les membres de l’AMM dans le
monde, notre merci pour tout ce que nous avons reçu cette année, et
pour ce don merveilleux du Seigneur et de Marie qu’est l’Association.

Au début nous avons célébré la rencontre Internationale sous
forme d’Assemblée même si nous ne pouvions pas lui donner ce nom
parce que les Statuts en vigueur ne le nomme pas ainsi. Nous som-
mes confiants qu’à la prochaine rencontre nous serons réellement
réunis comme une véritable Assemblée, fruit de la réforme que pré-
cisément nous avons fait pendant cette rencontre.

En effet, la tâche principale de cette rencontre internationale était
de donner à l’Association de nouveaux Statuts Internationaux pour
son année jubilaire, ou précisément adapter et compléter ceux

Vincentiana, Novembre-Décembre 2009
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d’avant, en essayant d’aller au devant des nouvelles situations, en
sorte qu’ils soient une réponse aux nouvelles inquiétudes de l’Église
et du monde d’aujourd’hui.

Il était très clair qu’il fallait tenir compte de deux grandes fidélités
et à partir de celles-ci, élaborer un texte qui puisse les mettre en
valeur. Bien sûr, notre premier objectif est d’être fidèles à cette Asso-
ciation voulue par la Sainte Vierge en vue de porter le message
qu’Elle nous a légué. Notre première préoccupation donc, c’était de :
répondre à Marie en la remerciant pour son initiative et en essayant
de nous poser la question sur l’aujourd’hui de l’Association.

La deuxième inquiétude correspondait à ce que nous avons célé-
bré cette année : la fidélité au désir de notre Église, exprimée dans les
Statuts que saint Pie X donnait à l’Association en 1909 et renouvelé
dans ceux que le Saint Siège approuvait en 1998. C’était sans doute
l’une des réflexions les plus éclairantes de toute la rencontre : Saint
Pie X nous définit dans les Statuts comme une « Association des
Fidèles ». La même définition est recueillie dans les Statuts de 1998.
Nous sommes une association, selon le canon 298, intégrée par des
clercs et des laïcs. Selon saint Pie X, la condition pour adhérer à
notre association est très simple, il suffit de « recevoir la médaille
bénite et la porter avec soi, en disant avec joie, la prière de la
médaille ». Dans ce sens, notre Association est quelque chose de sin-
gulière dans notre Famille Vincentienne : Est-ce qu’il y a quelqu’un
dans notre famille spirituelle qui n’a pas reçu la médaille sans dire :
Ô, Marie ? Nous pouvons dire, que nous tous : Missionnaires de la
Congrégation de la Mission, Filles de la Charité et laïcs de n’importe
quelle branche de la Famille Vincentienne, nous sommes en quelque
sorte membres de l’AMM. Il faut dire que parmi le grand nombre de
membres, il y a certains, soit des laïcs, des Missionnaires ou des
Filles de la Charité, et même des religieux ou religieuses d’autres Ins-
tituts qui s’engagent d’une façon temporaire ou permanente, dans les
tâches de l’Association et c’est pour cela que, dans les Statuts pro-
posés, ses membres sont ainsi nommés : « Engagés ». L’Association
n’est pas tout simplement une association laïque, pour cette raison,
ses structures doivent répondre à sa propre condition juridique.
Celle-ci a été la grande tâche ou défi que l’Association a eu tout au
long de cette année en élaborant le texte des Statuts, à travers
l’apport des AMM Nationales et du Conseil Général de l’AMM. Main-
tenant le texte étudié à la Rencontre est déjà en cours d’élaboration
avant la présentation au Saint Siège pour son approbation.

Le Père Général a été présent durant toute la rencontre de Paris,
également les délégués de 26 pays, dont 70 personnes originaires de
l’Australie, l’Inde, la Thaïlande, les Philippines, le Chili, le Pérou, le
Cameroun, les Etats-Unis, le Mexique, entres autres pays. Parmi les
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participants à la Rencontre il y avait 21 prêtres de la Mission, 14
Filles de la Charité, deux religieuses d’autres Congrégations et 26
laïcs. Après le discours d’ouverture du Père Général, la Mère Géné-
rale des Filles de la Charité, Sœur Evelyne Franc, nous donna
à son tour, son message de Bienvenue en termes très fraternels,
en exprimant l’affection que la Compagnie a envers l’AMM. Il faut
dire que toutes les réunions ont eu lieu dans la salle des Assemblées
de la Maison Mère des Filles de la Charité. Nous avons reçu en plus
de belles et délicates attentions. La plupart des participants était de
langue espagnole, mais il y avait aussi une très bonne représentation
de langue anglaise, française, polonaise et portugaise. Donc nous
avons entendu les conférences dans toutes les langues à travers la
traduction faite par les sœurs traductrices de la Maison-Mère. Il faut
dire que la présidente internationale de la JMV, Yasmine Cajuste, a
prêté sa collaboration comme traductrice, en plus d’une conférence
présentée sur le sujet : « Aboutissement de la JMV à l’AMM ».

Participants à la Rencontre.
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Au cours de la Rencontre, nous nous sommes déplacés une fois à
Fain-les-Moutiers, où nous avons célébré l’Eucharistie dans l’église
paroissiale. Là, nous avons renouvelé notre engagement baptismal
dans les mêmes fonts baptismaux où a été baptisée la petite Zoé
Catherine Labouré. C’était un moment très émouvant, de renouveler
notre engagement de Fils de Dieu au lieu même où Catherine a vu le
jour.

Avec tous les participants nous sommes bien d’accord pour dire
que ces journées ont été des journées de grâce qui laissent une
empreinte dans notre engagement dans l’AMM.

MOT D’ACCUEIL DU PÈRE GÉNÉRAL
À LA RENCONTRE

Paris, le 16 novembre 2009

Permettez-moi de vous dire à tous de nouveau : BIENVENUS à
cette « Rencontre Internationale de l’Association de la Médaille Mira-
culeuse »! Nous disons « Rencontre Internationale » parce que,
comme les Statuts n’en parlent pas, nous ne pouvons pas parler
« d’Assemblée Générale ». Ensuite, cette Rencontre ayant pour objec-
tif d’élaborer nos Statuts Généraux, nous pourrons par la suite avoir
nos Assemblées Générales, la prochaine étant dans cinq ou six ans,
cela dépendra de ce que nous déciderons ces jours-ci.

Dans sa lettre d’invitation, le Sous-directeur Général, le Père Enri-
que Rivas disait que, ces quelques jours en ce lieu allaient être quel-
que chose de très beau, car nous allions parler de tout ce que nous
aimons et il avait raison. Nous sommes réunis ici parce que nous
aimons la Vierge Marie et aussi notre chère Association de la
Médaille Miraculeuse.

Tout au long de cette année, nous avons célébré notre Année Jubi-
laire : nous avons remercié Marie pour le message des Apparitions à
Sainte Catherine Labouré et en même temps, l’approbation de l’Asso-
ciation par l’Église, il y a cent ans. Nous avons bon espoir de conso-
lider l’Association durant cette Rencontre. Bien sûr, nous allons
devoir travailler avec beaucoup de sérieux, en essayant de clarifier les
grandes lignes de ce que nous voulons dans notre Association et cela
sera repris dans les Statuts Généraux.

Les Statuts, de même que les normes ou tout autre document écrit
qui donne des orientations à une Association, à une Congrégation,
etc. portent en eux beaucoup d’expérience. Moi, je peux vous dire que
le P. Rivas a beaucoup travaillé, avec nous au Conseil, sur le docu-
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ment de base des Statuts généraux que nous avons pour le moment.
Nous avons examiné plusieurs fois, les apports que quelques pays
nous ont faits parvenir, même si par rapport aux cinquante-trois pays
où l’Association est présente, cela est très peu. Les idées présentées
étaient très bonnes, nous avons essayé d’incorporer tout ce qui nous
a semblé important pour l’élaboration des Statuts.

Je voudrais vous reparler de cette expérience d’avoir vécu l’Asso-
ciation en différents endroits du monde et dans différentes cultures.
Nous ne prétendons pas que l’Association soit partout exactement sur
le même modèle. Ce que nous désirons, c’est qu’il y ait une certaine
unité dans les différentes expressions et les manifestations de notre
dévotion à la Médaille Miraculeuse, dans notre manière de répandre
son message dans les différents pays.

En plus du travail, qui va être sérieux et pour lequel nous désirons
la participation de toutes les personnes présentes afin d’avoir un
document qui vienne vraiment de la base, nous souhaitons en même
temps que cette Rencontre soit une occasion pour prier, en tant
qu’Association, ici au Siège religieux qu’est la Chapelle de la rue du
Bac. C’est pour nous une occasion d’approfondir notre amour pour la
Vierge Marie et de nous ressourcer pour porter ce message à tous
ceux qui désirent entendre parler de l’amour de Dieu, à travers
l’amour à sa Mère Marie.

Nous sommes une Association internationale, nous voudrions que
ce soit une bonne occasion pour nous connaître parce qu’il est clair
que ce que nous connaissons le mieux c’est l’activité de l’Association
dans notre contexte local. Peut-être que nous avons certaines con-
naissances de notre Association au niveau national, mais elle est
internationale, alors nous voudrions resserrer les liens entre nous,
pour que ce message soit universellement connu ; nous souhaitons
aussi que cet amour pour notre Mère Marie et son Fils Jésus-Christ,
soit une manifestation de notre amour pour le monde entier.

Nous espérons que le temps que nous passerons ensemble ne soit
pas seulement un temps de travail, un temps de prière, un temps de
connaissance mutuelle mais aussi, que cela soit une occasion pour
nous de nous réjouir d’être ensemble et de pouvoir partager en tant
que frères et sœurs, membres de la même Famille vincentienne dont
nous faisons partie. Que cette joie, que nous pouvons partager et qui
est la même que celle que notre Mère Marie ressentait et a manifes-
tée au moment du Magnificat, cette magnifique salutation qui fut une
réponse à cette rencontre pleine d’amitié avec sa cousine Elisabeth
ainsi que les créatures qu’elles portaient en elles, que ce bonheur
d’être ensemble soit aussi l’occasion d’exprimer notre joie de savoir
que Dieu nous aime.
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C’est ce que je voulais vous dire, en ajoutant qu’il n’y a plus qu’à
essayer de mettre en pratique ce qu’on vient de nous présenter.
Je suis sûr que le Père Enrique va nous aider à participer à chacune
des activités avec beaucoup de sérieux. Je suis heureux d’être là, avec
vous ces jours-ci, nous sommes tous membres de l’Association de la
Médaille Miraculeuse, et en tant que membres nous avons le droit de
parler et d’échanger entre nous, soit comme prêtres, soit comme
Filles de la Charité, soit comme laïcs engagés dans notre Église.
C’est vraiment une chose unique dans l’Association, cette branche de
la Famille vincentienne est une branche à laquelle tout membre des
autres branches peut appartenir. Nous allons montrer au reste de la
Famille vincentienne, que nous sommes capables de travailler ensem-
ble, comme une équipe, comme une Association Internationale, pour
accomplir notre devoir qui est de répandre et faire grandir l’amour
envers Notre Mère et son Fils Jésus-Christ.

Je termine en priant Dieu de nous aider à être fidèles à notre
devise : « Cent ans en chemin avec Notre Dame de la Médaille Mira-
culeuse, dans la reconnaissance et la créativité ». Que cette célébra-
tion soit un motif de gratitude, que Dieu nous donne la créativité
pour continuer cette belle mission qui nous a été confiée à tous.
Que Dieu vous bénisse.

MOT D’ACCUEIL DE LA MÈRE GÉNÉRALE
À LA RENCONTRE

Paris, le 16 novembre 2009

Chers Pères, chères Sœurs, chers Amis,

Ce matin, votre rencontre a officiellement commencé avec
l’Eucharistie présidée par le Père Gregory, notre Supérieur général et
votre Directeur général, puis par son intervention. J’ai la joie main-
tenant de vous accueillir, ici, non seulement en mon nom, mais au
nom de toutes les Filles de la Charité. Toutes les Sœurs de la Maison-
Mère se réjouissent aussi de votre présence parmi nous. Quelques
Conseillères générales sont avec vous ce matin, dont Sœur Iliana
Suarez, qui est responsable de faire le lien entre votre Association et
la Compagnie des Filles de la Charité.

Je salue tout spécialement chacun et chacune, membres laïcs,
Pères, Sœurs, qui participent à cette belle Association, si importante
au sein de la Famille Vincentienne. Je rends grâce au Seigneur pour
le grand travail d’évangélisation que vous réalisez à travers le monde
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en vue d’aider les hommes et les femmes de ce temps, à vivre leur
quotidien, avec Marie, dans la foi, l’espérance et la charité.

C’est une grâce toute spéciale, pour vous et pour nous, de pouvoir
célébrer le Centenaire de votre Association sur les lieux mêmes
des Apparitions de la Vierge Marie à sainte Catherine Labouré.
En effet, dans cette Chapelle où de nombreux pèlerins se rendent,
chacun se sent accueilli par Marie. « Elle est venue ici en 1830,
mais elle y est encore » disait une jeune. Oui, Marie attire tous ses
enfants par je ne sais quel lien mystérieux, non pour les retenir,
mais pour les conduire à son Fils : « Venez au pied de cet autel ».

J’aime à penser que, pendant ces journées de réflexion, la Vierge
Marie sera, aussi, assise parmi vous, dans cette salle, pour vous
écouter et vous communiquer les lumières nécessaires chaque fois
que vous les lui demanderez. Et, même si cette rencontre est davan-
tage axée sur la définition des Statuts de l’Association, la Vierge
Marie saura vous donner l’élan et le dynamisme missionnaire pour
choisir la manière de formuler ces statuts, en fidélité à la mission
confiée à l’Association au cœur de l’Église du 3ème millénaire.

Vous prendrez aussi, sans doute, le temps de prier longuement à
la Chapelle pour vous laisser imprégner du message que Marie a
confié à sainte Catherine. Il est un « trésor » dont nous n’aurons
jamais fini de découvrir l’extraordinaire dynamisme de grâce pour le
monde d’aujourd’hui.

Je saisis cette occasion de bienvenue pour m’arrêter avec vous
sur la personne de sainte Catherine. Elle est, pour nous tous,
non seulement le témoin privilégié de la Vierge Marie, mais aussi
celle qui a vécu, au quotidien, l’amour évangélique d’une manière
extraordinairement vincentienne.

Dès son jeune âge, Catherine s’est laissé attirer par Dieu ; à l’âge
de 9 ans, la mort de sa maman a été une étape-clé de son chemin
spirituel avec Marie. L’attention aux pauvres faisait aussi partie de
ses priorités puisque, très jeune, elle se privait de manger pour par-
tager avec des malades du village.

A 24 ans, Catherine est devenue Fille de la Charité. Au-delà du
choix de Marie pour en faire sa messagère, Sœur Catherine a vécu,
simplement mais véritablement, le charisme vincentien au quotidien.
Sa priorité était le service des pauvres, nourri et fortifié par une pro-
fonde vie spirituelle et eucharistique.

Aujourd’hui, par son existence, cette jeune femme est un appel,
pour les jeunes, à choisir le chemin de la charité active, de l’équilibre
de vie, de la sainteté dans l’existence quotidienne.
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Par la simplicité de sa vie, sainte Catherine rejoint aussi les gens
ordinaires, elle les entraine à se tourner « bonnement et simplement »
vers Marie et Jésus et à se mettre au service de leurs frères souffrants.

Toute vocation au service de Dieu et du prochain, y compris dans
le laïcat, peut s’inspirer du témoignage de vie de sainte Catherine.
Elle apparaît « comme le premier témoin d’un nouveau type de sainteté,
sans gloire ni triomphes humains, que l’Esprit-Saint commençait à
susciter pour les temps modernes », comme l’écrit le Père Laurentin.

Dans notre Compagnie, parler de sainte Catherine, c’est aussi être
de plain-pied avec les Fondateurs. Il est beau de constater qu’au-
jourd’hui, le Jubilé du 350ème anniversaire de la mort des fonda-
teurs coïncide avec le 100ème anniversaire de votre Association.
N’est-ce pas mettre en relief la complémentarité de l’Association et de
la Compagnie et, en même temps, entendre des appels pour notre
monde actuel ? Aujourd’hui encore, la Médaille est un don de Dieu
offert à nos contemporains, une invitation à témoigner de la puis-
sance toujours nouvelle de l’Evangile face aux défis du monde, un
appel à s’engager avec ardeur dans la construction d’un monde plus
juste et plus fraternel.

Mes amis, je confie votre rencontre au Seigneur, à la Vierge Marie,
à sainte Catherine, à saint Vincent et sainte Louise. Qu’ils vous
aident, qu’ils nous aident à redynamiser notre charisme spécifique au
sein de la Famille Vincentienne afin qu’elle demeure toujours au ser-
vice des plus faibles et qu’ensemble, nous sachions témoigner de la
tendresse de Dieu pour les pauvres.

Traduction : ALEXIS CERQUERA TRUJILLO, C.M.
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L’Association
de la Médaille Miraculeuse :
une association vincentienne

singulière

par Enrique Rivas Vila, C.M.

Peut-être le titre de ce travail semblera-t-il étrange. Lorsque nous
parlons des différentes branches de la Famille vincentienne nous
avons l’habitude de les citer à la suite, en les distinguant les unes
des autres ou par leurs objectifs spécifiques, ou par l’antiquité ou la
date de fondation ou d’approbation ecclésiale, ou bien par l’impor-
tance que l’une ou l’autre a pu avoir dans le développement des
autres branches, comme cela pourrait être le cas de la Congrégation
de la Mission ou les Filles de la Charité. Ce sont alors des branches
avec une personnalité propre, différentes les unes des autres, bien
qu’elles aient assez de points en commun, nées du charisme vincen-
tien de base.

Lorsque nous qualifions l’AMM d’« association singulière », le ca-
ractère unique que nous prétendons faire ressortir c’est le fait que
dans son identité propre il y a quelque chose qui la distingue de tou-
tes les autres. Elle est l’unique Association vincentienne à laquelle
peuvent appartenir tous les membres des autres branches de la
Famille vincentienne, qu’ils soient laïcs, prêtres, consacrés ou mem-
bres d’une société de vie apostolique, et à laquelle, de fait, il faudrait
dire que, consciemment ou inconsciemment, nous appartenons tous.
Il suffit d’avoir reçu la médaille de la Vierge, de la porter, et d’invo-
quer Marie par l’oraison jaculatoire qu’Elle-même nous a enseignée.
C’est la condition pour être membre de l’Association, selon l’appro-
bation pontificale de Saint Pie X. De fait, nous tous qui sommes
membres de la Famille vincentienne, nous avons reçu la médaille à
quelque moment de nos vies.

Vincentiana, Novembre-Décembre 2009
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SES NOTES LES PLUS CARACTERISTIQUES

1. C’est une Association qui nait d’une experience mystique

Catherine Labouré fut une femme qui captait les présences du
sacré. Elle même, des années après les Apparitions, donne la relation
des multiples expériences de Dieu qu’elle vécut. Ainsi, dans ses écrits
elle affirme :

« Le jour de la Très Sainte Trinité, Notre Seigneur m’est apparu
comme un Roi, avec la Croix sur la poitrine, dans le Très Saint
Sacrement. Ceci arriva durant l’Eucharistie, au moment de
l’Evangile. Il m’a paru que la Croix s’enfonçait sous les pieds de
Notre Seigneur et il me sembla qu’Il était dépouillé de tous ses
ornements, en tombant à terre ».
« Je fus favorisée d’une autre grande Grâce, celle de voir Notre
Seigneur dans le Très Saint Sacrement. Je le vis tout le temps
de mon Séminaire, excepté les fois où je doutais. Alors, à la fois
suivante, je ne voyais rien parce que je voulais approfondir et je
doutais de ce mystère. Je croyais m’être trompée » 1.

Dans ce climat d’expériences intérieures et de rencontres avec
Dieu, elle vit les manifestations de la Vierge Marie qui donnèrent ori-
gine à la médaille de l’Immaculée Conception, et l’invitation à ce que
soit fondée une Association pour divulguer le message reçu.

1.1. Catherine raconte

Nous l’avons souvent entendu. La relation faite par Sainte Cathe-
rine, répétée en diverses occasions sur la demande instante de ses
Directeurs spirituels, nous raconte ses trois apparitions au cours des-
quelles elle entendit le message qui donna origine à la médaille et à
tout ce qui se déroule autour d’elle.

Dans la première apparition, survenue pendant la nuit du 18 au
19 juillet 1830, la Très Sainte Vierge l’accueille, en un geste de
confiance maternelle, pour lui inspirer au cours d’une longue conver-
sation une ouverture à la tâche qu’elle entend lui confier.

La deuxième apparition, dans la soirée du 27 novembre de la
même année, est pour lui révéler le moyen par lequel elle devra trans-
mettre le Message. Comme une grande artiste, Marie trace les lignes
de l’envers et de l’endroit de la médaille, comme un langage expressif

1 R. LAURENTIN - P. ROCHE, C.M., Catherine Labouré et la Médaille Miracu-
leuse. Documents authentiques. 1830-1876, Paris, Lethielleux, nº 564. p. 335.
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pour les gens simples, pour ceux qui veulent accueillir la force de ce
parfait résumé de toute l’histoire du salut.

La troisième apparition, de date indéterminée, a pour but de pla-
cer l’accent sur l’iconographie de la Vierge qui offre le globe de la
terre en ses mains, suggérant par là que c’est Elle qui est le chemin
sûr pour la rencontre avec Dieu.

1.2. Une Association projetée par la Vierge Marie elle-même

Selon le désir de Marie, le chemin pour transmettre son message
est une Association. Celle-ci doit être l’expression de tout ce qui est
contenu dans la médaille. Peut-être tout vient-il de là. C’est Elle qui le
demande à Sœur Catherine Labouré. « Dis à ton Directeur qu’il faut
fonder une Association... ».

C’est ainsi que le raconte Catherine :

« Je me rappelle avoir dit un jour au P. Aladel : “La Sainte Vierge
attend de vous une mission. Elle désire que l’on commence une
Association dont vous serez le fondateur et le directeur. C’est une
Confrérie de Filles de Marie, à laquelle la Sainte Vierge concédera
beaucoup de grâces. On leur accordera des indulgences. Elles
seront très heureuses” » 2.

1.3. Avec un objectif clair : Diffuser un message

Dans le contexte des apparitions, l’Association voulue par Marie
apparaît comme le chemin approprié pour porter aux hommes le
message qu’Elle nous a apporté du ciel.

Le message est contenu dans la médaille. Tout tourne autour
d’elle. Elle est le moyen par lequel se déversent les grâces, comme la
voyante le rappelle avec insistance. Ces grâces, indubitablement se
réfèrent à la participation à la vie divine que nous offre le fait
d’ouvrir nos cœurs au message de Jésus. En réalité, la médaille est un
appel à l’accueil du mystère de Jésus, exprimé dans la Croix qui rem-
plit tout le revers de la médaille, et qui enflamme d’amour les cœurs,
comme l’expriment les deux cœurs brûlants qui apparaissent en des-
sous d’elle, clairement identifiés iconographiquement avec les cœurs
de Jésus et de Marie, comme une invitation à s’identifier avec cet
amour ardent qui les consume.

Le point qu’entend souligner ce revers de la médaille, c’est que
cette croix nous parvient amoureusement par le moyen de Marie,

2 R. LAURENTIN - P. ROCHE, C.M., o.c., nº 637-638, p. 357.
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du fait qu’elle s’appuie sur un « M », référence claire à la Mère de
Jésus, Marie de Nazareth.

C’est ainsi que nous le raconte Sainte Catherine, lorsqu’elle décrit
l’apparition du 27 novembre :

« Il se forma autour de la Sainte Vierge comme un cadre ova-
le en haut duquel étaient écrites, en lettres d’or, ces paroles :
“Ô Marie conçue sans péché, prie pour nous qui recourons à
Toi”. Alors se laissa entendre une voix qui me disait : “Fais frap-
per une médaille selon ce modèle. Tous ceux qui la porteront
autour du cou recevront de grandes grâces. Les grâces seront
abondantes pour les personnes qui la portent avec con-
fiance...” ».
« A l’instant, après que j’eus contemplé ce cadre, il me sembla
qu’il tournait et je vis alors le revers de la médaille ». 3

« Inquiète de savoir s’il était nécessaire d’ajouter quelque chose
sur le revers de la médaille et après avoir beaucoup prié il me
parut entendre un jour au cours de la méditation une voix qui
me disait : “Le M et les deux cœurs en disent assez” » 4.

La même Sœur Catherine suggère que la médaille est un langage
qu’il faut savoir lire. C’est ainsi que l’expliquait la Mère Générale
actuelle des Filles de la Charité, Sœur Èvelyne Franc, dans son inter-
vention au dernier Synode des Evêques, en 2008, à propos de la
Parole de Dieu et de la religiosité populaire :

« La médaille miraculeuse offerte à tant de personnes dans le
monde est un humble instrument de catéchèse, un résumé de
l’histoire du salut qui permet d’annoncer la Parole de Dieu » 5.

2. Une Association

La médaille, en soi, est déjà un moyen suffisant pour rapprocher
du mystère de Jésus-Christ le cœur de n’importe quelle personne qui
l’adopte et interprète son contenu, en ressentant le besoin de diffuser
ce contenu. Mais, ce qui est significatif, c’est que ce soit la Très
Sainte Vierge qui suggère la création d’une Association en vue de
transmettre le Message.

3 R. LAURENTIN - P. ROCHE, C.M., o.c., nº 455-456-457, p. 295.
4 R. LAURENTIN - P. ROCHE, C.M., o.c., nº 455-456-457, p. 296.
5 Intervention de Sr. Evelyne Franc au Synode des évêques, 14 octobre

2008, Echos de la Compagnie, 6 (2008), 391.
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Parler d’Association, suppose faire ressortir l’union de personnes
dans le but d’aboutir à un objectif. C’est un appel à une rencontre,
en vue de coordonner la tâche commune.

2.1. Sa constitution, voulue par l’Église

Dès 1832, époque à laquelle on commença à diffuser la médaille,
et que se multiplièrent les grâces obtenues par ceux qui la recevaient,
et, surtout, à partir de la parution du livre publié par le confesseur de
Sainte Catherine, le P. Aladel, pour répondre aux questions que se
posaient beaucoup de gens sur l’origine de cette médaille qui faisait
tant de bien dans l’Église 6, se mettent à apparaître des associations
qui se constituent spontanément pour répondre à l’invitation de la
Vierge et pouvoir vivre mieux l’Evangile dans de véritables commu-
nautés chrétiennes, selon l’esprit et le style de cette époque.

Elles furent nombreuses à se fonder. Certaines, comme celle
de la paroisse Saint Ginés, à Madrid, dix ans après les apparitions.
Don Juan Carreras, un prêtre qui avait été membre de la Congréga-
tion de la Mission jusqu’en 1837, l’établit dans l’église de Saint Louis
des Français, en 1840 ; mais en 1845, étant donné la petitesse de
l’église, se vit transférée à la Paroisse de Saint Ginés. Le Pape Bx
Pie IX, en 1848, la reconnut, laissant au Cardinal de Tolede la faculté
d’approuver ses statuts, comme il fit le 10 mai 1849. Cette Association
en vint à prendre le titre de « Royale », accordé par la reine Isabel II
en 1855, du fait que toute la famille royale appartenait à cette
paroisse 7.

Au cours de tout le reste du XIXe siècle, la création de ces Asso-
ciations fut constante. En 1847, le Saint Siège approuva pour Paris
une « Association de la Sainte médaille de l’Immaculée Conception »,
qui est dédiée surtout aux fillettes et aux jeunes gens des Collèges des
Filles de la Charité 8.

Mais c’étaient des associations qui dans leur spontanéité avaient
très peu de liens les unes avec le autres ; en plus du fait que en de
nombreuses occasions elles subissaient l’influence d’autres courants

6 [J. ALADEL], Notice historique sur l’origine et les effets d’une nouvelle
médaille..., Paris, 1834.

7 BENITO PARADELA, C.M., El culto y la devoción a la Milagrosa en España
durante el siglo XIX, en Anales C.M. Madrid, 43 (1935), 609-614. MARIANO TOR-
RES, La Archicofradía de la Medalla Milagrosa en la Parroquia de San Ginés de
Madrid, Madrid, 1946.

8 JOSÉ DELGADO, C.M., Mensaje de la Rue du Bac, Madrid, 1968, pp. 181-
187. Trae una amplia bibliografía sobre el tema.
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spirituels entièrement étrangers au message de la rue du Bac. Elles
n’étaient pas non plus très favorisées par les structures ecclésiales,
qui les constituaient et les approuvaient ou non à leur convenance.

Face à cette réalité, les supérieurs de ce que à cette époque on
appelait la « double famille de Saint Vincent de Paul », à savoir les
Missionnaires Lazaristes et les Filles de la Charité, dans les derniers
temps du XIXe siècle, décidèrent d’intervenir pour essayer de coor-
donner et de relancer « la » Association dont avait parlé la Vierge et
dont elle avait confié la création a un prêtre de la Congrégation de la
Mission, le P. Aladel.

La chose fut assumée comme une tâche propre des Pères Lazaris-
tes, et en même temps comme un projet unitaire, étant donné que la
Vierge n’avait pas parlé d’Associations, mais au singulier, comme une
seule Association qui devait prendre soin que le message s’étende.

Il est certain que la Vierge avait parlé d’une Association de « filles
de Marie ». Cette formule ne fut jamais entendue en un sens restrictif,
du fait que les « filles » et les « fils » de Marie ce sont tous les chré-
tiens, soit nous tous. Il faudrait peut-être lire la formule dans le sens
que la Vierge Marie nous invite à nous sentir d’authentiques « fils et
filles » siens, pleinement confiants en sa parole et en son message,
comme n’importe quel fils agit avec son père et sa mère.

Cette pluralité d’Associations qui s’étaient constituées au long du
XIXe siècle fit que le Supérieur général de la Congrégation de la Mis-
sion et de la Compagnie des Filles de la Charité de cette époque
s’efforçât d’unir et de fortifier toutes ces associations en une unique
Association. Pour cela il recourut à l’autorité du Pontife Romain qui
était alors le Pape saint Pie X, en vue d’obtenir cette unification et
cette approbation.

Et, en effet, le Pape produisit un décret d’approbation et donna à
l’Association ses premiers statuts.

2.2. Les approbations successives

Ce fut la première approbation de la part de l’Église, et elle fut
déterminante pour le développement postérieur de l’Association, qui
a atteint une grande splendeur en nombre de groupes et de membres,
ainsi que dans ses activités jusqu’à la guerre civile espagnole et la
deuxième guerre mondiale, au cours de laquelle elle vécut sa pre-
mière crise, la plus dure, bien que avec une récupération postérieure
à ces conflits.
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a) L’approbation de Saint Pie X (1909)

Il y a un précédent dans l’approbation que donna Saint Pie X,
le 3 juin 1905, sur les instances des Evêques de Pologne, d’une asso-
ciation sous le nom de « Société de l’Immaculée Conception de la
Médaille Sacrée ». C’est peut-être ce fait qui inspira la pétition pré-
sentée au nom de la famille de Saint Vincent.

Le P. Antoine Fiat, C.M., Supérieur Général des Lazaristes et des
Filles de la Charité entre les années 1878 et 1914, se tourna vers le
Pape pour lui demander de donner une approbation valable pour
l’ensemble de l’Église. Et en effet, par le Bref Dilectus Filius, du 8 juil-
let 1909, le Pape approuvait de façon définitive et universelle ladi-
te société.

b) L’originalité et la force de l’approbation de 1909

Par le Bref en question, le Pape donnait à l’Association, des Sta-
tuts, résumés en sept articles, qui constituent la base de tous les Sta-
tuts élaborés par la suite aux niveaux nationaux et internationaux.

L’originalité de ces Statuts se retrouve dans les points suivants :

– C’est une Association « de fidèles », dans la mesure où ils peu-
vent lui appartenir, en accord avec le Droit Canonique, qui comprend
tous les fidèles de l’Église, qu’ils soient prêtres, consacrés ou laïcs
(cf. Art. V).

– La condition pour appartenir à l’Association est de « porter la
médaille sacrée sur la poitrine pendant au cou, bénie et imposée par
un prêtre ayant la faculté de le faire, et selon le rite approuvé par
notre prédécesseur León XIII... » (Ib.). Il n’est pas nécessaire d’enre-
gistrer son nom en aucun registre (cf. Art. VII, & 3º).

– Les associés, qui ne contractent aucune obligation, aiment à
répéter fréquemment l’invocation inscrite sur la médaille sacrée :
« Ô Marie conçue sans péchés... ! ».

– Et peut-être ce qui a eu le plus d’importance dans l’histoire de
l’Association, c’est que son autorité suprême reste liée à la personne
du Supérieur général de la Congrégation de la Mission et des Filles
de la Charité, car, comme le même Pape l’affirme dans le document,
il le fait « tant dans la mesure où il s’intéresse à l’unité et la perpé-
tuité de l’Association » (cf. Art. VII, & 2º). L’autorité qui rattache et
donne l’unité à l’Association ne se trouve pas à la base de l’Associa-
tion, ou en un processus de décisions démocratiques, mais en la per-
sonne d’un Supérieur qui existera toujours, quel que soit son nom,
ce qui, comme dit le Pape, donnera la pérennité à l’Association.
Cette décision papale est une des caractéristiques de la singularité de
l’Association de la Médaille Miraculeuse.
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c) Les Statuts de 1998

Logiquement l’adaptation des textes juridiques aux textes émanés
de Vatican II, supposent une révision des Statuts. En 1990, le Saint
Siège approuva quelques modifications. La même année, a été
approuvé un nouveau rite de bénédiction et d’imposition de la
médaille.

Mais les Statuts Internationaux approuvés par Saint Pie X, dans
leur concision étaient insuffisants vu la complexité de la vie de l’Asso-
ciation dans différentes cultures et pays, c’est pourquoi ont été pro-
posés de nouveaux Statuts Internationaux lesquels furent approuvés
par Rome le 19 février 1998.

En eux :

– on continue à reconnaître que c’est une association de fidèles,
c’est-à-dire, intégrée par des prêtres, des consacrés et des laïcs, et en
conséquence que ce n’est pas une association purement laïque. C’est
très logique, du seul fait que quiconque s’est laissé imposer la
médaille et la porte, réalise les conditions fixées par Saint Pie X dans
son approbation de 1909 pour faire partie de l’Association. C’est
pourquoi, peuvent être membres de l’Association des laïcs, des reli-
gieux et religieuses, des consacrés, des prêtres et même des Evêques ;

– on poursuit en affirmant que son Directeur général est le
Supérieur général de la Congrégation de la Mission et de la Compa-
gnie des Filles de la Charité, à qui il appartient de nommer les Direc-
teurs ou Présidents nationaux, et qui par le fait même agissent en
leur nom propre ;

– il y a une distinction importante quand il s’agit des membres.
Il faut distinguer entre membres en général et membres spéciaux
(Art. 4, nn. 1 et 2).

Sont membres « en général » les personnes qui portent la médaille
Sacrée bénite par un prêtre... etc.

Et sont membres « spéciaux » ceux qui se sont inscrits dans l’Asso-
ciation... comprendre que pour mener les activités propres de l’Asso-
ciation en tant que telles et en ce sens, un prêtre ou une religieuse ou
une Fille de la Charité peuvent être membres « spéciaux » de l’Asso-
ciation autant qu’un laïc, avec les mêmes droits et devoirs que signa-
lent les Statuts, tandis qu’ils participent activement aux tâches de
l’Association.

d) Nouveaux Statuts Internationaux

Il y a quelques années, le Conseil International de l’Association a
jugé convenable une nouvelle adaptation des Statuts Internationaux,
en raison de son extension à de nouveaux pays et de nouvelles cul-
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tures, car en peu d’années elle est passée de 20 pays où elle était éta-
blie, à 53, avec des perspectives de nouvelles fondations en d’autres
pays. Et aussi, où il y a de nombreuses lacunes légales en des domai-
nes qui sont très importants et qu’il est nécessaire de définir en vue
d’un fonctionnement correct. C’est pourquoi le Conseil International
précédent élabora un projet, qui fut adapté pour le moment, et qui
fut proposé à l’étude des Associations nationales des différents pays,
en vue de présenter un texte à analyser lors de la Rencontre Interna-
tionale qui eut lieu à Paris, en novembre 2009, texte qui au moment
où nous rédigeons ces réflexions, est en Commission de rédaction,
pour qu’on puisse le proposer à l’approbation du Saint Siège.

Les idées centrales sous-jacentes au texte proposé pour ces nou-
veaux Statuts sont très simples : La première c’est de chercher une
fidélité totale à l’idée de la Vierge, mais dans le contexte de l’Église et
du monde d’aujourd’hui. La seconde correspond à la fidélité aux
lignes marquées par l’Église dans les approbations successives, mais
spécialement dans celle de Saint Pie X de 1909.

La première fidélité nous presse de favoriser ce climat de prière et
de contemplation où fut capté le désir de la Vierge Marie exprimé à
Sainte Catherine Labouré ; c’est pourquoi, pour la première fois il
apparaît dans certains Statuts tout un chapitre dédié à la Vie Spi-
rituelle.

Le désir de Marie que ce soit un Père C.M. à être le fondateur de
l’Association suppose un lien clair au charisme vincentien. L’évangé-
lisation et le service des frères, spécialement des pauvres, depuis la
contemplation vincentienne du visage du Christ, est une base pour
cette Association qui vit au sein de la Famille vincentienne.

La seconde fidélité nous porte à redécouvrir l’Association intégrée
par des fidèles. La chose a pour résultat que, en elle, nous sommes
tous des protagonistes. Mise à part la singularité du Directeur géné-
ral, identifié, selon le désir de Saint Pie X, à la personne du Supérieur
général, et qui, par le fait même, doit être prêtre, toutes les autres
charges et responsabilités au sein de l’Association peuvent être
confiées à n’importe lequel des membres, que ce soit des prêtres,
des consacrés ou des laïcs. Et cela est valable pour tous les offices,
comme cela peut être le cas du Directeur général, ou des présidents
ou toute autre tâche, charges que pourrait remplir une Fille de la
Charité, ou un missionnaire C.M., ou même un laïc, ou encore un
religieux ou une religieuse. Ce n’est pas la qualité personnelle qui
rend capable d’une fonction, mais plutôt la qualité de la personne qui
rendra capable de la remplir.

Du moment que l’AMM a été définie comme association purement
laïque, il en résulte que les prêtres, qu’ils soient diocésains ou C.M.,
les Filles de la Charité, les religieux ou les religieuses, logiquement ne
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pouvaient remplir une fonction autre que celle d’assesseurs ou de
conseillers. Cette difficulté a été réglée dans le projet des nouveaux
Statuts, selon la logique de la définition juridique des Statuts de 1909
et de 1998.

3. L’AMM, aujourd’hui

3.1. Une réalité sociale et ecclésiale

Nous n’avons aucune donnée statistique au niveau mondial ou
ecclésial. Nous savons que nous sommes plusieurs milliers d’associés.
En Espagne seulement, pour donner un chiffre ; l’année passée nous
avons fait un recensement des membres et des groupes ainsi que de
l’action évangélisatrice de l’Association. En octobre 2008, nous étions
33.897 membres spéciaux ou actifs, dans 444 groupes ou associations
qui chaque mois visitent 249.518 foyers où ils se présentent avec le
message à la chapelle de la visite domiciliaire de la Vierge, et pren-
nent contact avec les familles qui les reçoivent. Nous sommes établis
pratiquement dans la majorité des diocèses espagnols.

On pourrait dire à peu près la même chose, avec des chiffres plus
ou moins semblables, à propos de Mexico, du Pérou, du Cameroun,
de l’Inde, de l’Australie, du Venezuela, des Etats Unis, etc., de tous les
pays où l’Association est implantée.

Dans de nombreux pays, l’Association est une organisation qui
regroupe ses membres dans des réunions périodiques de prière,
de formation et de réflexion, de rencontres des membres entre eux à
l’occasion de fêtes ou de pèlerinages, d’activités de service vincentien
pour les pauvres, etc., à des rythmes parfois fréquents, comme cela
peut être le cas d’une rencontre hebdomadaire ou plus souvent, une
fois par mois, ou dans les temps forts liturgiques.

Dans d’autres pays, l’Association compte sur un centre logistique
de communication et d’information qui coordonne la relation main-
tenue par courrier ordinaire ou par des moyens informatiques, avec
des milliers de personnes qui ont donné leurs noms à l’AMM, et qui,
à distance, partagent informations, journées de prière, célébration de
neuvaines, participation en intentions de messes... etc. ; rarement se
réunissent en rencontres, mais se sentent liées à l’Association à tra-
vers ce centre coordinateur.

Telles sont les données statistiques dont nous disposons actuelle-
ment. Bien que, certainement, le plus important soit la dynamique
que vivent les groupes et les membres de l’Association.
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3.2. Expectatives

La célébration de la Rencontre Internationale de l’AMM, tenue à
Paris, entre le 15 et le 20 novembre 2009, en plus de tout ce que cela
a supposé en fait de communication et de connaissances entre les
divers pays et les personnes qui y accoururent, a ouvert, comme nous
le disions il y a un instant, un moment d’expectative pour le futur de
l’Association. Le seul fait d’avoir étudié ensemble le texte des nou-
veaux Statuts Internationaux de l’AMM a aidé à découvrir les points
essentiels de convergence en lesquels nous sommes tous impliqués, et
en même temps, à tenir compte des différences dans nos façons
d’agir existant actuellement selon les pays.

Ces points fondamentaux qui constituent l’essence de l’AMM se
retrouvent dans ces Statuts, valables pour toute l’Association et qui,
par le fait même essaient d’être la base des Statuts propres de l’AMM
de chaque pays.

De ces Statuts on peut espérer un renforcement de l’Association,
consolidée dans les lignes de base qui doivent guider toute son évo-
lution, mais aussi, une dynamique plus engagée dans le programme
tracé par la Vierge Marie dans les apparitions à Sainte Catherine,
afin que, dans l’aujourd’hui de l’Église et du monde, puisse et doive se
traduire en un engagement plus intense dans l’évangélisation et le
service, à travers la grande catéchèse qu’est la médaille, et depuis
l’implication des membres dans une vie spirituelle chaque fois plus
intense, vécue dans la joie de la rencontre fraternelle, en communion,
comme rencontre en profondeur dans l’amour évangélique, et qui
doit être le signe que donne l’Association au milieu du monde.

L’ensemble de la Rencontre Internationale de novembre 2009 s’est
déroulé autour des Statuts. Mais ce que nous espérons, ce n’est plus
seulement que l’Église approuve le texte juridique, mais aussi les
lignes et les points que nous analysons et dont nous concluons ce que
nous prétendons devoir être le guide de l’Association au cours des
prochaines années qui viennent. Les Statuts de 1909 ont suscité une
large réponse qui s’est traduite en la création de nombreux groupes
de l’Association et en une vitalité si grande qu’elle nous surprend
aujourd’hui quand nous abordons les témoignages historiques de ce
temps. C’est un des désirs de tous, que le don de certains Statuts nou-
veaux, que l’Association s’est faite à elle-même au cours de cette Ren-
contre, soit l’occasion d’une étape nouvelle, pleine de vie, en fidélité
au grand geste de confiance de Marie en 1830, revécu aujourd’hui.

Dans ce travail, je veux recueillir, en conclusion, les lignes fonda-
mentales des Statuts proposés, car bien qu’ils ne soient pas encore
approuvés par Rome, ils font déjà partie de notre réflexion et du désir
de voir l’AMM se fortifier grâce à eux.
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3.3. Les fins de l’AMM

Le texte proposé dans les nouveaux Statuts en voie d’approbation,
dit dans son art. 8 :

« L’Association a pour finalité :

– La marche à la suite de Jésus Christ à l’exemple de Marie,
disciple et modèle de vie chrétienne.

– Diffuser la spiritualité mariale à travers le message de la
médaille miraculeuse.

– La sanctification à travers la communion, la vie spirituelle et
l’apostolat.

– Servir et évangéliser. L’apostolat de l’évangélisation et la cha-
rité envers les familles en général et la réponse à ces pauvre-
tés et nécessités les plus urgentes. Cette mission s’exerce prin-
cipalement au moyen de la Visite à domicile, et les projets de
promotion, et enfin les célébrations propres de l’Association ».

Ceci recueille ce qui est essentiel et a été l’objectif de l’AMM à
travers le temps. Il est clair pensons-nous que le véritable objectif de
l’AMM est la rencontre avec Jésus Christ, mais par l’intermédiaire de
Marie. Dans cette tâche, la sanctification, traduite en évangélisation
et en service, ce sont les objectifs prioritaires pour toute l’Association
et pour chacun de ses membres.

3.4. Les points qui définissent l’AMM

Il y a un certain nombre de points grâce auxquels nous voulons
définir clairement l’identité de l’AMM. Ils ont été définis en des Ren-
contres antérieures, et nous croyons qu’ils doivent continuer à être
ses signes d’identification :

a) Point ecclésial

– Du fait que tous sont membres, depuis le baptême, ils sont
appelés à participer à la mission salvifique de l’Église en communion
avec les autres organisations catholiques et sous la direction de ses
pasteurs.

– Parce que l’accomplissement de ses fins est lié à la mission de
l’Église.

– Parce que l’Association a été approuvée et reconnue par l’Église.

b) Point Marial

– Parce que la nature elle-même de la spiritualité chrétienne pos-
sède une dimension mariale.
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– Parce que l’Association est née à la racine des apparitions de la
Vierge Marie à Sainte Catherine Labouré en 1830.

– Parce que tous ses membres se sentent appelés à connaître,
à vivre et à diffuser le message de ces apparitions de 1830.

c) Point Vincentien

– Parce que l’Association naît à l’intérieur de la Famille de Saint
Vincent de Paul, dont le charisme est le service et l’évangélisation des
pauvres.

– Parce que la direction de l’Association a été confiée au Supérieur
général de la Congrégation de la Mission et de la Compagnie des
Filles de la Charité.

3.5. Les vertus propres

Elles sont l’expression de ses propres notes identificatrices, et de la
tâche sur laquelle l’Association essaie de placer l’accent en tant que
force de vie pour ses membres

L’Association se fortifie par l’exercice des quatre vertus ou attitu-
des fondamentales qui expriment l’esprit propre. Les quatre naissent
du Message des apparitions et sont assumées par tous et chacun des
membres de l’Association comme l’exercice nécessaire en vue de réa-
liser la mission que nous a confiée la Vierge Marie.

Ces vertus sont : la Prière, la Vie en Communion, l’Evangélisation,
le Service du Christ dans nos frères, spécialement chez ceux qui
vivent dans la Pauvreté.

a) Prier

La médaille, noyau et expression de tout le message des appari-
tions, est une invitation constante à l’oraison : C’est bien le sens expli-
cite de l’oraison jaculatoire, en ce sens : « ô Marie Conçue sans péché
« prie » pour nous qui recourons à toi ! ». Et les symboles qui y sont
résumés nous ouvrent à une contemplation constante des grands
mystères du salut.

Mais il y a plus, la Vierge Marie elle-même nous invite à nous ap-
procher de l’autel, pour nous rencontrer dans la prière avec les frères.

Prière et Contemplation sont une nécessité dans nos groupes 9.

9 En réalité, c’est une nécessité pour n’importe quel chrétien, comme
l’expliquait récemment Benoît XVI : « La connaissance et l’expérience mysti-
que de Dieu n’est pas quelque chose de réservé à des personnes exceptionnel-
les, mais c’est pour tous les baptisés ». (Audience générale, célébrée dans la
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b) Vivre en Communion

La Très Sainte Vierge a demandé que soit créée une Association.
L’invitation à transmettre son message suppose que la chose soit
faite en groupe, au sein d’une authentique communauté chrétienne.
La Communauté se constitue dans l’amour fraternel. Il ne s’agit pas
d’une simple association externe, appuyée sur des liens superficiels.
La force de l’Association résidera toujours dans l’amour chrétien qui
lui donne sa cohésion. Elle consistera dans la valeur du « Voyez
comme ils s’aiment ».

Pour ce motif, l’Association favorise la rencontre de ses mem-
bres : à travers la connaissance, le fait de partager une spiritualité,
dans l’idéal d’une projection apostolique. Que ce soit des réunions de
formation et de prière, des rencontres diocésaines ou nationales,
des pèlerinages, des pérégrinations... tout est bon pour fortifier cette
rencontre des cœurs « en profondeur » que suppose l’esprit d’une
Communion authentique.

c) Evangéliser

Marie nous a demandé de diffuser la médaille. C’est là sa caté-
chèse. Et c’est « notre » catéchèse. Chaque fois il nous apparaît plus
clairement que donner la médaille ne consiste pas à distribuer une
image ou un talisman miraculeux. C’est catéchiser, la donner en
expliquant son contenu, qui n’est pas autre chose que l’Evangile de
Notre Seigneur Jésus Christ. Elle ne peut se distribuer sans une caté-
chèse préalable. Celui qui la reçoit doit garder clairement à l’esprit ce
que signifient chacun et tous les symboles que Marie y a déposés.
De cette manière, ils lui parleront et l’aideront à se rapprocher de
Jésus de Nazareth.

d) Servir le Christ dans les frères, spécialement dans ceux qui
vivent dans la pauvreté

Nous avons la conviction que la Vierge Marie s’est montrée à une
Fille de la Charité en raison de tout ce qu’implique la vocation d’une
Fille de Saint Vincent. Et c’est précisément le service de Jésus Christ
dans les plus Pauvres. C’était un message pour les Pauvres, pour ceux
qui ont un cœur simple, capable d’entendre sans répliquer, et d’ac-
cepter à partir de l’autorité qui propose. L’ample famille composée
par tous ceux qui se sentent inspirés par le charisme de Saint Vincent
de Paul et de Sainte Louise de Marillac, c’est ainsi qu’ils l’entendi-

salle Paul VI, le mercredi 16 septembre 2009). L’AMM assume, anime et pro-
gramme entre ses membres cette expérience mystique de Dieu.
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rent dès le moment où ils connurent le fait des apparitions et leur
message.

Les Pauvres, image sacramentelle de Jésus Christ, sont les desti-
nataires du Message. L’Association a conscience d’être leur servante.

Dans cette ligne vincentienne, nous assumons que notre tâche et
nos biens, de quelque ordre qu’ils soient, sont totalement au service
des nécessiteux. Pour cette raison, sont justifiées les activités de ser-
vice matériel aux pauvres, de collecte de fonds en vue des projets de
promotion, et jusque la présence de l’Association, quand elle est re-
quise pour cela, dans des institutions comme les Caritas paroissiales,
ou autres similaires, comme cela se passe dans de nombreux cas.
Et aussi dans la collaboration, dans le service des pauvres, avec les
autres branches de la Famille vincentienne.

L’Association a soin de rappeler clairement, selon le désir de
la Vierge, qu’elle est une Association vincentienne. Les diverses
branches de la Famillle vincentienne (Filles de la Charité, Pères Laza-
ristes, Volontariat de la Charité, Jeunesse Mariale vincentienne,
Conférences de Saint Vincent de Paul, Missionnaires Séculiers vin-
centiens, etc.), nés de l‘esprit de Saint Vincent de Paul, qui s’efforcent
de l’actualiser et de le vivre à chaque moment de l’histoire, ont tou-
jours interprété en expliquant que le message de la Vierge à une Fille
de la Charité était un appel à tous ceux qui vivent le charisme du
« Service de Jésus Christ dans les Pauvres », ou charisme vincentien
pour nous demander que nous transmettions le Message de la
médaille miraculeuse spécialement aux pauvres et à ceux qui ont
un cœur simple. Et sur ce chemin, celui des pauvres, tant la mé-
daille que l’Association de la Médaille Miraculeuse se sont diffusées.
C’est pourquoi la médaille est l’affaire de tous, et n’importe quel
membre de n’importe quelle branche de la Famille vincentienne peut
l’être également de l’AMM.

En tant qu’association vincentienne survit la grande préoccupation
du service des pauvres. Pour cela, à partir de la perspective du cha-
risme vincentien, non seulement le message est diffusé, mais il se
concrétise dans de nombreux projets d’aide aux autres, spécialement
aux nécessiteux, lesquels sont financés par les aumônes que l’on
reçoit, en particulier l’argent recueilli lors de la visite de la Vierge à
domicile ou la communication par courrier. Il existe de nombreux
projets d’aide économique et humaine, entrepris à tous les niveaux
en vue de provoquer toujours un Changement Systémique, au ni-
veau global, en plus du service et de l’attention localement aux plus
nécessiteux.
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3.6. L’apostolat de l’AMM

L’apostolat traditionnel de l’Association a été réalisé de deux
façons : par les cérémonies en l’honneur de la Vierge de la médaille
miraculeuse, et par la Visite à domicile de la Vierge dans les foyers.

a) Les célébrations

Depuis toujours, l’Association a cultivé les célébrations liturgiques
et pieuses en l’honneur de la Très Sainte Vierge Marie, les neuvaines,
les triduums, les fêtes, les pèlerinages..., la célébration mensuelle
du 27, en souvenir du jour où la Vierge Marie est apparue à Sainte
Catherine Labouré en 1830... Toutes ces activités ont toujours été
choyées par l’Association, tout en recherchant un prêtre qui par sa
prédication ou ses réflexions soit capable d’évangéliser les fidèles et
de solenniser les activités. On continue encore à le faire de nos jours.

Il existe des sanctuaires qui centralisent ces dévotions de l’AMM.
Depuis ces sanctuaires les gens se connectent avec les membres qui
souvent vivent à des kilomètres de distance, comme cela se passe aux
Etats-Unis, en France, en Australie... La connexion se fait par le
moyen du courrier, par l’envoi d’aumônes, ou la réception de bulle-
tins ou de feuillets formatifs.

b) La Visite à domicile

Depuis 1915, comme cela débuta à Teruel (Espagne) avec la pra-
tique qui consistait à porter dans de petites urnes l’image de la Vierge
de la médaille miraculeuse dans les foyers, elles se comptent par mil-
liers les chapelles qui ont apporté de manière humble mais directe un
message aux familles qui la reçoivent un jour par mois dans leur
foyer. Combien d’anecdotes on pourrait raconter comment la simple
présence de la Vierge, sous la forme de son image, est capable de
toucher les cœurs, que ce soit d’enfants fervents ou de jeunes déjà
éloignés ou même déjà réticents à la dévotion à la Vierge. C’est par
milliers que nos revues recueillent des histoires de ce genre, et que
d’autres viennent à les connaître, Elle et ceux qu’Elle intéresse.

On trouvera difficilement une organisation religieuse ou civile qui
ait bénéficié d’un forum de communication aussi grand et aussi fré-
quent. L’Association s’efforce de porter ce message, non seulement à
travers la présence de l’image de la Vierge — ce qui est déjà beau-
coup —, mais encore par le moyen d’une distribution de bulletins, de
brochures, ou d’une pastorale d’entrée en prière, etc., dirigées vers les
familles que l’on visite. Mais, en plus, par le moyen de convocations
adressées aux familles dans le but de parler de formation, de caté-
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chèse, de prières en groupe, de célébrations du 27 de chaque mois et
de Neuvaines et de Triduums, de Pèlerinages, etc.

La visite à domicile existe dans beaucoup de pays, spécialement
en Amérique latine, où parfois le transfert quotidien de l’image,
d’un foyer à l’autre, suppose une vraie procession avec la Vierge
transportée sur un brancard.

Une des grandes préoccupations de l’Association est d’arriver à le
faire bien, avec efficacité, en accord avec la pastorale d’aujourd’hui,
et dans la fidélité à la catéchèse de base de la médaille.

4. Projection du futur

Il est possible que le plus grand défi que nous ayons aujourd’hui à
affronter soit celui de la formation de l’Association en ce qui
concerne son être propre. Depuis beaucoup de temps s’est développée
une association en accord avec l’époque et les nécessités spirituelles
de ses membres. Peut-être sommes-nous tombés passablement dans
le piège d’un piétisme et d’un activisme centré sur une activité pas-
torale facile, comme ce serait de porter les chapelles de la visite
domiciliaire à une époque et à des personnes qui participent d’un
climat de chrétienté, ou dans la simple distribution de médailles,
sans plus. Je ne veux pas dire que nous devions regretter ce que nous
avons fait. La visite à domicile a produit beaucoup de bons fruits.
Mais qui sait si nous n’aurions pas besoin de modifier cette façon
de faire, afin de l’adapter non seulement à l’Église d’aujourd’hui,
mais même à un Message évangélisateur des Apparitions en accord
avec notre époque.

De cette Année Jubilaire de l’AMM que le Père Général a convo-
quée et qu’il vient de clôturer le 20 novembre à Paris, nous espé-
rons qu’elle aura été un point d’inflexion dans l’histoire déjà cente-
naire de l’AMM, qu’elle aura disposé les cœurs à une ouverture vers
l’avenir, car l’Association a encore beaucoup à faire aujourd’hui et
dans le futur. Nous comptons d’abord sur l’impulsion de la Très
Sainte Vierge : « Que soit fondée une Association..., à laquelle la Sainte
Vierge concédera beaucoup de grâces. Elle leur donnera des indulgen-
ces. Ils seront très heureux ».

Traduction : FRANÇOIS JOSEPH BRILLET, C.M.
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Associations
de la Médaille Miraculeuse

aux États-Unis

par James G. Ward, C.M.

Pour les premiers missionnaires italiens de la Congrégation de la
Mission qui arrivaient aux États-Unis en 1818, c’était le « nouveau
monde », plein d’aventure, d’excitation, de risques et de dangers.
Ils s’installèrent dans la petite ville de Perryville, Missouri, au centre
du pays, à environ 145 kilomètres au sud de St. Louis, Missouri.
La première maison de la « petite compagnie » fut nommée St. Mary’s
of the Barrens (régions stériles), en raison de leur grande dévotion à
Marie. Sur cette nouvelle terre des États-Unis, deux provinces s’éta-
blirent : la première à St. Louis (province de l’Ouest) et la seconde à
Philadelphie (Germantown), Pennsylvanie (province de l’Est). Cette
brève introduction explique le contexte historique menant à l’établis-
sement des deux branches de l’Association de la Médaille miracu-
leuse aux États-Unis. Toutes deux ont expérimenté une croissance
extraordinaire en raison de la vitalité de la foi des immigrants aux
États-Unis et de leurs enfants et petits-enfants.

ASSOCIATION CENTRALE

Le Père Joseph Kelly de la province de l’Est fut le premier direc-
teur de l’Association centrale qui fut établie en 1915 à Philadelphie.
Il en a été le directeur pendant 35 ans. La promotion de la dévotion
à Marie Immaculée et du Sanctuaire de la Médaille miraculeuse s’est
instaurée en remerciement des faveurs obtenues pour la construction
du séminaire St. Joseph à Princeton, New Jersey, en 1912. Pendant
plusieurs années, St. Joseph a été le séminaire où les jeunes étudiants
de la province de l’Est commençaient leur préparation vincentienne à
la prêtrise.

En 1927, quatre neuvaines annuelles furent mises en œuvre pour
célébrer quatre fêtes principales de la Vierge Marie : Notre-Dame
de Lourdes, Marie Reine du Ciel, l’Assomption et Notre-Dame de la
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Médaille miraculeuse. En 1930 commença la neuvaine hebdomadaire
du lundi à Notre-Dame de la Médaille miraculeuse : c’est la seule
qui s’est poursuivie sans interruption jusqu’à nos jours. Cette réalité
est connue comme « le miracle du lundi ». La construction du sanc-
tuaire avait débuté en 1875 pour se terminer en 1879, mais ce n’est
qu’en 1927 que fut ajoutée la statue de Notre-Dame de la Médaille
miraculeuse.

Aujourd’hui, un service de neuvaines et des messes sont célébrées
chaque lundi en continuité avec cette riche tradition du sanctuaire de
l’Est. À toutes les messes, il y a des confessions, la récitation des priè-
res de la neuvaine, la bénédiction d’articles religieux et des nouveaux
membres reçoivent la médaille miraculeuse. Le Sanctuaire de la
Médaille miraculeuse comprend également un autel à la « Virgo
Potens » et une chapelle où il y a exposition eucharistique. On peut se
procurer des médailles et des articles religieux à la petite boutique.

La promotion et la dévotion à la Médaille miraculeuse est un apos-
tolat de la province de l’Est. Entre 20 et 40 laïcs travaillent dans cet
apostolat avec les confrères. L’actuel directeur est le Père Carl Pieber,
ordonné en 1980 et mandaté pour ce ministère en 2007.

ASSOCIATION NATIONALE

En 1918, cent ans après l’établissement de St. Mary’s of the Bar-
rens, débutait à Perryville, Missouri, l’Association de la Médaille
miraculeuse. Le Père William Musson fut le premier directeur et les
séminaristes effectuaient le travail de bureau. D’autres confrères
ont rempli de brefs mandats comme directeurs jusqu’en 1926. Puis,
le Père Joseph Finney, nommé directeur en 1926, a servi pendant
36 ans. Il était l’un de cinq frères de la Nouvelle-Orléans ; les quatre
autres sont entrés dans la Congrégation, ont été ordonnés au presby-
térat et ont servi dans la province de l’Ouest.

Sous la supervision du Père Finney, un nouveau sanctuaire dédié
à Notre-Dame de la Médaille miraculeuse fut érigé en 1928 à l’inté-
rieur de l’église historique de St. Mary’s of the Barrens construite en
1827 et consacrée en 1837. Deux vitraux du sanctuaire évoquent les
deux premières apparitions de la Vierge Marie à Sœur Catherine,
et un tableau de Catherine distribuant la médaille miraculeuse est
peint sur la coupole.

Aujourd’hui, des messes et des neuvaines sont célébrées le lundi
dans l’église de St. Mary’s, ainsi que des confessions. Le sanctuaire
est également le lieu de rassemblement de la Jeunesse mariale vin-
centienne. Ce groupe fait partie de la Famille vincentienne et se
consacre au partage de la foi catholique et à la promotion de la dévo-
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tion mariale auprès des jeunes. Sur le campus de St. Mary’s, il y a
une boutique et un musée de souvenirs vincentiens.

La générosité des donateurs d’hier et d’aujourd’hui envers l’Asso-
ciation nationale aide les confrères dans la formation des jeunes qui
désirent devenir prêtres ou frères, le soin des missionnaires âgés et
les œuvres des confrères dans les missions. L’Association de l’Ouest
est un apostolat de la province de l’Ouest des États-Unis. Environ
65 laïcs travaillent dans cet apostolat avec un confrère. Le directeur
actuel est le Père James Garcia Ward, ordonné en 1977 et mandaté
pour ce ministère en 2009.

L’AVENIR

Devant les changements dans le style de vie et la démographie de
la population des États-Unis, les deux associations cherchent à
répondre aux besoins de la communauté catholique. Dans l’Est et
dans l’Ouest, les deux associations essaient de promouvoir la dévo-
tion à Marie conçue sans péché, et elles continuent de rejoindre
divers groupes, en particulier la communauté hispanique (plus de
40 millions aux États-Unis) et les jeunes adultes catholiques, davan-
tage attirés par l’informatique. Tout comme en 1818, de nouvelles
aventures et de nouveaux risques attendent les confrères qui poursui-
vent le ministère que leur a confié la Congrégation.

Traduction : Madame RAYMONDE DUBOIS
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La Médaille Miraculeuse
Proposition d’interprétation

du message et du rôle de la vision de la Vierge au globe

par Waldemar Stanisław Rakocy, C.M.

« Vous avez fait des analyses remarquables très
fouillées, sans précédent. L’avantage de cette étude
est de présenter une solution nouvelle et cohérente ».

RENÉ LAURENTIN

L’étude publiée ci-dessous se compose de cinq parties et sera pré-
sentée selon la répartition suivante :

1. La vision de la Vierge au globe
2. La symbolique du revers de la Médaille
3. La symbolique de l’avers de la Médaille
4. Conclusions historiques
5. Message théologique de la Médaille

INTRODUCTION

En 1830, une novice de la Compagnie des Filles de la Charité,
Catherine Labouré, reçut la grâce de rencontrer au moins trois fois la
Sainte Vierge 1. Durant la deuxième vision, qui eut lieu — selon ses
propres dires — le 27 novembre de cette année, elle reçut l’ordre de

1 Voir R. LAURENTIN - P. ROCHE, Catherine Labouré et la Médaille Miracu-
leuse, Paris 1976, p. 71 et suiv. ; comp. R. LAURENTIN, Fecha, número y auten-
ticidad de las apariciones de la Medalla Milagrosa, dans : Las apariciones de la
Virgen Maria a Santa Catalina Labouré (ouvrage collectif), Evangelizare 13,
Salamanca 1981, pp. 77-102.
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faire frapper une médaille avec une représentation de la Ste Vierge,
distribuant les grâces divines, et l’inscription : « O Marie, conçue sans
péché, priez pour nous qui avons recours à vous » (à l’avers), ainsi
que’au revers la lettre « M » surmontée d’une croix, et au-dessous
d’elles deux cœurs blessés, de Jésus et de Marie. La vision eut lieu au
moins encore une fois en décembre de 1830 2. La réalisation de la
médaille en 1832 ainsi que sa diffusion entraînèrent de multiples
miracles, surtout des guérisons et des conversions 3; c’est pourquoi on
commença à l’appeler « miraculeuse ».

Au moment de la parution de la Médaille, Sœur Catherine ne
trouva pas de sérénité. C’est bien le 27 novembre 1830 (et puis en
décembre) qu’elle vit la Ste Vierge portant entre ses mains un globe
surmonté d’une croix, et enveloppé des rayons de grâces jaillissant
des anneaux qu’elle portait aux doigts. Dans les années suivantes,
la voyante regrettait que cette vision ne fût pas représentée à la
Médaille 4. Autant qu’on sache, Père Aladel, son confesseur, une fois
la Médaille frappée et amplement répandue, ne voulut plus réexami-
ner le sujet. C’est seulement lors de la dernière année de la vie de
Catherine (1876) que, conformément à ses indications, une statue
fut réalisée par D. Froc-Robert 5 représentant cette vision. Si l’on
n’accepta pas tout de suite cette vision c’est qu’elle différait beaucoup
de celle de l’avers de la Médaille : dans le premier cas l’Immaculée
tient la boule terrestre entre ses mains, dans le second elle étend ses
bras en bas et le globe se trouve sous ses pieds.

Tous ceux qui s’occupent de cette question soulignent la difficulté
d’unir les deux tableaux. Les uns cherchent à résoudre le problème
en supposant qu’il y a des phases successives de la vision (vision de la
Vierge portant le globe entre ses mains, puis la vision de l’avers et du
revers) 6. C’est ainsi qu’ils voient un certain développement de l’appa-
rition (séquence d’images et de contenu). Les autres suggèrent
qu’après avoir eu la vision de la Vierge au globe, Catherine vit im-
médiatement ce que contient le revers 7. En ce cas l’avers à présent

2 LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, pp. 85-86.
3 Op. cit., pp. 39-69.
4 Voir le point 1.2.a.
5 Sa photo est publiée dans : LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, p. 83.
6 Les plus représentatifs sont : [J. CHEVALIER], La Médaille Miraculeuse. Ori-

gine - histoire - diffusion - résultats, Paris 1878, pp. 74 et suiv. ; L. MISERMONT,
Les grâces extraordinaires de la bienheureuse Catherine Labouré, Paris 1934,
p. 107 ; E. CRAPEZ, Le Message du Cœur de Marie à Sainte Catherine Labouré,
Paris 1947, p. 34 et suiv.

7 R. LAURENTIN, Vie authentique de Catherine Labouré, vol. 2 : Preuves, Paris
1980, pp. 183-187 ; du même auteur, Descripciòn de la aparición y Virgen del
Globo, dans : Las apariciones, pp. 103-124, surtout p. 117. Cette possiblité n’est
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serait l’œuvre d’Aladel et des personnes qu’il consulta (surtout Père
J.-B. Étienne), et il évoque la façon de représenter d’alors la Ste
Vierge en tant que conçue sans péché. C’est donc la vision de la
Vierge portant le globe entre ses mains qui devrait se trouver à
l’avers. Il y en a qui, comme Père P. Coste, nient la vision de la Vierge
au globe (effet de l’imagination de la voyante) 8.

C’est bien le problème signalé ci-dessus suscitant des doutes diffé-
rents qui est le premier but de la présente contribution. Le message
théologique de la Médaille reste l’objet principal de cette étude.
L’ensemble de la question sera développé aux niveaux historique et
théologique.

Les analyses à suivre s’appuieront sur une élaboration des sources
publiées dans les deux volumes de l’ouvrage de Laurentin : le pre-
mier, cité ci-dessus, avec la collaboration de Roche, le second intitulé
Procès de Catherine (Paris 1979). A part cela, on se référera à une
autre œuvre de Laurentin 9. La plupart des études présentent surtout
l’aspect pastoral et ne font pas suffisamment attention à l’exactitude
historique des faits à décrire 10. Avec le temps, les témoignages
authentiques furent imprégnés de récits qui n’eurent pas été présents
lors de l’apparition 11. Il est donc indispensable de se baser sur des
informations solides afin d’aboutir au réel état des choses.

pas exclue par I. ZEDDE, Lettura dottrinale della Medaglia Miracolosa alla luce
della storia della salvezza, Annali della Missione 88 : 1981, fasc. 3, p. 236.

8 Voir ses Mémoires (non publiées) ; aussi LAURENTIN - ROCHE, Catherine
Labouré, pp. 35-37. Dans l’article La Médaille miraculeuse (AnFr 95 : 1930,
pp. 453-564), écrit à l’occasion du centainaire des apparitions, Coste, sans
dévoiler ses propres convictions présente les faits communément approuvés.

9 Vie authentique, vol. 1 : Récit ; vol. 2 : Preuves.
10 MISERMONT, Les grâces extraordinaires ; CRAPEZ, Message ; J. GUITTON, Rue

du Bac ou la superstition dépassée, Paris 1973 (surtout le chapître IV et V) ;
W. ŁASZEWSKI, Cudowny Medalik. Klucz do skarbnicy łask [Médaille miracu-
leuse. Une clé pour le trésor des grâces], Częstochowa 2004. I. Zedde procède
autrement (La Medaglia Miracolosa. Il dono della Madre, Roma 2005), qui dans
son étude d’un caractère pareil obéit à rester historiquement correct mais les
raisons pastorales le poussèrent à passer sous silence quelques questions his-
toriques.

11 Certains d’entre d’eux, bien qu’ils soient empreints de légendes, peuvent
présenter le vrai. C’est bien le cas de la description du serpent, qui allait être
verdâtre avec des taches jaunes, ce que réfère p.ex. Crapez (op. cit., p. 35)
ou Łaszewski (op. cit., p. 22). Voir à ce sujet Conclusions historiques « e »
(point 4.).
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1. LA VISION DE LA VIERGE AU GLOBE

On vient de dire qu’au premier moment de l’apparition de Marie
du 27 novembre 1830 Sœur Catherine vit la Ste Vierge tenant entre
ses mains le globe terrestre ainsi que des rayons jaillissant des
anneaux de ses doigts 12. La relation de la voyante est assez énigma-
tique dans la description du passage de la vision de la Vierge au
globe à la vision de la Médaille 13; les témoignages accessibles confir-
ment qu’elle saisit le sens de l’apparition mais ne parvint pas à expli-
quer son déroulement. On va commencer notre étude en précisant
la signification de la demi-boule blanche sous les pieds de Marie.
Quant à l’opinion de Coste, concernant aussi la vision de la Vierge au
globe, on ne donnera la réponse qu’après avoir effectué une étude
théologique.

1.1. Le motif de la demi-boule blanche

Sœur Catherine affirme que durant la première phase de l’appa-
rition de la Ste Vierge, elle aperçut sous ses pieds « une boule blan-
che » ; puis elle précise que ce fut une demi-boule ou au moins sa
moitié 14; pourtant elle n’explique pas sa signification comme elle le fit
pour le cas du globe tenu par Marie entre ses mains. On peut cons-
tater qu’elle ne sut ou elle ne fut pas sûre, de ce que la demi-boule
signifiait.

La demi-boule blanche, selon une opinion bien répandue, doit
signifier la terre 15. C’est de cette manière que msgr. B. Thiel référa

12 Certains auteurs trouvent étrange que les rayons jaillissant des anneaux
aux doigts de Marie soient diffusés au sens inverse par rapport à la boule
terrestre tenue par elle (voir LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, pp. 78 et
suiv.). On résoudra ce problème dans : Conclusions historiques.

13 Voir les relations autographes de Catherine de 1841, dans : LAURENTIN -
ROCHE, op. cit., pp. 290-296. Dès ce moment, chaque fois qu’on fera référence
aux sources citées dans cet ouvrage, ainsi que dans son 2ème volume intitulé
Procès de Catherine, on n’utilisera que le sigle de la division qui les contient,
c’est-à-dire DChD (Dossier chronologique des documents). La numération
des documents du premier volume court du nº 1 jusqu’à 644 (DChD 1), dans
2ème du nº 645 jusqu’à 1029 (DChD 2) (pourtant, les deux volumes ont des
numérations de pages autonomes !).

14 Relations autographes de 1841 et note autographe d’avril 1876, dans :
DChD 1, nº 455 et 456 (pp. 292-293) ainsi que nº 635/636 (p. 351) (le dernier
document sur l’apparition de décembre).

15 CHEVALIER, Médaille Miraculeuse, p. 78 ; CRAPEZ, Message, p. 50 ; voir aussi
le témoignage de Chevalier du 17 juin 1896 (PO, ses. 10), dans : DChD 2,
nº 878 (p. 200) ainsi que la notice nécrologique de Sœur de Geoffre du 1er jan-
vier 1878, nº 655 (p. 90).
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l’affaire au pape Léon XIII 16. Chevalier, cité ci-dessus, en considérant
la demi-boule blanche en tant que globe terrestre, fait référence aux
paroles de Catherine elle même (sujet développé au point 1.2.b.)
qui déclare avoir vu dans la suite de l’apparition de la Vierge au globe
une boule terrestre sous ses pieds. La demi-boule blanche comprise
comme la terre explique pourquoi les rayons se dirigeaient surtout
vers le bas. On accepte, il est vrai, que la terre se trouvait successi-
vement sous les pieds de Marie mais on ne croit pas en même temps
qu’elle fût la demi-boule blanche que la sœur eut aperçu d’abord.
Il est difficile d’accepter que la demi-boule blanche, sous les pieds,
soit bien la terre car il faudrait constater que le motif de terre au
moment où Marie tenait le globe entre ses mains, fut présent deux
fois dans le même tableau de la vision (un double du même sym-
bole) 17. En plus, pourquoi au même moment de la vision le globe
terrestre devrait être présenté une fois en couleur blanche et l’autre
en or ? 18. D’après la relation de Catherine et de ce que Chevalier, cité
ci-dessus, entendit d’elle, on constate que la demi-boule blanche fut
soumise à une transformation, c’est-à-dire d’une demi-boule indéfi-
nie 19 vers une terre précisément perçue (au serpent). Quant aux
rayons qui se dirigeaient vers le bas, la voyante écrit en 1876 qu’ils
furent diffusés en toutes directions 20; en observant ce phénomène,
elle constata qu’ils se dirigeaient vers le bas, parce qu’elle en fut frap-
pée par le fait que leur lumière recouvrît les pieds de Marie et tout le
bas de sa posture.

On peut accepter que, ce que Sœur Labouré vit sous les pieds de
Marie, était bien la demi-lune ; on y fait référence dans Ap 12, 1.
La lune en tant que corps gouvernant la nuit symbolise, avec le ser-
pent, les forces du mal. On retrouve une telle représentation de cette
vision 21 — c’est la manière classique de représenter l’Immaculée.
Dire que la demi-boule blanche sous les pieds de Marie est bien une
demi-lune est une manière de ne pas doubler le symbole. Dans le cas
de la demi-lune, il y a un doute concernant la couleur blanche de la
demi-boule. La demi-lune, sur les tableaux, représentant l’Immaculée
est plutôt de couleur argentée. Est-ce la lumière éblouissante qui pro-

16 DChD 2, nº 718 (p. 127).
17 A comparer : LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, p. 78.
18 Voir, au sujet du globe en or entre les mains de Marie, note de Catherine

du printemps 1876, dans : DChD 1, nº 632 (p. 345).
19 Chevalier même (Médaille Miraculeuse, p. 78) avoue qu’en tant que terre

elle eut « la forme imparfaite ».
20 DChD 1, nº 635 (p. 351).
21 Croquis fait par Letaille en 1841 et la note jointe (se rapportant) à lui,

dans : DChD 1, nº 460 et 461 (pp. 300-301).
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voque l’effet du blanc ? Il est peu probable qu’une intervention divine
entraîne les effets secondaires déformant la symbolique préalable.
De plus, dans les représentations de l’Immaculée, avec la lune sous
ses pieds, on retrouve la demi-boule basse et non la haute.

Les difficultés d’interprétation du motif de la demi-boule font que
certains auteurs n’entreprennent pas le sujet ; les autres croient qu’il
n’est pas important pour le message de l’apparition.

Il est enfin temps de présenter une explication tout-à-fait diffé-
rente. Le blanc, dans les deux visions de Sœur Catherine symbolise
l’innocence. Il en est ainsi dans la vision du Cœur de Saint Vincent 22,
que dans la vision ultérieure d’une Croix 23. Dans la première d’entre
elles, la voyante prend en plus le blanc pour un signe d’union (aussi
comme celui de la paix et du calme). Quant à Marie, le blanc indi-
querait son innocence, le message primordial de l’avers de la Mé-
daille, à savoir sa conception sans péché. La deuxième signification
du blanc en la vision du Cœur de Saint Vincent indiquerait l’union de
Marie avec son Fils par la maternité divine (au revers). Les deux qua-
lités, innocence et union avec le Fils, se retrouvent à la base de la
gloire céleste de la Ste Vierge et de sa mission présentée lors de
l’apparition.

Il est à remarquer que dans toutes les descriptions de la vision de
la Vierge où elle porte le globe entre ses mains, faites par Catherine,
l’habit de l’Immaculée est pleinement dominé par le blanc (« vêtue/
habillée de blanc »), c’est-à-dire, qu’elle porte « une robe de/en soie
blanche aurore » et « un voile blanc » 24. Catherine ne dit rien au sujet
du manteau, qui à notre avis, ne faisait pas partie de l’habit de la
Vierge lors de son apparition 25. L’apparence de la Ste Vierge dans la
vision où elle porte le globe se présente comme une composition de
blanc harmonieux avec la demi-boule blanche.

Selon notre opinion la demi-boule blanche représente d’une
manière symbolique la conception sans péché de Marie et son union
avec le Fils, à savoir, le fondement de sa mission présentée dans la
vision où elle porte le globe 26. La disproportion des dimensions de la

22 Récit autographe de 1856, dans : DChD 1, nº 564 (p. 335).
23 Lettre à Aladel de 1848, dans : DChD 1, nº 544 (p. 324).
24 DChD 1, nº 455 et 456 (p. 292) ainsi que nº 635/636 (p. 351). Nous pré-

sentons la version correcte ; on retrouve dans le texte original des fautes
d’ortographes telles que : abilliez, vetue et voille. Pour ce qui concerne le voile
blanc, voir encore une autre relation dans : Conclusions historiques « c ».

25 Voir Conclusions historiques « i ».
26 Le fait que dans la vision apparut une demi-boule et non une boule

entière s’explique par la participation de Marie dans la gloire de Dieu (sa mis-
sion provient de lui) qui seul reste plénitude de perfection.
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demi-boule blanche par rapport au plus petit globe en or, tenu entre
ses mains, devient évidente : en raison de sa perfection et de sa rela-
tion maternelle avec le Fils de Dieu, Marie dépasse de loin toute
l’humanité rachetée.

La position de la Ste Vierge définie ci-dessus est en rapport avec le
désir de Catherine qu’elle soit louée en tant que la reine du monde.
C’est ainsi que la voyante comprit son image dans la vision où elle
tient le globe 27. Le motif même d’une boule tenue entre les mains
de Marie fut interprété par Catherine comme un geste par lequel
« [la] Ste Vierge offrait » l’humanité rachetée « à Notre Seigneur » 28.
C’est bien le motif central de la vision : Marie, pour les raisons de son
élévation, de sa conception sans péché et de la maternité divine,
présente au Seigneur le monde racheté par lui en tant que sa reine.
Le rang et la mission de Marie résultent des raisons présentées (inno-
cence et union avec le Fils de Dieu), et furent exprimés symbolique-
ment par cette image où elle s’appuie sur la demi-boule blanche.

1.2. Vision de la Vierge au globe et l’avers de la Médaille
(déroulement de l’apparition)

On a signalé dans l’avant-propos que certains auteurs doutent que
Sœur Catherine vît le 27 novembre 1830 Marie les bras étendus vers
le bas comme elle est représentée, à présent, sur l’avers de la Médaille
— ce qui exige de nous de présenter notre propre point de vue avant
de continuer à suivre l’étude.

a) Les notes de Sœur Catherine et les relations des témoins

En parcourant les notes de Catherine de l’apparition du 27 novem-
bre 1830, deux relations écrites indépendamment en 1841 29, on a
l’impression que la vision de Marie portant le globe entre ses mains
fût suivie par ce qui constitue à présent le revers de la Médaille.
Il n’y a aucune trace, même dans les notes écrites plus tard par la
voyante, que Marie eût les bras étendus vers le bas. La mention de
l’invocation ne peut pas être citée à l’appui de la pose de Marie à
l’avers : quelqu’un qui ne connaîtrait pas la Médaille pourrait croire
que l’inscription constitue un seul ensemble avec la vision de la
Vierge tenant le globe entre ses mains.

27 Récit autographe du printemps 1876, dans : DChD 1, nº 632 (p. 345).
28 Note autographe du mois d’avril 1876, dans : DChD 1, nº 635 (p. 351).
29 DChD 1, nº 455 et 456 (pp. 290-296).
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Même si la voyante ne cherchait pas à changer le contenu de
l’avers de la Médaille 30, elle était convaincue en même temps que la
manière de représenter la Ste Vierge par Aladel ne correspondait pas
à l’apparition, ce qui est confirmé par quelques personnes, au pre-
mier rang, par le Père J.A. Chinchon 31, confesseur de Catherine, pen-
dant le dernier quart de sa vie (sauf de la dernière année). Dans son
témoignage déposé durant le procès informatif de béatification il
déclara que Catherine eut regretté que l’attitude de Marie, à l’avers,
ne correspondît pas bien à ce qu’elle eut vu pendant l’apparition.
Il essayait de la convaincre que son premier confesseur, Aladel, eut
peut-être cru, qu’il aurait été trop difficile de représenter sur une
médaille Marie portant entre ses mains un globe mis un peu en
avant. Pendant le même procès Père J. Chevalier 32, confident de la
voyante, déposa un témoignage identique. Il déclara que la dernière
année de sa vie, Catherine lui eut avoué, en tant que sous-Directeur
des Filles de la Charité, avoir reçu des grâces extraordinaires. Selon
lui, elle regretta « le changement » apporté par Aladel. Chevalier
dit aussi qu’il ne comprenait pas les raisons pour lesquelles Aladel
« eut supprimé » de la Médaille la vision de la Vierge au globe, c’est-
à-dire ne l’eut pas acceptée. A titre d’explication, il indique un désir
de simplifier l’avers, ce qui put être causé par des raisons pastorales
et même politiques.

C’est aussi Sœur Tanguy à qui Sœur Dufès — supérieure de Cathe-
rine à Enghien — raconta son entretien, à ce sujet, avec la voyante,
qui confirme que celle-ci fut persuadée que la vision de la Vierge au
globe aurait dû se trouver sur l’avers 33. Cet entretien eut lieu l’année
de la mort de Catherine et c’est la vision de Marie portant le globe
entre ses mains qui en était le principal sujet. Le témoignage de Sœur
Tanguy est croyable : Sœur Dufès lui rapporta son entretien — après
avoir obtenu l’accord de la voyante — le même jour 34. Sœur Tanguy
cite par son intermédiaire les paroles de Catherine que la Ste Vierge
ne fut pas « exactement » représentée sur la Médaille, c’est-à-dire, de
la sorte qu’elle lui eut apparu, et encore : « Tant que je vivrai, je dirai
toujours que c’est ainsi que la Sainte Vierge m’apparut », c’est-à-dire

30 « Oh ! Il ne faut pas toucher à la Médaille miraculeuse » : déposition de
Sœur Tanguy du 24 mai 1897 (PO, ses. 24), dans : DChD 2, nº 906 (p. 229).

31 Déposition du 19 janvier 1897 (PO, ses. 17), dans : DChD 2, nº 894
(p. 219).

32 Dépositions du 17 juin 1896 (PO, ses. 10), dans : DChD 2, nº 878 (p. 201).
33 Déposition du 24 mai 1897 (PO, ses. 24), dans : DChD 2, nº 906 (pp. 228-

229) ; voir aussi la déposition de Sœur Cosnard du 28 décembre 1897 (PO,
ses. 34), dans : DChD 2, nº 932 (p. 252).

34 PO, ses. 24, dans : DChD 2, nº 906 (p. 228).
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avec le globe entre ses mains. Sœur Dufès, quant à elle, semblait
embarassée par cette affaire et évitait de répondre à cette question
durant le procès informatif. Au lieu de ça, nous retrouvons dans ses
témoignages un rapport à la réalisation de la statue de la Vierge au
globe, ce qui devint une mission de la vie de la voyante, accomplie
l’année de sa mort ; elle avoua allors à sa supérieure : « C’est le mar-
tyre de ma vie » 35.

b) Essai d’explication des divergences entre Catherine et Aladel

Nous posons la question est-ce que la vision de Marie tenant le
globe entre ses mains fut directement suivie par la vision qui consti-
tue à nos jours le revers de la Médaille. Premièrement, d’après les
relations de Père Chinchon, de Père Chevalier et de Sœur Tanguy,
il n’en résulte pas sûrement qu’il n’y eut pas de vision de Marie les
mains tendues vers le bas (invention d’Aladel), mais par exemple que
Catherine tout simplement ne l’aperçut pas. Deuxièmement, il est dif-
ficile de résoudre ce problème en ne s’appuyant que sur des notes de
la voyante. Ses relations ne sont pas complètes : par exemple il n’y a
même pas de mention de la terre sous les pieds de Marie ou du ser-
pent. Toute son attention est concentrée à la vision de la Vierge au
globe (voir Conclusions historiques « d », « e » et « f »). Troisièmement,
les notes du plus important des témoins, Aladel, le premier confes-
seur de Catherine, ne sont pas utiles. Ses relations officielles, publiées
dans « Notice historique », diffèrent beaucoup de la relation de la
voyante, et avec un dessein évident (idem, « f », « g » et « i ») ; tandis
que ses notes privées sont rares et peu considérables 36.

Autrefois, des auteurs comme Chevalier, Crapez ou Misermont
tentèrent avec des résultats différents de prouver qu’il n’y eut pas de
divergences substantielles entre les relations de Catherine et d’Aladel.
Le plus critique des élaborations du problème, l’ouvrage déjà cité de
Laurentin et de Roche, constate que toute tentative de rendre harmo-
nieuses les deux relations est impossible 37. Nous partageons cette
opinion : C’est pourquoi nous croyons nécessaire la recherche d’un
autre chemin.

C’est pour cette raison que nous rappelons une relation si pré-
cieuse de Chevalier 38, qui constitue un point de départ pour la réso-
lution du problème. C’est bien à lui que Catherine confia l’apparition

35 Déposition du 18 mai 1896 (PO, ses. 6), dans : DChD 2, nº 874 (p. 186).
36 CHEVALIER, Médaille Miraculeuse, p. 66.
37 Catherine Labouré, p. 82.
38 Médaille Miraculeuse, p. 78. La même relation est citée par Sœur de

Geoffre, dans : DChD 2, nº 655 (p. 91).

501La Médaille Miraculeuse

VINCENTIANA 6-2009 - FRANCESE 20 Gennaio 2010 − 2ª BOZZA



NOMELAV: Vincentiana 2009 PAG: 10 SESS: 38 USCITA: Thu Jan 28 10:01:30 2010 SUM: 442426DE
/first/TIPOGRAFIA/RIVISTE/VINCENTIANA−6−2009/Rakocy−FRA  Black

de la Ste Vierge. En se rapportant dans son livre à un des entretiens
avec la voyante, il écrit qu’à la question si elle vit encore le globe
entre les mains de Marie au moment où « les gerbes lumineuses
jaillissaient de tous côtés », elle répondit qu’à un certain moment
« il ne restait plus que des rayons », ainsi que lorsque la Ste Vierge
lui parlait du globe, elle « désignait » celui qui était sous ses pieds ;
il ne fut plus question du premier (celui qu’elle portait entre ses
mains) — il disparut dans les rayons de lumière 39. Le fait de la pré-
sence de la terre sous les pieds de la Ste Vierge, après la disparition
du globe de ses mains dans des rayons de lumière, constitue une
information très importante. Nous pouvons douter si Chevalier com-
prit bien la voyante en ce qui concerne le déroulement de l’apparition
ou si elle s’exprima avec assez de précisions — pourtant, il paraît
difficile qu’on puisse se tromper quant à la position de la boule ter-
restre après la « disparition » du globe des mains : elle se trouvait sous
les pieds de Marie.

Les relations écrites par Sœur Catherine ne contiennent aucune
mention sur la boule terrestre sous les pieds de Marie (ses relations
ne sont pas complètes, voir ci-dessus). Par contre, nous y lisons que
quand elle aperçut la Ste Vierge, celle-ci avait sous ses pieds une
demi-boule blanche et qu’elle portait le globe terrestre entre ses
mains. Puis, elle aperçut des anneaux sur ses doigts, d’où jaillissaient
des rayons de lumières (grâces divines). Une lumière éblouissante
recouvrit ses pieds et « tout le bas » 40, à savoir, aussi la demi-boule
blanche (au moins de façon considérable car c’est bien elle qui sou-
tenait les pieds recouverts de Marie). Pourtant le globe terrestre était
toujours visible dans ses mains. Puis, l’Immaculée se tourne vers
Catherine qui entend une voix intérieure. Quand elle entend Marie
parler de la boule terrestre, il est évident qu’elle désigne par cela le
globe tenu entre ses mains. La suite de la relation se concentre sur
l’ordre de frapper la Médaille.

C’est bien en nous appuyant sur ses deux témoignages provenant
de la voyante (l’un par l’intermédiaire de Chevalier), que nous
allons tenter de reconstruire le déroulement probable de l’apparition
de la Vierge.

A première vue, les relations de Catherine et de Chevalier se
contredisent en ce qui concerne la position du globe terrestre. Com-
mençons par ce qui est commun aux deux récits. Les relations de
Catherine et de Chevalier sont d’accord en ce qui concerne une inten-

39 CHEVALIER, op. cit., p. 86.
40 Relation et récit de 1841 et 1876, dans : DChD 1, nº 455 (p. 293) et nº 632

(p. 345).
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sification de la lumière jusqu’à recouvrir partiellement la posture de
Marie. D’après Chevalier, la Vierge indiqua la terre sous ses pieds au
moment où la voyante ne voyait plus de globe entre ses mains.
Cependant, Catherine parle du globe qui est visible entre les mains
de Marie, à savoir, avant sa disparition dans les rayons de lumière.
Il devient évident que, dans les notes de Catherine et dans la relation
citée par Chevalier, il s’agit de deux différents moments de l’appari-
tion. Le second rapporte son étape ultérieure, non décrite dans les
notes de la voyante. On peut donc constater que « tout le bas » recou-
vert et le globe terrestre visible entre les mains de la Vierge (moment
décrit par la voyante) se transforma ensuite : le globe entre les mains
de Marie devint invisible, pendant que sous ses pieds apparut la terre
(relation de Chevalier).

Le déroulement de la vision de la Vierge au globe doit être consi-
déré aux trois niveaux : bas (les pieds de Marie s’appuyant sur la
demi-boule blanche), central (le globe terrestre tenu entre ses mains
à la hauteur du cœur) et haut (visage de Marie).

Pendant la vision de la Vierge portant le globe entre ses mains,
une lumière éblouissante recouvrit d’abord le niveau bas au point
que les pieds de Marie ne furent plus visibles ni la demi-boule blan-
che (Catherine) ; puis c’est le niveau central qui se recouvrit et la
boule terrestre apparut sous ses pieds (Chevalier). Le globe entre les
mains ne fut plus visible et il ne se trouvait pas derrière la lumière
éblouissante parce que Marie s’adressant à Catherine pensait à la
boule terrestre sous ses pieds — il n’était plus question du globe entre
ses mains 41. Sinon, nous aurions eu un double du même symbole
(voir point 1.1.). Le déroulement de la vision présenté jusqu’à ce
moment confirme, aussi, que le globe terrestre ne se cachait pas entre
les mains de la Ste Vierge derrière de la lumière éblouissante. Quand
Catherine voit un globe entre les mains de Marie, sous ses pieds se
trouve une demi-boule blanche (indéfinie) ; puis quand le globe ter-
restre se trouve sous les pieds de Marie, la voyante ne le voit plus
entre ses mains. Si la demi-boule blanche n’est pas le globe terrestre
(tout semble l’indiquer), nous ne connaissons pas une telle étape de
la vision où les deux boules seraient présentes en même temps. Un tel
déroulement de la vision suggère qu’elles non seulement ne furent
pas visibles en même temps, mais aussi qu’elles ne furent pas présen-
tes au même moment.

Une présomption disant que le globe entre les mains se cache
constamment derrière la lumière éblouissante (figure d’inondation de

41 « […] et il n’est plus question du premier » (CHEVALIER, Médaille Miracu-
leuse, p. 78).
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l’humanité par des flots de grâces) est justifiée jusqu’au moment où la
boule terrestre n’est pas encore sous les pieds de Marie. Dès qu’elle
apparaît, ce sens ne fonctionne plus.

Nous formulons, à cette étape, une conclusion qui est une base
pour les analyses à suivre : le déroulement de l’apparition de la Ste
Vierge présenté ci-dessus prouve qu’il y eut une étape (avant l’appari-
tion du revers de la Médaille) où Marie ne tenait pas de globe terrestre
entre ses mains ; celui-ci se trouvait sous ses pieds. Dans la partie sui-
vante, nous l’appellerons phase « médiane » (entre la vision de la
Vierge au globe et la vision du revers).

Nous posons maintenant une question concernant le moment de
la vision où la phase dite « médiane » commença. Point de départ
c’est le moment où l’image de Marie contemplée prend selon Cathe-
rine un cadre ovale (forme de médaille) et une invocation apparaît.
La voyante situe les deux faits après le recouvrement du « tout bas »
par la lumière éblouissante et directement avant l’apparition du
revers. Selon sa relation, la vision de la Vierge portant le globe entre
ses mains durait déjà depuis un certain temps, quand elle vit un
cadre ovale. Si l’image de l’avers se tourna en revers, ce premier
devait comprendre la dernière phase avant l’apparition du revers,
c’est-à-dire, la phase « médiane », à savoir la vision de Marie les
mains sans globe et la boule terrestre sous ses pieds. Cela nous per-
met de formuler une conclusion nouvelle d’importance : l’image
contemplée par Catherine, qui allait être perpétuée sur l’avers de la
Médaille, devait comprendre la phase « médiane ».

Le fait que la phase « médiane » faisait partie de la vision de l’avers
ne signifie pas automatiquement que la forme ovale (forme de
médaille) apparut après la disparition du globe tenu entre les mains
de Marie. L’image contemplée put prendre la forme de médaille
durant la vision du globe entre ses mains et puis comprendre la
phase « médiane ». Cela, vu les sources, n’est pas à exclure. Mais,
le contenu de l’avers en serait ambigu (deux images différentes).
Une telle possibilité est à accepter à condition que la lumière au
niveau central ne s’éteigne pas jusqu’à la fin de la phase « médiane ».

Les conclusions déjà prises permettent de poser la question
concernant la présence, en cours de l’apparition, de la vision ressem-
blant ou identique à celle de l’avers de la Médaille. Nous prouvâmes
déjà la présence pendant la phase « médiane » (appartenant à la
vision de l’avers) de la terre sous les pieds de l’Immaculée et l’absence
du globe entre ses mains. Et alors, comment furent situées ses
mains ? Si Marie ne tenait plus le globe, ses bras ne devaient plus
rester dans la même position qu’auparavant. Une question se pose :
à quoi auraient pu servir le recouvrement et la disparition du globe
des mains de la Vierge et son apparition sous ses pieds ? C’est bien
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une transformation de l’image qui va aboutir à proclamer un mes-
sage nouveau. Malgré l’absence du globe entre les mains de Marie,
les anneaux à ses doigts n’arrêtaient pas de diffuser des rayons de
lumière (voir Chevalier). Si l’on prend en considération ce fait, l’atti-
tude de ses mains ressemblant ou identique à celle sur l’avers de la
Médaille semble possible. Dans ce contexte, il est intéressant de noter
la relation de Chevalier qui rapporte que Marie prit « plusieurs atti-
tudes » durant son apparition 42.

Pourquoi donc Catherine n’en parle nulle part ? Il semble en plus
qu’elle formulât autrement ses réserves. Afin de répondre à cette
question il faut décider si le niveau central, recouvert par la lumière
éblouissante, fut redécouvert avant le changement de l’image sur le
revers ou non. Nous prouvâmes auparavant que la demi-boule blan-
che n’était pas la boule terrestre ultérieure (point 1.1.), ce qui veut
dire, qu’au niveau bas, derrière la lumière éblouissante se produisit
une transformation : un passage de la demi-boule blanche indéfinie
vers une terre définie. Ainsi qu’au niveau bas, le recouvrement du
niveau central put avoir pour but une transformation de l’image du
globe tenu entre les mains de Marie (il disparaît). Si sous les pieds de
la Vierge apparut la terre au lieu de la demi-boule blanche, on ne
peut pas exclure que le niveau central fût aussi redécouvert et que la
Ste Vierge apparût sans globe entre ses mains. Dans les deux cas la
lumière éblouissante aurait joué un rôle de rideau derrière lequel une
transformation de l’image se serait produite 43.

Le rapport d’interrogatoire d’Aladel, rédigé par P. Quentin,
contient une information qui peut prouver une vision similaire à celle
de l’avers présent, ainsi qu’une réduction de la lumière au niveau cen-
tral de la posture de Marie. Le rapport constate que l’invocation :
« O Marie, conçue sans péché... » part à la hauteur de la main droite
(tendue) de la Vierge et passant au-dessus de sa tête finit à la hauteur
de la main gauche 44. Mais, la crédibilité en est douteuse. Etienne,

42 Op. cit., pp. 85-86. Nous ne savons pas s’il l’entendit directement de la
voyante mais ce qui est évident c’est qu’il se forma une telle opinion suite aux
entretiens avec elle. Par « plusieurs attitudes » on ne veut pas dire qu’il y en
eut d’autres que celles rapportées par Catherine et Chevalier, sinon la voyante
aurait autrement décrit l’apparition.

43 On ne sait rien si le niveau haut fut recouvert. Il faut douter que cela eût
lieu, car pendant un certain temps toute la posture de Marie aurait pu être
invisible. Si elle eut donc dans la vision où elle portait un globe une couronne
de douze étoiles autour de sa tête, elle la gardait jusqu’au dernier moment où
Catherine vit le revers de la Médaille. Un seul changement à ce niveau est bien
l’apparition de l’invocation.

44 DChD 1, nº 298 (pp. 235-236).
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qui en fut informé par Aladel même (et uniquement par lui) 45 déposa
trois jours après lui (le 19 février 1836) que l’invocation se fut trouvée
« sur le haut » de la vision de l’avers 46. Cela correspond bien à ce que
Catherine nota cinq ans plus tard (« en haut ») 47. Etienne ne fait
qu’une relation des faits ; la version d’Aladel n’est que son interpréta-
tion à lui. Il rendit à Etienne la relation de ce qu’il eut entendu de la
voyante, pendant qu’en présence de Quentin il tenta probablement
d’accorder la relation de Catherine (« en haut ») avec ce qui se trouva
sur la Médaille (autour de toute la posture de Marie) 48.

Nous constatons que les raisons présentées ci-dessus ne suffisent
pas pour conclure que le niveau central fut redécouvert avant que
Catherine ne vît le revers de la Médaille. Afin de répondre finale-
ment à cette question, nous devons prendre en considération, aussi,
une autre possibilité, à savoir d’une vision de l’avers quand la lumière
au niveau central ne s’éteint pas jusqu’à l’apparition du revers.
Cela signifie que la posture de l’Immaculée, la terre visible sous ses
pieds, au niveau central (les mains sans globe et les bras p.ex. tendus
vers le bas) se cachait derrière de la lumière éblouissante. Nous pre-
nons en considération cet état de chose, bien qu’il soit un peu com-
pliqué, parce qu’il est confirmé par une preuve hors-littéraire et
explique mieux les divergences entre Catherine et son confesseur
dans l’interprétation de la vision.

C’est une statue de l’Immaculée, faite selon les indications de
Catherine la dernière année de sa vie, qui constitue la preuve hors-
littéraire. Sur la statue, Marie tient un globe entre ses mains (vision
de la Vierge au globe) et sous ses pieds elle a une boule terrestre au
serpent (phase « médiane »). Les deux phases ne constituent sur la
statue qu’une seule vision ! Cela prouve que la voyante comprenait la
phase « médiane » comme prolongement de la vision de la Vierge au
globe (au sens de la même image). La relation de Chevalier le prouve.
Pour lui, au niveau bas, la demi-boule blanche et la boule terrestre
ultérieure c’est la même chose (point 1.1.). Nous y retrouvons une
conformité avec la conviction de la voyante d’une unité de l’image
avant de voir le revers, ce qui représente probablement son opinion -
il eut avec elle des entretiens à ce sujet.

45 DChD 1, nº 299 (p. 240).
46 Op. cit., p. 241.
47 DChD 1, nº 456 (p. 295).
48 La disposition de l’invocation est l’œuvre d’un orfèvre, A. Vachette, qui

frappa les premières pièces de la Médaille (pour les voir I. ZEDDE - A. ZANGARI,
La Medaglia della Madre, part. 2 : Iter storico numismatico, Genova 1980,
pp. 66-68 ; LAURENTIN, Vie authentique, vol. 1 : Récit, pp. 106 et 113).
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La preuve présentée ci-dessus nous permet de formuler cette
conclusion : si la phase « médiane » constituait pour Catherine un pro-
longement de la vision de la Vierge au globe, à savoir la même image, la
lumière au niveau central de la posture de l’Immaculée ne s’éteignit pas
jusqu’à la fin de la phase « médiane », car autrement elle aurait aperçu
un changement visible du motif central et principal de la vision, c’est-
à-dire l’absence du globe entre ses mains. La relation de Chevalier le
confirme, ce qu’elle, au niveau central, à partir d’un certain moment
ne vit rien sauf de la lumière éblouissante 49. Nous retrouvons la sem-
blable constatation dans la relation de Sœur Tanguy : la voyante ne
savait pas expliquer ce qui se fut passé avec le globe entre les
mains 50. Catherine ne vit donc que les rayons d’une lumière éclatante,
jaillissant des mains de Marie, mais elle n’était pas capable d’aperce-
voir ce qui se fut caché derrière (s’effectua).

Cet état de choses nous permet de comprendre la perception de la
vision par Catherine : elle crut (tout probablement) que le globe entre
les mains de Marie continuait à se cacher derrière de la lumière
éblouissante 51, et que la boule terrestre visible sous ses pieds était
une simple continuation de l’image de la demi-boule blanche (voir la
statue de l’Immaculée mentionnée auparavant).

L’interprétation présentée ci-dessus explique quelques questions :
1) il devient évident pourquoi l’invocation apparaît « en haut » : le ni-
veau central de la stature de Marie fut recouvert par la lumière
éblouissante jusqu’à la fin de la phase « médiane » ; 2) on comprend
pourquoi la voyante, dans ses notes, ne mentionne pas une seule fois
le motif de la terre sous les pieds de Marie (une partie de la phase
« médiane » étant visible) : si selon sa conviction l’apparition jusqu’au
moment où elle aperçut le revers constituait la même image, le motif
de la terre faisait partie de l’image de la demi-boule blanche (voir
Chevalier) ; 3) un tel état de choses est bien conforme à des mots de
Catherine qui dit que l’attitude des mains de Marie sur l’avers de la
Médaille ne correspond pas (précisément) à ce qu’elle vit pendant
l’apparition de la Vierge.

Ce qui soutient aussi notre interprétation, là-dessus, c’est que
d’une extinction ou d’une réduction de la lumière au niveau central
de la stature de Marie dans la phase « médiane » résulte une des trois
conclusions suivantes : 1) Catherine dut manquer cette étape de
l’apparition de la Vierge (absence du globe entre les mains de Marie),

49 Voir la note 38.
50 PO, ses. 24, dans : DChD 2, nº 906 (p. 229).
51 Cela résulte de la relation citée de Sœur Tanguy (idem), cela dépend

aussi de la manière de comprendre l’énoncé de Catherine cité en rapport avec
la note 41.
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2) elle l’oublia ou 3) elle le passa consciemment sous silence. Le pre-
mier n’explique pas pourquoi elle manqua la même vision pour la
deuxième fois (elle se répéta de la même manière au moins une fois,
en décembre 1830) 52. Le second n’explique pas pourquoi la voyante
oublia une partie tellement importante de l’apparition de la Vierge.
Ses excuses de faible mémoire avaient un caractère passager et ne
concernaient dans la plupart des cas que des détails (Conclusions
historiques « c »). La troisième possibilité n’explique pas pourquoi elle
passa sous silence cette étape de la vision dans ses relations : sa réac-
tion contre le comportement d’Aladel ne justifie pas l’omission d’une
partie réelle de l’apparition.

Nous formulons donc une autre conclusion importante : si le
niveau central de la stature de Marie resta recouvert jusqu’à la fin de la
phase « médiane » (à l’apparition du revers), on ne peut pas constater
quelle fut l’attitude exacte de ses mains : elles pouvaient être étendues
vers le bas ou être p.ex. pliées pour une prière. Le recouvrement des
mains de l’Immaculée prouve que leur position ne constituait pas le
fond de cette partie de l’apparition, mais la distribution des grâces
suppliées dans l’image de la lumière éblouissante (symbole d’abon-
dance). Quelque soit leur position, cela ne change en rien le fait du
ruissellement par elles, c’est-à-dire par la personne de Marie, des
grâces divines 53.

En évitant des hypothèses non documentées (faute d’autres sour-
ces), nous restons satisfaits par la reconstruction présentée jusqu’ici
et présentons le déroulement de l’apparition confirmé par les sources.
Durant la vision de Marie tenant le globe entre ses mains, la lumière
éblouissante (symbolisant les grâces divines) recouvrait successive-
ment sa stature : d’abord le bas, puis la partie centrale. Quand au
moment du recouvrement du niveau central, le bas se redécouvrit,
Catherine aperçut la Ste Vierge avec la boule terrestre sous ses pieds.

52 CHEVALIER, Médaille Miraculeuse, p. 80 ; voir aussi LAURENTIN - ROCHE,
Catherine Labouré, pp. 85-86. La vision de décembre est décrite dans : DChD 1,
nº 635/636 (pp. 350-352). Déposition de Sœur Pineau du 27 octobre 1896
(PO, ses. 15), dans : DChD 2, nº 886 (p. 213), que pendant la vision de décem-
bre Marie tendait ses mains en bas, est — selon d’autres sources — son inter-
prétation des évenements (tentative d’éliminer les divergences entre Catherine
et Aladel) et ne correspond pas aux faits.

53 Le recouvrement du niveau central par la lumière éblouissante jusqu’à la
fin de la phase « médiane » permet à la vision de prendre un cadre oval, c’est-
à-dire de médaille, durant la vision de la Vierge portant le globe entre ses
mains (il n’y a pas d’ambiguîté dans l’image, à savoir deux images différentes).
Vu un tel état de choses, on pourrait croire que les cieux poussèrent Catherine
à la conviction que durant la phase « médiane » aucun changement n’eut lieu.
C’est pourquoi nous croyons plus probable que la vision prît le cadre de
médaille au moment où le globe entre les mains ne fut plus visible.
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Le niveau central resta recouvert jusqu’à la fin (à l’apparition du
revers). Même s’il ne fut pas possible de l’apercevoir des yeux, Marie
ne tenait plus de globe entres ses mains. Ses bras pouvaient restés en
une attitude quelconque : étendus vers le bas ou pliés pour une
prière. L’image contemplée prit à ce moment (probablement) le cadre
oval et dans sa partie haute une invocation apparut ; la voyante
entendit un ordre de faire battre la médaille. Puis, l’image se retourna
et elle n’avait devant ses yeux que le revers.

Nous pouvons donc tenter une estimation de l’apport de Père Ala-
del pour la forme présente de l’avers de la Médaille ainsi que des
prétentions de Sœur Catherine à ce sujet.

En ce qui concerne l’apport d’Aladel, si l’apparition de la Vierge se
déroula d’une manière décrite ci-dessus (ou rapprochée), il ne semble
pas étrange qu’il aperçût dans la vision ce qui se trouve actuellement
à l’avers de la Médaille. Si, d’après la relation de Catherine, il recons-
truisit de même manière le déroulement de l’évenement, c’est-à-dire
qu’à un moment donné le globe entre les mains de Marie devint invi-
sible et ne resta plus que des rayons de lumière et, sous ses pieds,
la terre (au serpent) apparut (au lieu de la demi-boule blanche) ;
et puis : qu’à la phase finale, avant que Catherine ne vît le revers,
l’image prit la forme ovale 54, et dans sa partie haute une invocation
apparut et un ordre de faire battre la médaille fut donné, le confes-
seur, ignorant même quelle était, à ce moment, la position des mains
invisibles de Marie, restitua à l’avers de la Médaille ce qui eut lieu
(le globe sous ses pieds et non entre ses mains). Même si la vision de
l’avers eut commencé durant la vision du globe entre les mains de
Marie, Aladel comprit bien qu’elle ne l’eut plus tenu dans la phase
précédant immédiatement l’apparition du revers (phase « médiane »).
Son apport se restreint à la supposition concernant l’attitude de
ses mains à ce moment. Vu que la voyante ne sut pas expliquer
cette phase de la vision (c’est-à-dire, ce qui se passa avec le globe),
il trouva une réponse en rappelant la façon de représenter la Ste
Vierge en tant que l’Immaculée, conformément à son époque 55.
Il n’y a pas d’argument contre les bras étendus vers le bas ; en plus,

54 La phase « médiane » faisait partie de cette image.
55 Malgré cela, il ne s’exprime que d’une manière générale de l’attitude des

mains : Marie (« tendant les mains » : DChD 1, nº 17, 38 et 52), ou (« ayant les
deux bras étendus » : DChD 1, nº 298). Il ne constate ni une seule fois que les
mains fussent étendues en bas. C’est ainsi que ses paroles furent interprétées
par des auteurs postérieurs (étendues en bas ou vers la terre). Il est à remar-
quer qu’Aladel mentionna les mains étendues en bas au bijoutier, Vachette,
car c’est de cette façon qu’il représenta la posture de Marie à l’avers de la
Médaille.
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c’est bien un motif secondaire qui, par la volonté des cieux, resta
invisible (accent sur la symbolique de lumière).

Le fait d’attribuer à Aladel une ingérence arbitraire dans l’appari-
tion de Marie, c’est-à-dire de l’accuser d’y avoir apporté un contenu
étranger, ne semble pas trouver d’arguments solides (il n’introduisit
qu’un contenu secondaire, voir Conclusions historiques). A la lumière
des analyses appliquées (la phase « médiane ») le confesseur fit une
juste interprétation de l’apparition de la Vierge. Il ne faut donc pas
demander les raisons pour lesquelles il ne se décida pas pour la
vision de la Vierge au globe sur l’avers 56.

En ce qui concerne Catherine, un détachement de la phase
« médiane » ne prouve pas que, selon sa conviction, une telle phase
fut présente durant l’apparition de la Ste Vierge. Les auteurs défen-
dant la vision de Marie étendant ses mains vers le bas croient, le plus
souvent, que la voyante manqua la vision de l’avers (elle ne l’aperçut
pas). Comme nous le dîmes déjà, la vision se répéta au moins une
fois (en décembre 1830). Il paraît difficile de prouver qu’elle man-
quât de nouveau la même partie de l’apparition de la Vierge.
Nous n’acceptons pas non plus la thèse, qu’elle oublia une partie tel-
lement importante ou la passa sous silence (voir ci-dessus).

Il est vrai que Catherine trouva des difficultés à expliquer le dérou-
lement de l’apparition de la Vierge (Conclusions historiques « a »).
Il n’est pas donc à exclure qu’elle pût ne pas en comprendre cer-
tains éléments. C’est bien son confesseur qui vint l’aider (idem « b ») :
en tant que professeur de philosophie il avait pour cela des qualifi-
cations convenables. Il ne faut pas oublier que le déroulement de la
vision, avant l’apparition du revers, c’est-à-dire la vision de la Vierge
tenant le globe entre ses mains, et puis la phase « médiane », consti-
tuaient une image qui changeait dynamiquement (Chevalier évoque
plusieurs attitudes). Il y eut pourtant dans cette image un élément
stable, la stature de la Ste Vierge, qui unissait les deux phases.
Elles furent fort liées entre elles, par exemple par la voix de Marie
constamment entendue. C’est d’après les relations de Catherine et de
Chevalier que nous sommes capables de constater que Marie lui
parla à partir d’un certain moment de la vision où elle tenait le globe
entre ses mains (relation de la voyante) jusqu’à l’apparition du globe
sous ses pieds (relation du confident de Catherine), et puis jusqu’à la

56 Plus tard, en 1842, il entreprit une tentative de représenter la vision de
la Vierge au globe (sous forme de tableau ?) (croquis exécuté par Letaille,
voir dans : DChD 1, nº 460 et 461 [pp. 300-301]), mais y renonça découragé
par un résultat peu satisfaisant (CHEVALIER, Médaille Miraculeuse, p. 83).
Cette entreprise eut pour but d’éterniser la vision de Marie et non de modifier
l’image de l’avers.
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fin de cette partie de la vision qui précéda directement l’apparition du
revers : l’ordre de frapper la Médaille (relation de la voyante). C’est la
voix de Marie constamment entendue, en tant qu’un des éléments,
qui faisait considérer l’ensemble de la vision avant l’apparition du
revers comme un seul ensemble. Etant donné que la phase « mé-
diane » n’eut pas au niveau central de forme distincte — en raisons
de la lumière éblouissante — la voyante interpréta cette image par le
prisme de la vision de la Vierge portant le globe entre ses mains.
La vision de la Vierge au globe, à part cela, l’impressionna le plus 57.
Toute personne qui aurait éprouvée l’apparition à la place de Cathe-
rine en aurait eu probablement la même opinion qu’elle.

Pourquoi Catherine, remarqua-t-elle sans aucune difficulté le pas-
sage à la vision du revers ? C’est tout-à-fait évident. Le contenu de
cette phase ne se lia pas aux précédentes (image nouvelle) et leur
succéda d’une manière visible, à savoir par le retournement de
l’image précédente.

Nous parvenons donc à la conclusion que Catherine interpréta la
vision à sa propre manière ; Aladel l’interpréta d’après sa relation à
elle — aussi à sa propre manière. Quant à la voyante, elle ne comprit
pas (entièrement) ce qui se passa dans la phase dite « médiane » (dis-
parition du globe des mains et par conséquent un changement d’atti-
tude des bras de Marie, et plus encore que la terre sous ses pieds
n’était pas la demi-boule blanche aperçue auparavant). Cela influença
sa perception de la phase « médiane » en tant qu’un prolongement de
l’image précédente — en conséquence, selon elle, c’est la vision de la
Vierge au globe qui aurait dû se trouver sur l’avers.

Aladel s’aperçut d’une image nouvelle (phase « médiane ») et selon
lui, c’est elle qui constitua la vision de l’avers — indépendamment de
l’attitude des mains invisibles de Marie (motif secondaire). Nous cro-
yons l’interprétation d’Aladel correcte, privée d’incompréhension et
par conséquent pouvant refléter la vérité historique 58.

En résumant ce point, nous constatons que entre la vision de la
Vierge tenant le globe dans les mains et la vision du revers de la
Médaille eut lieu la phase dite « médiane » ; puis, que la phase
« médiane » (plutôt sans la vision de Marie portant le globe entre ses
mains) fit partie de l’image de l’avers aperçue. Il est juste que la terre,
sur l’avers de la Médaille, se trouve sous les pieds de Marie et que la
Vierge ne tient pas de globe entre ses mains. Nous ne sommes pour-
tant pas sûr (un certain niveau de probabilité), quelle fut l’attitude

57 Voir DChD 1, nº 455 et 456 (pp. 292-294) ainsi que nº 635 (p. 351).
58 Le problème d’attitude des mains de Marie reste toujours à résoudre.

On en reparlera vastement dans : Conclusions historiques (point « j »).
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des mains invisibles. En s’appuyant sur une analyse des sources exis-
tantes, nous formulons la conclusion finale concernant le méconten-
tement de Catherine : elle se plaignit non seulement qu’Aladel eût ex-
posé ce qui ne constituait pas, selon elle, le fond principal de la partie
de l’apparition qui précéda le revers (terre sous les pieds de Marie et
non entre ses mains), mais aussi qu’il eût fait représenté, sur l’avers,
l’Immaculée dans telle attitude (bras étendus vers le bas), dont elle
n’était pas convaincue qu’elle fût présente lors de l’apparition.

1.3. Deux aspects de la mission de l’Immaculée dans la vision où
elle porte le globe

Les analyses appliquées jusqu’à présent permettent d’entrepren-
dre une étude théologique qui sera poursuivie aux points 2., 3. et 5.
Dans la présentation de la Ste Vierge dans la vision où elle tient le
globe, nous apercevons deux aspects (dimensions) de sa mission
envers le monde : 1) la voyante comprit la vision de Marie portant le
globe comme celle où elle offrait, par ce geste, l’humanité au Sei-
gneur (point 1.1.), 2) elle interpréta les rayons jaillissant des mains
de Marie comme les grâces suppliées par elle pour les hommes 59.
Les deux aspects s’ensuivent dans la vision de la Vierge au globe :
la voyante voit d’abord la Ste Vierge tenant le globe entre ses mains ;
puis, après un certain temps, ce sont les rayons de lumière qui com-
mencent à jaillir de ses mains. La mission de Marie apparaît en deux
aspects : 1) elle s’adresse au nom de l’humanité au Seigneur (elle lui
offre le globe), 2) au nom du Seigneur — à l’humanité (distribution
des grâces). Ce double aspect de la mission de Marie dans la vision
où elle porte le globe est confirmé par son allure : quand elle offre
l’humanité, elle dirige ses yeux vers les cieux (relation au Fils de
Dieu) ; quand les flots de lumière jaillissent, déjà, de ses mains,
elle baisse ses yeux et dirige son regard sur Catherine (relation à
l’humanité).

La succession des images, c’est-à-dire, elle offre d’abord l’humanité
au Seigneur, puis une pluie de grâces survient, nous permet d’inter-
préter le geste d’offrir : la Ste Vierge présente l’humanité à son Fils
pour lui demander des grâces pour les hommes. En fin de compte,
les grâces sont attribuées à l’humanité ce que symbolisent les rayons

59 Relations autographes de Catherine ainsi que lettre, manuscript et texte
dans « Notice historique » d’Aladel, aussi rapports établis de ses dépositions et
celle d’Etienne devant le délégué de l’archevêque de Paris, Quentin, pendant
le procès de l’ordinaire, dans : DChD 1, nº 455 et 456 (pp. 294-295), nº 632
(p. 345), nº 635 (pp. 351-352) ; puis nº 17 (p. 200), nº 38 (p. 209), nº 52
(p. 219), et nº 298 (p. 235), nº 299 (p. 241), nº 368 (p. 264).
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de lumière jaillissant de ses mains 60. La diffusion des grâces aug-
mente successivement (la lumière devient de plus en plus éblouis-
sante) ; elles mènent à la victoire sur le mal (serpent sous les pieds de
Marie). La supplication des grâces pour l’humanité rachetée, par le
geste de la présentation du globe à son Fils, fait donc rapport au
temps de la lutte contre les adversités qu’on confronte sur le che-
min vers la patrie céleste. C’est en ce sens que la phase « médiane »,
qui suit la vision de la Vierge portant le globe, constitue sa continua-
tion au sens du contenu du message : les grâces suppliées mènent
jusqu’à la victoire sur Satan. Il faut considérer probablement l’or du
globe tenu par Marie entre ses mains, au sens de la valeur que
l’humanité rachetée représente pour le Fils (et pour sa Mère).

Nous sommes convaincus et nous allons le prouver que la mission
de la Vierge au globe, dans ses deux aspects, trouve son reflet sur
les deux faces de la Médaille : la distribution des grâces divines sur
l’humanité (à l’avers) et la présentation de cette humanité au Seigneur
(au revers). Les deux aspects, par rapport à la vision de la Vierge au
globe, sont présents sur la Médaille séparément et à rebours. Le pre-
mier, l’image de la victoire sur Satan, par conséquent des grâces
accordées, constitue une visualisation concrète de la prière entendue
dans la vision de la Vierge au glob (rayons de lumière). On en repar-
lera dans cette étude, ainsi que de la signification que prend au revers
le geste d’offrir par Marie l’humanité au Seigneur (le second aspect).
Si, dans la présentation de la Médaille, ce geste suit la supplication
pour les grâces (à l’avers), cela veut dire que ce n’est plus la même
supplication que dans la vision de la Vierge au globe, mais que ce
geste reçoit un nouveau contenu.

La Médaille évoque aussi les deux thèmes, liés au double aspect de
la mission de Marie dans la vision où elle porte le globe, c’est-à-dire
l’innocence et l’union avec son Fils (figurées par la demi-boule blan-
che). Les deux aspects de la mission de la Ste Vierge seront l’objet de
nos analyses dans le contexte des deux thèmes.

2. LA SYMBOLIQUE DU REVERS DE LA MÉDAILLE

L’apparition de la Médaille miraculeuse fut reconnue par l’Église
comme la volonté des cieux pour que la Mère de Dieu soit louée
sur la terre en tant que conçue sans péché : c’est l’invocation qui le

60 Chevalier (Médaille Miraculeuse, p. 82) connaît la relation sur l’expres-
sion de la face de l’Immaculée dans la vision où elle tient le globe, à savoir,
« d’une gravité mêlée de tristesse qui disparaissait, durant la vision […]
lorsque le visage s’illuminait des clartés radieuses de l’amour, surtout à
l’instant de sa prière ».
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professe clairement. Hormis l’inscription, tout le contenu indique
plutôt les conséquences de sa conception sans péché qu’elle même.
Nous commençons notre analyse du contenu théologique du revers
parce qu’il comprend un motif qui fait penser directement à la vision
de la Vierge au globe. Un juste discernement du revers constitue
— selon nous — une clé pour la compréhension de tout le message
de la Médaille. Indépendamment du procès historique de la forma-
tion de la Médaille présente, déjà signalé et sur quoi nous revien-
drons, son apparence (état) actuelle constituera la base des analyses
théologiques.

Les commentateurs de la symbolique du revers de la Médaille 61

voient le plus souvent dans l’image des cœurs la souffrance associée
de la Mère et de son Fils, dans la lettre « M » et la croix qui la sur-
monte avec une barre transversale à la base — une union parfaite
avec son Fils dans toute sa vie, et dans les douze étoiles — symbole
de l’Église. Le revers de la Médaille doit comprendre en lui un aspect
pascal, c’est-à-dire de la souffrance.

2.1. La symbolique de la lettre « M » et de la croix avec une barre
à sa base

a) Essais d’interprétation

Le motif de la lettre « M » avec la croix sur la base semble assez
évident aux commentateurs de la Médaille (voir la note 61) — hormis
une barre transversale surmontée par la croix. Ce qui en témoigne
c’est son interprétation par la lettre « I » qui doit désigner le nom de
« Jésus » 62, en tant qu’une image de l’union parfaite de la Mère et de
son Fils 63, ou passer cette question sous silence.

61 Les auteurs cités dans cette note ne se rapportent pas toujours à tous les
motifs du revers de la Médaille, voir A. ZANGARI, Simbologia della Medaglia
Miracolosa, Genova 1976 ; E. CID, La Medalla Milagrosa, expresión gráfica
de la mariología, dans : Las apariciones, pp. 161-189, surtout pp. 169-177 ;
A. FEUILLET, La doctrina Mariana del Nuevo Testamento y la Medalla Milagrosa,
dans : Las apariciones, pp. 191-232 ; V. DE DIOS, Milagrosa (Virgen de la
Medalla), dans : M. PÉREZ FLORES - B. MARTÍNEZ - A. ORCAJO - A. LÓPEZ (réd.),
Diccionario de espiritualidad vincenciana, Salamanca 1995, pp. 370-377,
surtout pp. 373-374 ; ZEDDE, Medaglia Miracolosa ; à comparer aussi CRAPEZ,
Message, pp. 51-52.

62 Voir ZANGARI, Simbologia, pp. 58-85 ; W. BOMBA, Cudowny Medalik jako
znak i jego sens teologiczny [La Médaille miraculeuse comme signe et son sens
théologique], dans : B. BEJZE (réd.), W nurcie zagadnień posoborowych [Au cou-
rant des questions post-conciliaires], vol. 15 : Kontemplacja i działanie [Contem-
plation et activité], Warszawa 1983, pp. 337-338.

63 FEUILLET, La doctrina Mariana, dans : Las apariciones, p. 208 ; CID,
Medalla Milagrosa, dans : Las apariciones, p. 170.
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Par suite de la première proposition, Bomba fait un rapproche-
ment par une seule phrase à l’iconographie de la chrétienté primitive
(du IVème siècle), sans pourtant apporter de sources. C’est Zangari,
déjà cité, qui essaie de présenter de tels témoignages. Cependant,
on constate qu’en réalité il n’y en a pas. La barre horizontale ou
transversale est présente dans certains signes iconographiques
(p.ex. avec la lettre « P » : dans sa partie centrale et même en sa
pointe) mais jamais à sa base 64. Dans les cas qui sont connus, elle
forme avec la barre verticale le signe de la croix. Dans le cas de la
croix grecque, la barre transversale (ses bras) indique parfois le nom
de Jésus mais nous ne connaissons pas de cas où le monogramme du
nom de Jésus se trouverait à la base de la croix. On accepte seule-
ment que les bras de la croix grecque constituent le monogramme du
nom de Jésus (lettre « I ») et que toute la croix est bien le mono-
gramme du nom du Christ (la lettre grecque « X »).

Quand nous examinons les élaborations du problème, comme
l’article de H. Leclercq 65, il en résulte que la barre transversale à la
base de la croix indique la terre sur laquelle s’éleva la croix du Christ :
c’est sur elle que sont debout les apôtres, les soldats romains, etc.
Comme dans le cas de la Médaille, elle est plus large que les bras de
la croix. Leclercq n’en apporte pas un seul témoignage pour soutenir
la thèse que la barre transversale est bien la lettre « I ». Les ouvrages
consultés ne le confirment pas, non plus 66. Nous n’avons donc pas à
faire avec une hypothèse documentée.

Dans mon entretien avec S. Kobielus, professeur d’iconographie
chrétienne (UKSW – Varsovie), j’entendis que chercher un rapport,
dans ce cas-là, à la tradition de la chrétienté primitive était une faute
et que percevoir la lettre « I » en la barre horizontale — entièrement
non-fondé. Un tel genre de croix n’a rien d’insolite 67. Elle n’est qu’une
libre composition qu’il faut interpréter dans le contexte du contenu
de l’apparition. Cette opinion est en accord avec la relation de la
voyante même, qui n’aperçut pas la barre transversale en tant que la
lettre « I », mais elle la comprit — d’après le rapport de Quentin —

64 Voir S. KOBIELUS, Krzyż Chrystusa. Od znaku i figury do symbolu i meta-
fory [La croix du Christ. D’un signe et d’une figure au symbole et à la méta-
phore], Warszawa 2000.

65 Croix et crucifix, dans : le même, Dictionnaire d’archéologie chrétienne et
de liturgie, vol. III/3, Paris 1907, pp. 3045-3131.

66 V. Grossi, l’article Croix, crucifix, dans : A. DI BERARDINO - F. VIAL (réd.),
Dictionnaire encyclopédique du christianisme ancien, vol. 1, Paris 1990,
pp. 592-594 ; Y. Christe, Croce, dans : L. CASTELFRANCHI - M.A. CRIPPA, Icono-
grafia e arte cristiana, vol. 1, Milano 2004, pp. 548-553.

67 En rapport avec cela, voir son étude déjà citée Krzyż Chrystusa [La Croix
du Christ].
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d’une manière très générale, comme une barre 68. C’est de la même
façon, vers la fin du XIXème siècle, que la base de la croix fut comprise
par Chevalier, le confident de Catherine 69.

En ce qui concerne le sens de l’union de la Mère et de son Fils
proposé par Feuillet et Cid, il semble étranger, que le revers accentue
à deux reprises la même chose : pour la seconde fois dans l’image des
cœurs (point 2.2.). Vu que cette proposition a une dimension théolo-
gique, l’étude à suivre donnera une réponse ultérieure.

b) Proposition d’interprétation

Les deux opinions présentées, ci-dessus, qui aperçoivent dans la
croix le symbole du Christ, démontrent un important côté faible.
A savoir, la révélation expose la lettre « M » et non la croix. La croix
reste dans son ombre. Quand après l’apparition de la Médaille Cathe-
rine se demande si, comme sur l’avers, une inscription devrait se
trouver autour des deux symboles centraux du revers, elle entend
seulement que « l’M et les deux Cœurs en disent as[s]ez » 70 (nous y
reviendrons au 2.3.a.). Par un raccourci intellectuel appliqué, le choix
tombe sur la lettre « M » en tant que plus importante ; la croix est
passée sous silence (motif secondaire) ce qui est, vu qu’elle doit indi-
quer le Christ, difficile à expliquer.

Les deux autres témoignages que nous allons présenter confir-
ment, non seulement l’infériorité de la symbolique de la croix par
rapport à la lettre de « M », mais conduisent à la juste interprétation
du motif de la croix sur la base. Père Aladel, en se référant à la
relation de Sœur Catherine qui concerne la Médaille, constate nette-
ment que la croix fut petite, moindre que la lettre « M » : « […] la let-
tre M surmontée d’une petite croix » 71. C’est de la même manière
que la croix, sur la boule terrestre tenue par Marie entre ses mains,
fut décrite par Catherine : « […] le globe surmonté d’une petite
croix » 72. Dans ce deuxième cas, elle n’eut aucun doute qu’il s’agissait
de toute l’humanité rachetée : elle entendit ceci pour une explica-

68 Rapport d’interrogation des Pères Aladel et Etienne, dans : DChD 1,
nº 368 (p. 264). Le terme français de « barre » possède d’autres significations :
« barreau », « bâton », ce qui indiquerait dans ce contexte une ligne épaisse
(comme il est considéré le plus souvent). Selon nous, il s’agit plutôt d’une
autre signification du terme de « barre », à savoir, un trait (tracé à la plume),
une ligne.

69 La croix « […] soulignée par une barre » (déposition du 17 juin 1896
[PO, ses. 10], dans : DChD 2, nº 878 [p. 200]).

70 DChD 1, nº 456 (p. 296).
71 « Notice historique » du 20 août 1834, dans : DChD 1, nº 52 (p. 219).
72 Note autographe du 10 avril 1876, dans : DChD 1, nº 635 (p. 351).
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tion 73. La croix, moindre que la lettre « M », ce qui est en opposition
à la position du Christ dans l’œuvre de rédemption, et la ressem-
blance à la description de la croix dans la vision de la Vierge au
globe, nous amènent à la conclusion que nous avons à faire avec
l’image de l’humanité rachetée. Nous pouvons y apercevoir en plus
une analogie avec l’iconographie chrétienne. La ligne transversale à
la base de la croix (plus large que se bras) y indique la terre.

Nous croyons que, dans le symbole du revers en question, la barre
transversale indique la boule terrestre, au-dessus de laquelle s’élève la
croix du Christ (Kobielus évoqué considéra cette interprétation
comme naturelle pour le symbole). Dès le début de la chrétienté la
croix c’est le signe du salut. A notre avis elle symbolise au revers,
avec la barre transversale, qui désigne la boule terrestre, toute
l’humanité rachetée par le Christ 74 (comme le globe surmonté d’une
petite croix tenu par Marie entre ses mains).

La compréhension de la croix au revers de la Médaille en tant que
le symbole du Christ — comme nous le remarquâmes — évoque cer-
tains doutes en ce qui concerne le rang trop élévé attribué à Marie.
C’est pourquoi, dans les présentations de la Médaille, dès le début,
la croix représentée eut les mêmes dimensions que celles de la lettre
« M » 75. En plus, la croix sur la barre transversale est entrelacée avec
la lettre « M » comme par un serrement des bras : si la croix avait
symbolisé le Christ, elle serait sortie directement de la lettre « M » ou
même elle se serait appuyée sur le même niveau (ligne). Nous retrou-
vons ce genre de présentations dans certaines représentations graphi-
ques de la Médaille (allusion à Marie au pied de la croix). Nous les
croyons, ainsi que d’autres modifications pareilles, comme des témoi-
gnages d’une compréhension impropre de la symbolique de la croix
sur la base dans le contexte de la lettre « M ». La barre transversale
joue un rôle primordial dans l’ensemble du symbole : sa tâche est
d’indiquer une interprétation correcte.

73 Relations autographes de 1841, dans : DChD 1, nº 455 et 456 (pp. 293
et 294).

74 Le symbole de la croix au revers contient la personne du Christ en tant
qu’il est auteur de la rédemption.

75 Voire dans : LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, pp. 61 et 63 ; ZEDDE -
ZANGARI, Medaglia, partie 2 : Iter storico numismatico, pp. 66-149. Zangari
(Simbologia, pp. 26 et 53 suiv.) propose une hypothèse un peu obscure que
la croix, au début, ne fut pas entrelacée avec le monogramme de Marie
(au-dessus de la lettre « M ») et c’est pourquoi, faute de place sur le revers,
devait être petite (croix grecque). Il semble que Zangari comprend par « croix
petite » la croix grecque pour pouvoir apercevoir, en faisant rapport à l’icono-
graphie de la chrétienté primitive, dans la barre transversale le monogramme
du nom de Jésus (voir auparavant).
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Il n’y a pas de doute que la lettre « M » indique Marie dans le motif
discuté du revers. Nous ne sommes pas pourtant d’accord qu’il
s’agisse, dans le cas de la croix sur la base, des lettres « I » (barre
transversale) et « X » (croix) — monogrammes de Jésus-Christ ; il ne
s’agît pas, non plus, de l’union de Marie et de son Fils dans l’œuvre
de rédemption (barre transversale qui lie le « M » à la croix). C’est la
vision de la Vierge au globe, évoquée ci-dessus, qui élucide la ques-
tion de la barre transversale et de tout le symbole dont elle constitue
une partie. Nous considérons comme primordiale les relations,
apportées auparavant, parlant à la petite croix s’élévant au-dessus de
la boule terrestre tenue par Marie et au-dessus de la lettre « M ».
Dans le symbole discuté, nous apercevons donc Marie (lettre « M »)
présentant au Seigneur l’humanité rachetée (croix sur la base),
comme cela a lieu dans la vision de la Vierge portant le globe entre
ses mains.

Nous croyons que la lettre « M » avec la croix sur la base c’est bien
une manière symbolique de représenter Marie de la vision au globe où
elle porte le monde racheté entre ses mains et l’offre au Seigneur.
L’interprétation proposée est déduite de l’apparition même et répond
au désir ardent de la Ste Vierge — exprimé par rapport à cette appa-
rition — qu’elle soit louée en tant que celle qui offre le monde au
Seigneur (voir Conclusions historiques « b », note 117). Nous serons
capables de préciser, dans la partie suivante de notre étude (point 5.),
la signification de ce geste et du globe d’or, dans la symbolique dis-
cutée du revers.

2.2. Le motif des cœurs blessés de Jésus et de Marie

Le motif des deux cœurs blessés de Jésus et de Marie correspond
bien à la symbolique traitée ci-dessus. Le cœur de Marie transpercé
par un glaive, situé du côté du cœur de son Fils portant la couronne
d’épines, rappelle sa participation dans son œuvre rédemptrice
(aux limites de la mission que Dieu lui discerna). Cela reste en accord
parfait avec le contenu de la prophétie de Syméon (Lc 2, 35) 76,
ainsi qu’avec le testament de la hauteur de la croix (Jn 19, 25-27) 77:

76 P.ex. I.H. MARSHALL, The Gospel According to Luke, Grand Rapids (MI)
1978, pp. 122-123 ; C.F. EVANS, Saint Luke, London-Philadelphia 1993,
pp. 219-220.

77 P.ex. R.E. BROWN, The Gospel According to John, vol. 2, AB 29A, New
York 1970, pp. 922-927 ; I. DE LA POTTERIE, Gesù verità. Studi di cristologia gio-
vannea, Torino 1973, pp. 158-164 ; du même auteur, Marie dans le mystère
de l’alliance, Paris 1988, pp. 240-257 ; X. LÉON-DUFOUR, Lecture de l’Évangile
selon Jean, part. 4, Paris 1990, pp. 134-148 ; Y. SIMOENS, Selon Jean. 1. Une
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Marie a sa participation au sacrifice lié à nos péchés en tant que la
Mère du Rédempteur. La souffrance associée de la Mère et du Fils
atteint son point culminant au Calvaire ; la présentation des deux
cœurs blessés se réfère surtout à ce moment 78.

L’union de la Mère et de son Fils au moment clé de la rédemption
de l’humanité s’exprime par un assemblage des deux cœurs, l’un à
coté de l’autre, c’est-à-dire sur la même ligne (niveau). La relation
maternelle envers le Fils de Dieu, dans laquelle le Fils reconnaît la
priorité de la Mère, selon l’ordre de la maternité terrestre (à compa-
rer Lc 2, 51), est la seule raison pour leur assemblage au même rang.
La Constitution dogmatique Lumen gentium détermine la maternité
de Marie comme sa « dignité suprême » qui fait d’elle « la fille de pré-
dilection du Père » (nº 53). Nous comprenons cet assemblage des
deux cœurs sur la même ligne comme un degré extraordinaire de
l’unité avec son Fils « par un lien étroit et indissoluble » (idem) qui
résulte de la maternité divine de Marie et constitue le rudiment de
son rôle et de son rang dans l’œuvre de la rédemption.

Dans cette image des deux cœurs blessés, nous approchons de la
vérité de l’union parfaite de la Mère de Dieu et du Rédempteur.
Le sujet (thème) de son union avec le Fils se fonde sur sa maternité
divine et est déjà présent dans la vision de la Vierge au globe, dans
l’image de la demi-boule blanche, et c’est de là qu’il peut être déduit.

a) Le message théologique des motifs traités ci-dessus

L’union parfaite de la Mère et du Fils de Dieu (image des deux
cœurs) constitue la raison du lien et de la mission de Marie envers
l’humanité (lettre « M » avec la croix sur la base). Nous remarquâmes
déjà que la croix sur la barre transversale ne s’appuie pas directement
sur la lettre « M » mais qu’elle s’entrelace avec elle comme si c’était un
serrement des bras. La Mère de Jésus joue dans l’œuvre du salut un
rôle protecteur envers l’humanité. C’est de cette façon que le geste
par lequel elle tient la boule terrestre entre ses mains fut compris
par Sœur Catherine : Marie présente au Seigneur tous les hommes.
La vérité sur la protection de Marie envers les enfants rachetés du

traduction. – 2. Une interprétation, Bruxelles 1997 et autres auteurs, surtout
catholiques.

78 Selon Luc 2, 35 la souffrance de Marie est associée non seulement à la
destinée de son Fils mais aussi à celle de la nation juive, c’est-à-dire à son
comportement hostile envers Jésus. C’est pourquoi sa souffrance débute au
moment où la mission de son Fils commence et continue à durer après sa
mort (voir W. RAKOCY, Święty Łukasz wobec niewiary Izraela – krytyka i nad-
zieja [Saint Luc face à l’incroyance d’Israël – critique et espoir], RSB 24,
Warszawa 2006, pp. 22-23).
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Christ s’exprime, au revers, par une représentation symbolique de ce
geste dans la lettre « M » et dans la croix sur la base. Nous ne pou-
vons comprendre ce soin pour l’humanité que dans le contexte de sa
relation parfaite avec son Fils : c’est de la même manière qu’elle
entoura largement de son soin l’Auteur de la rédemption qu’elle pro-
tège maintenant les enfants rachetés par lui.

La maternité divine de Marie constitue le fond de sa relation avec
le Fils dans l’image des cœurs (jusqu’à sa participation à son sacri-
fice). Son rapport avec les enfants de son Fils, que nous pouvons
déterminé aussi comme maternel, prend ses sources dans cette rela-
tion. Sa maternité spirituelle s’étend sur tous les hommes rachetés
qu’elle reçoit pour ses fils et filles dans la scène où le Christ en croix
lui confie Jean (Jn 19, 25-27) 79. Les deux images, des cœurs assem-
blés l’un à coté de l’autre et de la lettre « M » entrelacée avec la croix
sur la base, à savoir, l’unité de la Mère et du Fils et puis de la Mère
du Rédempteur et de l’humanité rachetée, permet de comprendre
pourquoi l’œuvre du Fils de Dieu est confiée à ses soins par un geste
tellement expressif où elle tient l’humanité rachetée entre ses mains :
le lien maternel de Marie avec le Christ constitue la raison de son lien
avec l’humanité. Cela est exprimé d’une manière graphique par
l’emplacement des deux cœurs comme la base du symbole de la lettre
« M » avec la croix.

Marie, au revers de la Médaille miraculeuse — c’est bien la Mère
du Rédempteur qui par son enfantement et sa mission envers l’huma-
nité devient une mère spirituelle des rachetés. Dans la représentation
du lien maternel de la Mère envers son Fils, et par extension, envers
l’humanité, une idée de médiation s’entend : Marie restant dans
l’union parfaite avec le Fils de Dieu lui présente les affaires de
l’humanité (relation : humanité – Fils de Dieu). Sa médiation mater-
nelle envers les rachetés sera complétée par l’avers.

2.3. La symbolique des douze étoiles

Ce qui reste à expliquer par rapport au revers de la Médaille c’est
la symbolique des douze étoiles. On croit communément que les
douze étoiles sont un symbole de l’Église, qui se rapporte aux douze
apôtres, à savoir, au peuple renouvelé de l’Ancienne Alliance qui se
composa des douze tribus 80. La compréhension de ce motif et de son
rôle dans le message de la Médaille exige de se rapporter d’abord au
déroulement de la vision du 27 novembre 1830.

79 Voir la note 77.
80 Auteurs cités à la note 61.
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a) Contexte historique

Dans l’une de ses relations de 1841, Sœur Catherine écrit qu’après
l’apparition de la Médaille, elle pensa qu’une inscription n’aurait pas
dû se trouver autour des deux symboles centraux du revers, comme
ceci a lieu sur l’avers. Une voix intérieure lui dit que, « l’M (avec la
croix) et les deux Cœurs en disent as[s]ez) » 81. Ce fait est confirmé
trois fois par Père Aladel dans ses relations, rédigées sept ans plus tôt
(1834) 82. Les dires de la voyante suggèrent qu’elle n’aperçut au revers
que deux motifs centraux et, par conséquent, n’y aperçut pas les
douze étoiles. Chevalier 83 exprime une certitude morale que les étoi-
les furent présentes durant l’apparition et que la voyante transmit ce
fait à Aladel. Cela semble fort douteux. La « question » adressée aux
cieux, concernant une invocation éventuelle autour des cœurs et du
monogramme de Marie avec la croix, suppose qu’il y eut de la place
libre ! Nous le considérons comme la preuve suffisante. Le motif des
douze étoiles au revers n’est présent dans aucune des sources qui
rapportent le déroulement de l’apparition. La voyante obéit sûrement
à la voix entendue.

En ce qui concerne Aladel, quand en 1832 il se décida à faire frap-
per la Médaille, il se fiait aux informations auparavant entendues de
Catherine (à cause de sa réserve dans cette question) ; il allait seule-
ment demander à la voyante une éventuelle inscription au revers 84.
Celle-ci ne lui parla pas des étoiles au revers de la Médaille parce
qu’il n’en y eut pas ; plus encore, il entendit d’elle que les deux
cœurs et le monogramme de Marie avec la croix en furent suffisants.
C’est pour cette raison que lui, non plus, ne semble pas avoir été
responsable d’y avoir apporté le motif des douze étoiles. C’est non
seulement qu’Aladel n’en parle nulle part, mais en plus, en 1848
il fit frapper une médaille sans étoiles pour les Enfants de Marie 85.
Ceci étant celui qui prépara le modèle de la médaille, plaça les étoi-
les, le plus probablement, sur l’avers — autour de la tête de Marie
(par rapport à Ap 12, 1).

Nous savons que l’orfèvre Vachette qui exécutait le premier
modèle de la médaille apporta de petits éléments au revers, comme

81 DChD 1, nº 456 (p. 296).
82 DChD 1, nº 17 (p. 202), nº 38 (p. 213), nº 52 (p. 221).
83 Médaille Miraculeuse, p. 76.
84 Voir les témoignages à ce sujet, dans : LAURENTIN, Vie authentique, vol. 2 :

Preuves, p. 223, note 16.
85 Op. cit., p. 199. Voir aussi de différentes traditions qui se rapportent au

nombre de douze étoiles (de 9 même jusqu’à 32), dans : ZANGARI, Simbologia,
pp. 218-231.
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p.ex. deux traits horizontaux qui séparaient les cœurs du mono-
gramme de Marie avec la croix 86; puis, sur l’avers il fit à Marie le
voile presque invisible et aussi il disposa l’invocation à sa manière.
Il reste la seule personne qui put y apporter le motif des douze étoi-
les 87: probablement, il transféra celui de l’avers (étoiles autour de la
tête de Marie), car il n’est pas présent sur les premières médailles
frappées par lui 88. Vu son métier, il prit soin du côté esthétique
— comme ce fut le cas des traits horizontaux ou de la disposition de
l’invocation — pourtant il apporta au message de la Médaille un
contenu théologique. Aladel lui laissa en cette question une certaine
liberté : il se concentra sur le contenu qu’il reconnaissait comme le
plus important.

b) Aspect théologique

La symbolique des étoiles dans la Bible est assez polysémique et
différenciée 89. Pour les douze étoiles, nous n’en avons à faire que
dans Ap 12, 1. Une interprétation de la symbolique des étoiles, c’est-
à-dire de l’Église, proposée par certains auteurs, exige d’après nous
d’être précisée.

Dans Nomb 24, 17 il y a une annonce de l’apparition d’une étoile
sortant de Jacob, à savoir, du Messie ; cette interprétation est con-
firmée par plusieurs témoignages juifs 90. Dans le NT, l’étoile de
Bethléem (Mt 2, 2) se rapporte à cette annonce en quoi on aperçoit
en même temps l’accomplissement de la promesse que le Messie sera
le soleil de justice (Mal 3, 20 ; voir Luc 1, 78) et l’étoile du matin
(Ap 2, 28 ; 22, 16 ; 2 Pe 1, 19). La clarté qu’il diffuse fera que toutes les
autres lumières du ciel s’obscurciront et même elles deviendront inu-
tiles car l’Agneau sera la seule lampe (Ap 21, 23) : « Je suis la lumière
du monde » (Jn 8, 12). Le raccourci des témoignages présentés nous
approchent de ce qui est communément reconnu, c’est-à-dire, que la
symbolique de l’étoile (par extension : de la lumière) par rapport au
Messie est bien enracinée dans la tradition biblique.

86 Présentes encore à nos jours dans certaines représentations graphiques
du revers de la Médaille.

87 Une opinion similaire est exprimée par Zangari (Simbologia, pp. 26 et
211 suiv.) et Laurentin (Vie authentique, vol. 2 : Preuves, pp. 199 et 226-227,
note 25).

88 Une auréole autour de la tête de Marie est présente sous forme d’une
ligne fine (voir dans : LAURENTIN, op. cit., vol. 1 : Récit, pp. 106 et 113 ; ZEDDE -
ZANGARI, Medaglia, part. 2 : Iter storico numismatico, pp. 66-68).

89 Voir p.ex. Gn 15, 5 ; 37, 9 ; Nomb 24, 17 ; Abd 4 ; Jb 22, 12.
90 Voir dans : H. STRACK - P. BILLERBECK, Kommentar zum Neuen Testament

aus Talmud und Midrasch, vol. 1, München 1922, pp. 76-77.
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Il est difficile de rapporter cette symbolique à l’Église. C’est uni-
quement dans Ap 1, 20 que sept étoiles représentent les sept anges de
l’Église, à savoir les évêques ; les églises particulières sont symboli-
sées par les lampadaires. D’autres images y apparaissent, comme
celle de la muraille, des portes et des pierres précieuses (Ap 21) 91

— toujours avec le numéral douze. La Femme qui représente dans
Ap 21 la Jérusalem nouvelle, c’est-à-dire l’Église, est clôturée par la
muraille à douze couches de fondement (sur elles douze noms des
apôtres) et avec douze portes (sur elles douze noms des tribus
d’Israël). Les couches du fondement sous la muraille sont ornés de
douze pierres précieuses. Dans l’image changeant il y a un élément
stable — c’est le nombre de douze. Le motif revenant de douze se
rapporte aux douze tribus d’Israël et puis aux douze apôtres qui
représentent le peuple nouveau de Dieu. L’analogie avec l’Église est
formée par le nombre de douze et non par le motif de l’étoile.

Une association uniquement dans Ap 12, 1 du nombre de douze
au motif de l’étoile, sous forme de couronne de lauriers, introduit un
aspect glorieux au symbole de douze 92. Le sens des douze étoiles
sur le revers de la Médaille diffère pourtant de celui dans Ap 12.
Nous croyons que dans les douze étoiles du revers une fusion de l’élé-
ment divin avec celui humain a lieu : Le Christ en tant que la lumière
du monde dans l’image de l’étoile ainsi que l’Église en tant que le peuple
de Dieu dans l’image des douze tribus d’Israël et des douze apôtres.
Les douze étoiles — c’est bien le Christ en ses membres, c’est-à-dire
en son peuple. Le symbole qui est une fusion du motif de l’étoile et
du nombre de douze souligne l’unité indissoluble du Christ et de
l’Église. Le motif de l’étoile constitue le fond de l’image, non le nom-
bre douze, c’est pourquoi les douze étoiles indiquent avant tout le
Christ. Il faut donc percevoir la couronne d’étoiles sur le revers de la
Médaille comme seule grande lumière qui illumine toute l’humanité,
et qui, c’est-à-dire le Christ, resplendit en ses membres.

Les douze étoiles c’est surtout une représentation du Christ en
tant que l’Agneau de Dieu. C’est grâce à sa mort rédemptrice que naît
l’Église (Jn 19, 25-27 ; à comparer 1, 35-36) et puis l’Agneau de Dieu
reste pour elle sa seule lumière (Ap 21, 23). Le titre d’Agneau de
Dieu est bien celui qui dans ce contexte correspond le mieux au
rôle du Christ dans l’œuvre de la rédemption et du salut définitif.
Dans l’image des douze étoiles, nous apercevons d’abord celui qui fut

91 A comparer : Eph 2, 20-22.
92 C’est en même temps l’annonce de la victoire définitive de l’Église, voir

P. FARKAŠ, La ‘Donna’ di Apocalisse 12. Storia, bilancio, nuove prospettive, Tesi
Gregoriana – Serie Teologia 25, Roma 1997, pp. 205-229.

523La Médaille Miraculeuse

VINCENTIANA 6-2009 - FRANCESE 20 Gennaio 2010 − 2ª BOZZA



NOMELAV: Vincentiana 2009 PAG: 32 SESS: 38 USCITA: Thu Jan 28 10:01:30 2010 SUM: 41866CD9
/first/TIPOGRAFIA/RIVISTE/VINCENTIANA−6−2009/Rakocy−FRA  Black

précédé par Jean Baptiste par les paroles : ECCE AGNUS DEI, et qui
ensuite triomphe avec son Église dans les derniers chapîtres de l’Apo-
calipse comme LUX MUNDI. Les douze étoiles représentent une
union mystique de l’Agneau de Dieu et de l’humanité rachetée qui
resplendit de sa lumière. Au revers de la Médaille est attribuée au
Christ la position centrale dans l’œuvre de la rédemption et du salut
de l’humanité.

A l’opposé du monogramme de Marie avec la croix et des deux
cœurs blessés, le motif des douze étoiles n’a pas d’équivalent dans la
vision de la Vierge au globe. Et même si la couronne d’étoiles autour
de la tête de Marie fut probablement présente dans cette vision 93,
elle ne correspond pas au message théologique des douze étoiles du
revers de la Médaille. Le motif des étoiles au revers — pour des rai-
sons qu’il représente le mystère du Christ (et de l’Église) — peut avoir
un équivalent uniquement en celui qui se tient derrière la mission de
la Ste Vierge. Le Christ dans l’image des douze étoiles c’est la lumière
du monde. Bien que la présence d’une couronne éventuelle autour de
la tête de Marie suggère qu’elle procède au nom du Seigneur, sa posi-
tion à elle n’est pas égale à celle du Christ, qui domine au revers.
Il ne faut pas, non plus, chercher le motif des douze étoiles dans les
rayons de lumière jaillissant des mains de Marie dans la vision où
elle porte le globe parce qu’ils ont déjà leur équivalent sous la même
forme à l’avers. L’absence d’équivalent de ce motif dans la vision de
la Vierge au globe devient évidente vu le fait qu’il ne fut pas présent
pendant l’apparition de la Médaille (introduit par l’orfèvre Vachette).

2.4. Le message théologique du revers (suite)

Le rang de Marie dans l’œuvre de rédemption, signalé dans les
conclusions théologiques précédentes, apparaît maintenant plus clair.
De l’union mystique de l’Agneau de Dieu et de l’Église (symbole des
étoiles), la partie centrale du revers de la Médaille met en relief deux
vérités : 1) l’union de la Mère et de son Fils (image des cœurs) et vu
cela 2) le lien et la mission de la mère des rachetés envers le peuple
de Dieu confié à sa protection (la lettre « M » entrelacée avec la croix).
Le revers de la Médaille met l’accent en même temps sur ce que
Marie appartient à l’Église comme rachetée par le Christ 94, ainsi que
dans la relation : le Fils de Dieu — le monde racheté, sur sa position

93 Voir Conclusions historiques « e ».
94 Au sens de sa protection contre la contraction de fautes (voir Lumen gen-

tium, nº 53).
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privilégiée et même exceptionnelle 95. Nous déterminons cette position
comme une union parfaite avec le Fils de Dieu et en résultat la
médiation entre l’humanité et le Seigneur (un rapport symbolique à
ce qu’elle tient le monde racheté entre ses mains). Vu qu’au revers
de la Médaille Marie est présentée, par excellence, comme Mère
(en relation avec son Fils et avec l’humanité), nous déterminons sa
position par rapport aux rachetés comme une relation maternelle
envers l’Église du Christ. Elle est présentée dans ce rôle par un geste
symbolique maternel où elle offre l’humanité au Seigneur.

Toute l’image du revers de la Médaille est une représentation du
Corps Mystique du Christ : l’unité indissoluble du Christ et de
l’Église, et c’est dans ce cadre qu’on souligne la position privilégiée et
la mission de la Mère du Rédempteur et de la nôtre.

3. LA SYMBOLIQUE DE L’AVERS DE LA MÉDAILLE

Les commentateurs de la symbolique de l’avers 96 prêtent attention
à l’invocation autour de la représentation de la Ste Vierge, reconnais-
sant sa conception sans péché ; puis à l’écrasement de la tête du ser-
pent, ce qui constitue l’annonce de la victoire définitive sur Satan,
ainsi qu’à la distribution des grâces dans les rayons jaillissant de ses
mains. L’avers de la Médaille doit contenir l’aspect glorieux.

La représentation de Marie à l’avers se rapporte à la tradition
biblique (Gn 3 ; Ap 12) et se réfère aux motifs qui y sont présents.
La vision de Jean paraît plus proche de sa représentation à l’avers
que le texte du Protoévangile ; l’avers n’est pas, pourtant, son reflet
fidèle. C’est dans le Protoévangile que fut puisé le motif de la parti-
cipation de Marie dans la victoire sur Satan (écrasement de la tête au
serpent). Les deux textes sont à la base de la vision de la Vierge au
globe. Le contenu de l’avers, comme la vision dite au globe, est lié à
la tradition biblique et c’est seulement à sa lumière que nous pou-
vons comprendre au juste son message.

95 Idem.
96 ZANGARI, Simbologia ; CID, Medalla Milagrosa, dans : Las apariciones,

pp. 177-189 ; FEUILLET, La doctrina Mariana, dans : Las apariciones, pp. 208-
209 et 215-228 ; DE DIOS, Milagrosa (Virgen de la Medalla), dans : PÉREZ FLORES

- MARTÍNEZ - ORCAJO - LÓPEZ (réd.), Diccionario de espiritualidad vincenciana,
surtout pp. 373-374 ; ZEDDE, Medaglia Miracolosa ; à comparer aussi CRAPEZ,
Message, pp. 41-50.
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3.1. Le motif de l’écrasement de la tête du serpent

Le texte du Protoévangile (Gn 3, 15) annonce la victoire sur les
pouvoirs du mal, à savoir, sur Satan : la Femme aura sa part dans la
victoire eschatologique de sa postérité (Sauveur) par le fait de l’avoir
mis au monde. Si Eve, vaincue par Satan, représente une femme
concrète, celle qui apportera sa part à remporter la victoire sur le
serpent devrait être aussi une personne qui existe réellement 97. Dans
la Femme de Gn 3, 15, on peut apercevoir la Nouvelle Eve, c’est-à-
dire la Mère du Rédempteur. Marie met au monde le Sauveur, qui
étant sa « Postérité » écrasera la tête du serpent. Le terme de « posté-
rité » ne se restreint pas seulement au Rédempteur mais il embrasse
tous ses enfants, Marie y compris 98, qui emportent la victoire en lui
sur Satan. Marie apparaît dans cette lutte comme le plus fort refuge
d’entre le genre humain, pleinement unie au Fils de Dieu et collabo-
rant avec lui (image des deux cœurs au revers). Dans la personne de
la Mère de Jésus, l’homme apparaît déjà plus fort dans la réalité tem-
porelle que les manœuvres de Satan.

Le sujet ci-dessus n’est pas formulé explicitement dans les rela-
tions existentes de l’apparition (Catherine, Aladel). Une fois l’interpré-
tation de la demi-boule blanche sous les pieds de Marie adoptée, il ne
semble pas que le motif du serpent y fût présent avant sa disparition
dans les rayons de lumière et l’apparition de la boule terrestre (voir
Conclusions historiques « c » et « e »). Nous pouvons déduire indirec-
tement le motif du serpent du message de la demi-boule blanche —
symbole de l’Immaculée Conception de Marie et de son union par-
faite avec le Fils de Dieu. La Ste Vierge, la seule libre, de tout le genre
humain, de toutes les manœuvres du Mauvais, c’est-à-dire de toute
trace de péché et de la moindre imperfection morale, emporte sur lui
décidément une victoire, à laquelle tous les autres se dirigent suivant
le chemin de la délivrance des péchés 99. La victoire de Marie sur
Satan, c’est-à-dire, sa perfection jamais touchée par un péché, cons-
titue l’annonce de la perfection ultime rénovée des sauvés. La présen-
tation de la Ste Vierge dans la vision où elle porte le globe et celle sur
l’avers de la Médaille est une conséquence de la victoire définitive sur
Satan : sa victoire à elle — c’est l’effet de sa conception sans péché
(invocation) ; sa participation à la victoire du reste des rachetés —
c’est la distribution des grâces méritées par son Fils. Nous passons,
déjà, avec ce sujet au motif suivant de l’avers de la Médaille.

97 FEUILLET, op. cit., p. 223.
98 En vertu de la grâce de sa conception sans péché qui lui fut préalable-

ment attribuée (à comparer Lumen gentium, nº 53).
99 Idem.
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3.2. Le motif de la distribution des grâces divines

Nous voyons dans la représentation de la Ste Vierge sur l’avers de
la Médaille des références frappantes qui se rapportent à Ap 12, 1.
La tradition chrétienne s’inspira de cette image dans la présentation
de son Immaculée Conception. Toutefois, le sujet de la diffusion des
grâces qui nous intéresse n’est pas présent dans Ap 12 et constitue
une nouveauté dans la tradition mariale de l’Église. En plus, une opi-
nion prédomine parmi les exégètes bibliques que la Femme de Ap 12
est une représentation d’abord du peuple de Dieu de l’Ancien Testa-
ment, puis du Nouveau, c’est-à-dire de l’Église (interprétation écclé-
siale) 100. Essayons d’abord de voir de près le texte de Ap, ensuite nous
nous rapporterons à la vision de la Vierge au globe.

La vision dans Ap 12 entrelace les éléments collectifs et indivi-
duels, c’est-à-dire ceux qui se rapportent au peuple de Dieu et ceux
qui indiquent directement Marie 101. Dans certains passages du dou-
zième chapître les références à la Femme ne correspondent pas à
l’Église, ou uniquement à elle même. La Femme dont on parle aux
versets 4b-5 est une personne concrète, Marie allant mettre au monde
le Messie ; aussi une allusion au verset 13 peut lier les deux motifs,
c’est-à-dire de Marie et de l’Église. Dans le monde sémitique le
passage de l’individuel au collectif, et à rebours, fut un phénomè-
ne connu.

L’interpénétration dans Ap 12 de l’image de la Femme-Marie et de
l’image de la Femme-Église fait percevoir toute la vision comme une
unité intégrale de la Mère de Dieu et de l’Église 102, et plus précisé-
ment : de la mère des rachetés avec l’Église de son Fils, qui est
confiée à ses soins. C’est pourquoi Ap 12 démontre la lutte des fils du
Christ et de Marie contre les pouvoirs du mal avant qu’ils n’empor-
tent sur eux une victoire définitive : Marie prend part à toutes les
adversités par lesquelles passe l’Église. Le message de Ap 12 permet
d’en tirer une conclusion importante concernant la mission de la Ste
Vierge à l’avers de la Médaille : Marie prenant part à toutes les adver-
sités de l’Église est entièrement unie à elle, à l’exemple de son union
parfaite avec son Fils (image des cœurs).

Dans les luttes temporelles de ce monde contre les adversités,
Marie soutient l’humanité qui fut confiée à sa protection diffusant
sur elle les grâces méritées par son Fils (image des rayons à l’avers de
la Médaille). La mission de la distribution des grâces divines est

100 Voir FARKAŠ, La ‘Donna’ di Apocalisse 12.
101 Voir DE LA POTTERIE, Marie, pp. 261-283.
102 Au cadre de l’union du Christ et de l’Église (symbolique des douze étoi-

les au revers).
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étroitement liée au sujet de la victoire sur le mal, car cette victoire,
qui consiste à persévérer auprès de Dieu, à savoir, à ne pas tomber
dans les manœuvres de Satan, s’effectue par le moyen de la grâce de
Dieu. Le résultat des grâces suppliées dans la vision de la Vierge au
globe (la lumière éblouissante) est représenté à l’avers par la victoire
sur Satan. L’avers de la Médaille lie le sujet de la distribution des
grâces au sujet de la victoire sur le mal dans l’assemblage graphique
des deux motifs : le serpent à la surface de la terre et les rayons qui se
dirigent vers elle. La Ste Vierge, la boule terrestre sous ses pieds,
apparaît en tant que reine du monde.

La mission de la distribution des grâces suppliées par la Ste
Vierge, qui mène à la victoire sur Satan, est le sujet central de l’avers
de la Médaille. En tant que celle qui ne succomba jamais au séduc-
teur, ayant collaboré d’une façon parfaite avec la grâce de Dieu,
elle devient — par la volonté de Dieu — la distributrice de ces grâces
en relation : Fils — humanité. Le motif de la diffusion des grâces divi-
nes est présent explicitement dans la vision de la Vierge au globe :
Catherine constate d’une manière claire que les rayons jaillissant des
mains de Marie ce sont bien les grâces suppliées par la Ste Vierge 103.
Son Immaculée Conception est la raison d’un tel état de choses à
l’avers ce qui, dans la vision de la Vierge au globe, exprime le sujet
d’innocence dans le symbole de la demi-boule blanche.

La distribution des grâces suppliées à son Fils introduit une autre
relation à la mission de Marie représentée sur la Médaille, inverse à
celle sur le revers, c’est-à-dire, une médiation entre le Seigneur et
l’humanité. Etant donné que le geste par lequel Marie offre l’huma-
nité au Seigneur se trouve au revers (lettre « M » avec la croix sur
la base), la distribution des grâces divines est présente à l’avers.
Les deux aspects de la mission de Marie, présents dans la vision de la
Vierge au globe, formèrent l’ensemble de la Médaille (et constituent
un développement du message de cette vision).

Les deux aspects (dimensions) de la mission de Marie dans la
vision où elle porte le globe constituent le cœur de l’apparition du
27 novembre 1830 et se trouvent sur les deux faces de la Médaille :
1) mission de l’Immaculée envers l’humanité au nom du Seigneur
(avers) et 2) mission de la Mère de Dieu envers le Seigneur au nom
de l’humanité (revers). La mission de Marie sur la Médaille miracu-
leuse a un caractère, à double voies, de la médiation entre le Sei-
gneur et l’humanité.

103 Relations et récits autographes de 1841 et de 1876, dans : DChD 1,
nº 455 et 456 (pp. 294-295), nº 632 (p. 345), nº 635/636 (pp. 351-352).
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3.3. Résumé des apects historico-théologiques

Les messages de l’avers et du revers de la Médaille ne sont pas
égaux en ce qui concerne leur importance. Le motif des douze étoi-
les, à savoir, du symbole du mystère du Christ et de l’Église, com-
prend tout le message de l’avers, c’est-à-dire la diffusion des grâces
par l’Immaculée et la victoire sur Satan. C’est à cause de la nature
des choses que l’importance du message du revers prévaut sur celui
de l’avers : la mission de Marie fait partie du mystère de l’Église du
Christ. Quant à la seule mission de la Ste Vierge, il semble que celle
au revers prévaille aussi sur celle de l’avers : les grâces suppliées
conduisent à la victoire sur Satan et à l’état où elle offre l’humanité
au Seigneur ; puis encore, le sujet de sa conception sans péché est un
fondement de son union parfaite avec son Fils par sa maternité
divine. C’est pourquoi l’image de l’avers doit être considérée dans le
contexte du revers et non à l’inverse.

La victoire sur Satan, prince de ce monde, remportée grâce à son
Immaculée Conception, donne à Marie le droit de porter le titre de
reine du monde. C’est ainsi que Catherine comprit la présentation de
la Ste Vierge dans la vision où elle porte le globe et c’est principale-
ment ce rôle qu’elle joue à l’avers de la Médaille. Le revers la démon-
tre dans sa relation maternelle au Fils de Dieu et à l’humanité.
Puisque nous pouvons déduire de la vision de la Vierge au globe les
messages de l’avers et du revers (hormis les douze étoiles), Marie
nous apparaît dans la vision dite au globe non seulement comme la
reine du monde mais aussi comme la Mère du Christ et de tous les
rachetés. Quant à Marie-Mère au revers, le motif des douze étoiles
fait que sa relation maternelle envers l’humanité apparaît clairement
par rapport au mystère de l’Église du Christ et amène à la conclusion
qu’elle est Mère pour l’Église (point 5.). Nous ne voulons pas faire de
divisions artificielles mais Marie de la vision où elle porte le globe
est représentée à l’avers de la Médaille avant tout comme reine 104,
au revers comme mère 105. Vu que l’importance du message du revers
est plus grande que celle de l’avers, elle joue, dans la présentation de
la Médaille miraculeuse, surtout le rôle de Mère 106.

104 En vertu de la conception sans péché eut lieu une collaboration parfaite
avec la grâce divine et, par conséquent, la victoire sur Satan (thème de l’inno-
cence dans la vision de la Vierge au globe).

105 En vertu de la maternité divine eut lieu une parfaite relation maternelle
avec Fils, Rédempteur de l’humanité, et puis, une pareille relation spirituelle
et la mission envers les rachetés (thème de l’union).

106 La même opinion est présentée par Zedde (Medaglia Miracolosa), bien
que grâce à un autre procès logique.
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L’apparition de la Médaille miraculeuse du 27 novembre 1830,
c’est un déplacement de la vérité sur Marie, Reine et Mère (vision
dite au globe), au plan du culte (médaille), à savoir, de la vie quoti-
dienne du peuple de Dieu. Le déroulement de l’apparition devient
logique : ce que Sœur Labouré eut aperçu (vision de la Vierge au globe)
fut contenu dans le message des deux faces de la Médaille 107 et donné à
croire. La conclusion présentée, qui est un fruit des analyses théolo-
giques, témoigne d’une cohérence historique de la présentation de
Marie à l’avers de la Médaille (indépendamment de l’attitude des
mains invisibles, voir le point 1.2.b.) avec la vision vue par Sœur
Catherine.

L’état de « dépendance » de l’avers et du revers (de la Médaille) de
la vision de la Vierge au globe changea au moment de l’introduction
par Vachette du motif des douze étoiles. Le revers qui présente le
mystère du Christ et de son Église constitue actuellement (au sens de
l’importance du message) l’apogée de l’apparition du 27 novembre
1830 : il comprend non seulement le message de l’avers mais aussi
toute la vision de Marie tenant le globe. Cette vision devint infé-
rieure (subordonnée) au contenu du revers et de la Médaille même.
Le motif des douze étoiles approfondit le message théologique de la
Médaille mais — en même temps — ébranla la relation précédente
entre la vision de la Vierge au globe et ses deux faces 108.

Il faut bien, à ce moment, porter attention aux étapes successives,
pendant lesquelles le procès de la formation de la Médaille put se
terminer. Si le désir de Catherine avait été accompli, le revers aurait
répété d’une manière symbolique tout le contenu de l’avers voulu par
elle (Marie portant entre ses mains la boule terrestre et l’enveloppant
des grâces), à savoir, le double aspect de sa mission. L’interprétation
d’Aladel fit que la mission au double aspect de Marie dans la vision
où elle porte le globe entre ses mains fut divisée et est présente sur
chacune des faces de la Médaille (avers : distribution des grâces ;
revers : action d’offrir l’humanité au Seigneur). L’apport définitif par
l’orfèvre des douze étoiles au revers déplaça l’accent de la vision de la
Vierge au globe au revers de la Médaille. Si la Médaille avait été faite
selon le désir de la voyante, celle-ci n’aurait pas probablement
réclamé la statue de l’Immaculée portant le globe entre ses mains.

107 Avec l’apport des personnes secondaires comme Aladel.
108 Nous n’entreprenons pas la tâche d’expliquer historiquement l’état de

choses présent, à savoir, pourquoi les étoiles ne se trouvèrent pas tout de suite
au revers ou pour quelle raison elles s’y trouvèrent. Il ne faut pas plutôt lier
cette question à l’apport d’Aladel à la forme de la Médaille parce qu’il ne trou-
bla pas le sens de l’apparition (point 1.2.b.).
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Puis, dans le contexte du contenu actuel du revers l’existence de la
statue ci-dessus n’est important qu’au sens du culte marial, pas au
sens du message théologique (le revers et toute la Médaille la surpas-
sent par leur contenu).

4. CONCLUSIONS HISTORIQUES

Les conclusions ci-dessous sont en partie le résultat des analyses
appliquées, et en partie le fruit de la lecture des textes sources.

a) Si le message de la Médaille miraculeuse est une transformation
du contenu de la vision de la Vierge au globe, à savoir, de la mission
de Marie au double aspect, une conclusion de nature historique
s’impose par la force des choses. Sœur Catherine, qui soutint que ce
fut la vision de la Vierge au globe qui aurait dû se trouver sur l’avers
de la Médaille, n’aperçut pas que son message est contenu sur les
deux faces de la Médaille (avers : distribution des grâces ; revers :
action d’offrir l’humanité au Seigneur). Est-ce étonnant ? Non. L’état
ci-dessus paraît acceptable compte tenu de l’incertitude de la voyante
dans les questions de l’apparition (surtout ce qui se passa avec le
globe tenu entre les mains) 109, ce que confirme son interprétation de
la vision jusqu’au moment de l’apparition du revers (point 1.2.b.).
En plus, l’histoire des apparitions enseigne que celui qui éprouve une
apparition ne doit pas être forcément son interprète.

La détermination, avec laquelle Catherine visa à la réalisation de la
vision de la Vierge au globe — malgré une résistance de la part d’Ala-
del (conclusion « g ») — servit à un objectif déterminé de la Provi-
dence de Dieu. La vision resta entièrement inconnue par la volonté du
confesseur. Sœur Dufès est stupéfaite par cette information, quand la
voyante lui fait ses confidences la dernière année de sa vie 110. Si, une
fois la Médaille frappée, Catherine avait gardé jusqu’à la fin le silence
(elle le coupa avec le consentement de la Ste Vierge) 111, nous ne
connaîtrions pas aujourd’hui la vision même et serions privés de
clé pour comprendre le symbole de la lettre « M » avec la croix, et,
par conséquent, pour une pleine compréhension du revers et de la
Médaille en tant que telle. Nous en pensons que l’ignorance de cette
vision jusqu’à l’année de la mort de Catherine eut pour effet un agran-
dissement, dès le début, de la croix au revers de la Médaille.

109 Voir la déposition de Sœur Tanguy du 24 mai 1897 (PO, ses. 24), dans :
DChD 2, nº 906 (p. 229).

110 Déposition de Sœur Tanguy, dans : DChD 2, nº 906 (pp. 228-229).
111 Voir la déposition de Sœur Dufès du 29 avril 1896 (PO, ses. 3), dans :

DChD 2, nº 870 (p. 180).
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b) C’est Aladel qui fut le plus important interprète de la révélation.
Malgré son apport au message de la révélation de certains éléments
(voir conclusions « f », « g » et « i »), il garda l’essentiel de l’apparition,
à savoir la diffusion des grâces, ce qui constituait à cette époque une
manière nouvelle de représenter l’Immaculée. En ce qui concerne la
vision de la Vierge au globe, Aladel eut raison de ne pas la placer à
l’avers (point 1.2.b.). C’est de cette façon qu’il apparut non seulement
son interprète mais, avec Catherine, l’intermédiaire du contenu de
l’apparition. Il semble qu’un tel devoir du confesseur fût prévu par les
cieux à quoi servit le fait que la voyante restait entièrement cachée
devant le monde 112. A part cela, selon les propres dires de Sœur de
Geoffre 113, Marie, avait dit à Catherine, quand elle se plaignait de la
réserve de son confesseur en ce qui concernait la Médaille qui allait
être frappée, qu’il était son serviteur et pourquoi « […] un jour vien-
dra où il fera ce que je désire ». Il faut considérer l’apport d’Aladel
au message de la révélation, aussi, par le prisme des dires de la
Ste Vierge.

C’est non seulement l’interprétation de l’apparition plus proche de
la vérité qui se cachait derrière la décision du confesseur, mais aussi,
une précaution justifiée. Malgré une adoption favorable de la Mé-
daille, la même Congrégation des Rites refusa en 1837 son accord
pour placer dans les églises la représentation de l’Immaculée, inspi-
rée à l’avers ( ! ) parce qu’elle « différait beaucoup » (image des
rayons) de sa représentation traditionnelle 114. Plus tard, on interdit
toute diffusion de la statue de Marie portant le globe entre ses mains,
faite l’année de la mort de la voyante, pour des raisons du rang trop
élevé attribué à la Vierge 115: avant c’est le Christ seul qui eut été
représenté de cette manière. C’est pour les mêmes raisons, ainsi que
pour d’autres, par lesquelles Aladel se laissa guidé 116, et vu la note
citée de Sœur de Geoffre, qu’on peut aboutir à la conclusion que les
cieux acceptèrent non seulement la forme actuelle de la Médaille et
même — peut-être — attendaient un tel résultat ; la compréhension
de l’apparition par Catherine et sa détermination (conclusion « a »)
servirent à garder la vision de la Vierge au globe contre l’oubli.
Si cela est vrai, des recherches devraient s’orienter vers une explica-

112 D’après Sœur Dufès (notes de 1877, dans : DChD 2, nº 645 [p. 54])
Catherine allait demander à Marie qu’elle lui permettait de rester inconnue.

113 Notice nécrologique du 1er janvier 1878, dans : DChD 2, nº 655 (p. 95).
114 DChD 1, nº 374 (pp. 273-276).
115 DChD 2, nº 701 (et la correspondance liée à cela : nº 702-706) ; nº 718,

720, 724 décrivent la future admission au culte de cette statue mais à des
conditions déterminées.

116 Voir aussi : LAURENTIN, Vie authentique, vol. 2 : Preuves, pp. 188-189.
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tion du rôle de la vision dite au globe par rapport à la forme actuelle
de la Médaille (ce que nous essayâmes de faire). Nous n’excluons
pas non plus qu’elle a encore un rôle à jouer dans la vie de l’Église,
à savoir, au sens du culte marial (voir le résumé du point 3.) 117.

Par le processus de la formation de la Médaille c’est le caractère
communautaire qui apparaît. On peut l’expliquer, en le simplifiant un
peu, de la manière suivante : Catherine éprouve l’apparition, Aladel
l’interprète, l’orfèvre déplace les douze étoiles de l’avers au revers.
La communauté de l’Église participe à la réception et à la transmis-
sion du contenu de l’apparition (fruit de collaboration).

c) Ce qui mérite notre attention c’est que Sœur Catherine en décri-
vant ce qui se trouvait sous les pieds de Marie dans la vision de la
Vierge au globe, n’est pas influencée par le tableau de sa paroisse
natale, très bien connu par elle, qui fait rapport à Ap 12 et la repré-
sente avec une demi-lune sous ses pieds 118. Elle pria souvent devant
ce tableau pendant plus de dix ans et en garda un souvenir vif dans
sa mémoire, car elle eut la vision de la Medaille moins d’un an après
son entrée au postulat (janvier 1830). La voyante affirme pourtant
qu’elle vit sous les pieds de Marie une demi-boule blanche ; n’étant
pas sûre de ce qu’elle désignait, elle ne lui attribue pas sa propre
interprétation et ne fait pas de rapport avec ses expériences person-
nelles (à ses associations). Dans la phase suivante de l’apparition elle
parle — selon la relation de Chevalier — de la terre sous ses pieds,
ce qui confirme qu’elle ne s’inspira pas, non plus, du tableau de sa
paroisse natale. Cela témoigne de l’absence de confabulation dans sa
manière de relater les faits : elle en transmet autant qu’elle vit et rien
que ce qu’elle vit 119. On peut étendre cette conclusion sur tout autre
contenu de l’apparition.

C’est la candeur avec laquelle elle constate qu’elle ne se rappelle
plus de quelque chose ainsi que son savoir au sujet de l’apparition
qui lui fut nécessaire à un moment donné qui portent aussi à croire à
la crédibilité de Catherine. Quand en 1835, cinq ans après l’appari-
tion, L. Lecerf préparait à la demande d’Aladel un tableau de la Ste
Vierge, il lui demanda la couleur de son voile. En ne se rappelant pas

117 Ce qui en porte à croire c’est la déposition de Sœur Cosnard (PO, ses. 39
et 44, dans : DChD 2, nº 942 et 955) à laquelle Sœur Catherine, un mois avant
sa mort (novembre 1876), dit d’une manière ferme que la Ste Vierge sou-
haite absolument qu’elle soit louée en tant que offrant le monde au Seigneur
parce qu’« elle a tant prié pour le monde » — cela sera une source de plu-
sieurs grâces.

118 Tableau publié dans : LAURENTIN, Vie authentique, vol. 1 : Récit, p. 33 ;
aussi LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, p. 111.

119 Contre Coste (Mémoires).
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sa couleur, le confesseur ne posa pas une question concrète à la
voyante, mais lui demanda qu’elle lui décrivît précisément l’appa-
rence de Marie durant cette apparition. Catherine lui répondit par
écrit qu’elle ne se rappelait plus les détails, hormis un seul : la cou-
leur du voile (« blanc aurore ») 120 — à quoi s’attendait Aladel. On voit
ainsi que c’est par la volonté des cieux qu’il lui fut donné de connaî-
tre ce qui lui était indispensable au moment donné ; sa mémoire fut
sélective mais sûre. Ses oublis concernèrent des détails et furent pas-
sagers. Dans les années suivantes, elle se rappelle précisément les
détails du vêtement de la Ste Vierge durant la même apparition
(notes de 1841 et de 1876) ; elle se rappelle en détails la vision d’une
Croix (1848), la vision du Cœur de St Vincent (1856) ou l’appari-
tion du 18 au 19 juillet 1830 (1856). Selon les témoins oculaires,
des oublis temporels furent une grâce de la part de la Ste Vierge 121:
ils permettaient à Catherine de se récuser des rencontres avec des
personnes qui le demandèrent, comme p.ex. l’archevêque de Paris ou
A. Ratisbonne, et rester une personne inconnue.

Il reste le cas de la statue de la Ste Vierge tenant le globe entre ses
mains, faite d’après les indications de la voyante même, sous les
pieds de laquelle se trouva un serpent. Cela prouve, d’une part,
sa présence pendant l’apparition (voir conclusion « e ») ; de l’autre,
le motif du serpent ne correspond pas à la symbolique de la demi-
boule blanche et il faudrait le placer plutôt sur la boule terrestre qui
surgit à sa place (point 1.). L’état (présentation) que nous retrouvons
sur la statue est un résultat de l’application/association des deux
images dans la conscience de Catherine (point 1.2.b.). Nous avons,
par conséquent, au même moment deux boules terrestres, entre les
mains et sous les pieds 122. Ce n’est que pour cela que le Saint Siège
put prononcer ses réserves (conclusion « b »). La statue de Marie por-
tant le globe aurait dû être accompagnée de la demi-boule blanche
sous ses pieds et non de la boule terrestre au serpent — ayant été
partie de la phase « médiane » (avers de la Médaille).

d) La lecture de la relation de Sœur Catherine au sujet de l’apparition
de la Médaille miraculeuse peut inspirer un étonnement, car elle s’y
rapporte à peine. Nous en apprenons plus de la relation de Père Ala-

120 Voir les notes de Sœur Pineau du 18 mars 1877, dans : DChD 2, nº 646
(p. 57) ; aussi CHEVALIER, Médaille Miraculeuse, p. 25.

121 Rapport de Quentin de 1836, contenant les dépositions d’Aladel et
d’Etienne dans : DChD 1, nº 368 (p. 265) ; aussi la déposition de Chevalier du
22 juin 1896 (PO, ses. 11), dans : DChD 2, nº 879 (p. 201).

122 Cette interprétation est présente à plusieurs reprises dans les rela-
tions ultérieures — résultat d’avoir identifié la demi-boule blanche à la boule
terrestre.
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del et d’autres personnes secondaires à qui il parla de l’apparition 123.
La voyante, dans ses relations écrites à la demande de son confesseur
(1841) se concentre sur la vision de la Vierge au globe ; elle ne dit
rien de la forme de l’avers actuel et c’est d’une manière superfi-
cielle qu’elle présente le revers. Neuf ans après que la Médaille eut été
frappée, quand elle fut communément connue, Catherine ne croyait
pas indispensable de répéter le contenu connu (en plus, elle ne fut
pas convaincue du contenu de l’avers). Au lieu de cela elle se concen-
tra sur la représentation de Marie portant le globe entre ses mains
— la vision qu’elle ne réussit pas encore à mettre en pratique 124.
Nous attribuons moins d’attention à ce que nous avons dit dans la
deuxième partie de la conclusion « c ».

e) Dans aucune des relations de Sœur Catherine et de Père Aladel il
n’est question des étoiles autour de la tête de l’Immaculée. La voyante
prétendit l’avoir vue en tant que la Ste Vierge, ce qui peut signifier
— à la couronne d’étoiles. Nous connaissons un seul témoignage qui
confirme ce motif, c’est-à-dire le croquis de Letaille de 1841 (avec la
note jointe) 125 — prétendu être basé sur des indications de Catherine
(voir pourtant la conclusion « i »). Nous n’excluons pas que ce motif
fut omis dans les notes établies à cause de son évidence ou, pour la
même raison, il n’attira pas l’attention surtout d’Aladel. Une omis-
sion consciente de certains motifs peut être confirmée par une cons-
tatation répétée par le confesseur de Catherine qu’elle aperçut la
Ste Vierge telle qu’on la représente en tant que l’Immaculée Con-
ception 126.

Il n’est pas question, non plus, du serpent dans les relations de
Catherine et d’Aladel conservées à nos jours 127. Ce motif fut reconnu
de même comme évident, c’est-à-dire, connu par la représentation de
Marie en tant que l’Immaculée Conception. L’étude appliquée ne
l’exclut pas et même prouve son existence (il se trouve sur la statue
de l’Immaculée, conclusion « c »). D’après une relation verbale de la

123 Lettre et relations d’Aladel dans « Notice historique » de 1834, dans :
DChD 1, nº 17 (pp. 199-202), nº 38 (pp. 208-213), nº 52 (pp. 217-222) ; rapport
de la déposition d’Aladel et d’Etienne établi par Quentin — de décembre 1836,
dans : DChD 1, nº 368 (pp. 261-270).

124 A comparer : LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, p. 85.
125 DChD 1, nº 460 et 461.
126 Relations d’Aladel de 1834, dans : DChD 1, nº 17 (pp. 199-200), nº 38

(pp. 209-210), nº 52 (pp. 218-219). Il en parle aussi le rapport de 1836 établi
par Quentin des dépositions d’Aladel et puis d’Aladel et d’Etienne, dans :
DChD 1, nº 298 (pp. 235-236) et nº 368 (pp. 263-264).

127 C’est déjà Chevalier (Médaille Miraculeuse, p. 82) qui le remarqua.
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supérieure de Catherine, à quoi Chevalier fait rapport dans son livre,
la voyante lui parla évidemment du serpent en vue de la réalisation
de la statue ci-dessus 128.

De l’absence du motif des douze étoiles au revers de la Médaille,
aperçu par Catherine, il en fut question au point 2.3.a.

f) Dans les relations d’Aladel, on n’évoque pas la terre sous les pieds
de Marie (avers), ce qui donne à penser parce que ce motif s’écarte de
sa représentation d’époque faisant rapport à Ap 12, 1. En ce qui
concerne la conséquence de passer sous silence le motif de la terre
par Aladel, nous admettons l’explication qui suit. Nous n’excluons
pas que, selon sa conviction, il fut en opposition à la représentation
répandue de l’Immaculée, à savoir, avec la lune sous ses pieds.
Même si la Médaille fut frappée, une demi-boule indéfinie et à peine
visible sous les pieds de l’Immaculée ne provoquait pas de questions
et ne ruinait pas la représentation d’époque à son sujet, comme une
constatation précise, publiée dans « Notice historique », que la boule
terrestre s’y trouva. C’est pour cette raison que le confesseur de
Catherine put consciemment passer sous silence la mention de la
terre ; il la cache adroitement derrière une constatation générale que
Marie apparut telle qu’elle était communément représentée comme
conçue sans péché (en même temps, il ne dit pas qu’il y eut une
lune). Cette explication devient plus probable à la lumière de ses
silences au sujet de la vision de la Vierge au globe (conclusion
suivante).

g) Il paraît qu’une certaine imprécision eût lieu dans la communica-
tion par Aladel du contenu de l’apparition entendu de Catherine.
La mention de la représentation de la France au globe est souvent
liée, en relation courante, à la boule terrestre sous les pieds de
Marie 129. Cela est suggéré par les rapports d’interrogations des Pères
Aladel et Etienne (pas constaté directement) présentant leurs déposi-

128 Idem. Elle allait dire qu’il fut « d’une couleur verdâtre, avec des taches
jaunes ». Son message au sujet de la couleur peut être vraisemblable : dans
l’apocalyptique juive la couleur verte symbolise la maladie inguérissable, mor-
telle, et elle y est aussi présente liée à la couleur jaune (voir p.ex. 3 Hen 44, 5 ;
OracSib 1, 240).

129 Ainsi, p.ex. MISERMONT, Les grâces extraordinaires, pp. 111-112. Quand
nous parlons du motif de la France, nous pensons à une représentation de la
patrie de la voyante, p.ex. au sens de ses contours géographiques et non de
son inscription. Cela est basé sur le verbe de « représenter » employé par
Catherine qui signifie « exhiber », « évoquer ». Certains, en interprétant les
dires de la voyante commencèrent plus tard à prétendre qu’il y eût une ins-
cription « la France » — p.ex. Sœur Tanguy (PO, ses. 24, dans : DChD 2, nº 906
[p. 229]).
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tions à propos de l’apparition 130 (en marge : nous avons à faire avec
une inconséquence de la part du confesseur qui passe sous silence la
boule terrestre sous les pieds de Marie). Quand on parcourt les notes
de Catherine, il en résulte quelque chose de contraire. On peut quand
même déduire d’une relation de 1841, pas très claire à ce sujet, que le
motif de la France fut présent sur le globe tenu par Marie entre ses
mains ; les notes du printemps 1876 le confirment d’une manière
univoque 131.

C’est Aladel qui paraît être responsable de cette divergence par
rapport aux relations de Catherine. Il se rapporta à contre-cœur à la
visualisation de la vision de la Vierge au globe ; il n’en dit mot dans
aucune de ses relations 132. Il n’est pas question, non plus, de cette
vision dans le rapport de Quentin établi lors de l’interrogation du
confesseur de Catherine — ce qui veut dire qu’il la passa sous silence
pour une fois de plus 133. Aladel évoqua pourtant devant le délégué de
l’archevêque de Paris les grâces particulières pour la France, car cela
trouva sa place dans le rapport 134. La mention de la France dut lui
paraître, en tant que Français, intéressante au point qu’il ne voulait
pas l’omettre. En résultat, elle se trouva dans le rapport établi dans le
contexte de la vision de l’avers. C’est là qu’est la cause de la diver-
gence et de la reproduction de la faute : vu le fait de passer sous
silence la vision où la Vierge porte le globe entre ses mains, une men-
tion des grâces pour la France, par la force des choses, fut asso-
ciée avec l’avers de la Médaille où le globe se trouve sous les pieds
de Marie.

Nous constatons que le motif de la France fut présent sur le globe
tenu par la Ste Vierge entre ses mains 135. La déposition de Sœur Tan-
guy 136 y est aussi utile : il en résulte, de ce qu’elle parle de l’entretien

130 Rapports de 1836, dans : DChD 1, nº 298 (p. 235), nº 299 (p. 241), nº 368
(p. 264).

131 DChD 1, nº 456 (pp. 292-295) et nº 632 (p. 345).
132 Bien qu’il ait demandé à la voyante de noter ses épreuves, il ne les

publia pas. C’est ainsi qu’il fit au cas de l’apparition du 18 au 19 juillet 1830,
de la vision de la Croix ou du Cœur de St. Vincent.

133 Même s’il l’évoqua, elle ne fut pas pour quelques raisons relevée dans le
rapport.

134 DChD 1, nº 298 (pp. 235-236). Dans toutes ses relations précédentes il ne
le fit pas parce qu’il savait que cela se liait à la vision de la Vierge au globe
qu’il n’acceptait pas. Il n’en parle qu’au moment du procès diocésain ordonné
par l’archevêque de Paris, H. Quélen.

135 La même opinion est présentée p.ex. par CRAPEZ, Message, pp. 34-36 ;
LAURENTIN - ROCHE, Catherine Labouré, pp. 76 et 78.

136 PO, ses. 24, dans : DChD 2, nº 906 (pp. 229). Au sujet de la crédibilité de
la déposition, voir le point 1.2.a.
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de Sœur Dufès avec Sœur Catherine, à savoir, que les rayons de
lumière tombaient sur le globe entre les mains et particulièrement
sur le lieu représentant la France. Même si cette relation nous pro-
vient de seconde main, elle est pourtant en accord avec les témoigna-
ges de la voyante même, cités à ce propos. Le motif de la France,
fut-il présent aussi sur la boule terrestre sous les pieds de Marie ?
On ne peut pas l’exclure d’une manière univoque. En vérité, même si
Marie parle des grâces pour la France et le monde avant que la vision
ne prenne le cadre oval (forme de médaille), pendant que la terre
sous ses pieds est une partie de la phase « médiane » qui suit, la vo-
yante n’approuve pas et ne nie pas que le motif soit encore présent.
Si le motif de la France avait été présent aussi sur la boule terrestre
sous les pieds de la Ste Vierge, cela aurait été une preuve de plus
que le globe changea de position et, par conséquent, que Marie ne le
tint plus entre ses mains au moment où le niveau central eut été
recouvert 137.

h) La conclusion concernant la présence du motif de la France sur le
globe tenu par Marie entre ses mains permet d’expliquer une diffi-
culté relevée par certains auteurs, à savoir, que les rayons jaillissant
des anneaux aux doigts de Marie se dirigeaient dans le sens inverse
par rapport au globe entre ses mains. Catherine constate d’une
manière univoque que les rayons tombent, le plus fort, sur le lieu qui
désigne la France 138. Si le motif de la France apparaît sur le globe
tenu dans les mains (c’est à ce moment qu’eut lieu le phénomène de
la diffusion des grâces, voir auparavant), les rayons jaillissant dans
tous les sens devaient tomber aussi sur la boule terrestre tenue entre
les mains. C’est ainsi que le comprit Sœur de Geoffre à laquelle est
attribuée la note qui explique le croquis de Letaille 139. La question des
rayons sortant dans le sens inverse par rapport au globe tenu entre
les mains introduit un problème inexistant.

i) Selon une conviction commune, pendant l’apparition de novembre
(et de décembre) 1830 l’Immaculée porta un manteau couleur bleue.
Les premiers témoignages sont : le tableau de Lecerf (1835) et une

137 La boule terrestre sous les pieds de Marie, fut-elle aussi en or ? Plutôt
non. Alors, Catherine aurait été convaincue que la Ste Vierge ne la tenait plus
entre ses mains.

138 Notes de 1876, dans : DChD 1, nº 634a (p. 349) ; voir aussi ses récits
autographes de 1841 et de 1876, dans : DChD 1, nº 456 (p. 294), nº 631
(p. 344), nº 632 (p. 345) ; aussi le rapport de Quentin de l’interrogation
d’Aladel, dans : DChD 1, nº 298 (p. 235).

139 « […] éclaire vivement la terre, particulièrement contre les mains d’où
part le foyer de lumière », dans : DChD 1, nº 461 (p. 301).
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relation du confesseur de Catherine, Aladel (« bleu argenté ») 140. Lau-
rentin cite encore la note évoquée ci-dessus qui décrit le croquis de
Letaille 141. Ces témoignages ont leur source — selon lui — dans la
relation de Catherine. Ce n’est pas si évident. Premièrement, Cathe-
rine ne dit jamais quelle fut la couleur du manteau de Marie, ou qu’il
fût présent pendant n’importe laquelle des apparitions ! Deuxième-
ment, Chevalier suggère dans son livre que la couleur bleue du man-
teau peut provenir d’Aladel (couleur de la Ste Vierge) qui s’appuya
sur la croyance commune 142. Il admet aussi qu’Aladel aurait pu con-
fondre l’apparition de la Médaille avec l’apparition du 18 au 19 juillet
1830, quand Marie portait le vêtement mélangé de blanc et de bleu 143.
Les constatations de Chevalier montrent ses doutes sérieux en ce qui
concerne la relation sur le manteau bleu. Si la relation d’Aladel n’est
pas sûre, la couleur bleue au tableau de Lecerf ne constitue pas de
preuve parce que c’est le confesseur de Catherine qui fut la source
des informations obtenues par l’artiste (voir conclusion « c »).

Nous pouvons dire la même chose du croquis de Letaille et de la
note qui l’accompagne, écrite par Sœur de Geoffre. La description
jointe au croquis indique en ce qui concerne la couleur du manteau
« bleu céleste » par quoi elle ne fait pas rapport à la relation de Cathe-
rine mais aux indications d’Aladel. En plus, la note contient des dif-
férences par rapport à la relation de la voyante : c’est la demi-lune qui
fut placée sous les pieds de Marie qui n’eut pas été présente durant
l’apparition (point 1.1.). Et puis encore, dans la note, il n’y a pas de
plein accord avec la version de Catherine au sujet de la couleur du
voile (la voyante reste conséquente dans ses trois relations : « Un voile
blanc » ; la note est moins précise : « Voile aurore »). Dans le cas de la
couleur du manteau, la note, de manière pareille, ne doit pas forcé-
ment rendre fidèlement le contenu de l’apparition. Plus encore, Ala-
del, qui demanda à Catherine la couleur du voile (conclusion « c »),
dans ses relations fuit toute mention à son sujet et à sa couleur blan-
che : il n’écrit qu’une seule fois, d’une manière énigmatique, que ce
fut le « voile aurore » 144. Tout cela fait des doutes dont l’ombre s’étend
sur la relation du manteau bleu.

140 Déposition du 16 février 1836, dans : DChD 1, nº 298 (p. 235) ; voir aussi
la notice nécrologique de Sœur de Geoffre du 1er janvier 1878, dans : DChD 2,
nº 655 (p. 86).

141 Vie authentique, vol. 2 : Preuves, p. 191, note 110.
142 Médaille Miraculeuse, pp. 78-79.
143 Une question se pose, à savoir, où Chevalier puisa cette information

parce que dans les notes relatives de la voyante on ne parla pas d’un manteau
(voir DChD 1, nº 564 et 637/638) — est-ce directement de sa part ?

144 Voir LAURENTIN, Vie authentique, vol. 2 : Preuves, p. 191, note 111.
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C’est Catherine qui nous apporte une preuve décisive. Dans les
descriptions de la vision de la Vierge au globe, la voyante souligne
conséquemment qu’elle fut « vêtue/habillée de blanc » 145, et à chaque
fois elle n’énumère que ses « robe et voile ». Si elle n’énumère pas une
seule fois le manteau, la conclusion suivante s’impose, c’est-à-dire
qu’il ne fut pas présent ou qu’il fut aussi blanc. C’est la description
du vêtement de l’Immaculée qui prévaut pour l’absence du manteau :
elle portait une robe « […] à la vierge montante », à savoir, jusqu’au
cou, jusqu’aux chevilles, à manches longues ; et puis encore, le voile
sur sa tête tombait des deux côtés jusqu’à ses pieds ! 146. Dans la des-
cription du vêtement de Marie il n’y a pas de place pour un manteau :
c’est le voile qui constitue son habit de dessus. Le manteau n’est pas
présent non plus sur la statue de l’Immaculée faite selon les indica-
tions de Catherine. Nous rencontrons la même situation p.ex. à Lour-
des ou à Fatima (les différences ne concernent que des détails) :
Marie porte une robe blanche et un voile blanc qui retombe jusqu’à
ses pieds.

Nous croyons moins probable que Catherine mît le manteau
conséquemment sous silence (ses notes de 1841 et de 1876) pour élu-
der la divergence entre sa propre version et celle d’Aladel parlant de
la couleur bleue du manteau et diffusée auparavant. Dans ce cas-là,
le manteau aurait été sûrement blanc. La première explication nous
convainc plus : dans la description du vêtement de Marie il n’y a
pas de place pour un manteau. C’est Aladel qui ajouta le manteau
(et sa couleur) se rapportant à l’iconographie mariale d’époque.
Nous constatons que la tenue de l’Immaculée pendant l’apparition
du 27 novembre (et de décembre) 1830 constitua une seule com-
position du blanc (harmonieuse avec la demi-boule blanche, voir
point 1.1.).

j) Dans notre dernière conclusion, nous désirons revenir au sujet
de la position des mains de Marie dans la phase dite « médiane ».
Nous dîmes au point 1.2.b. que, si le niveau central eut resté recou-
vert jusqu’au moment où Catherine aperçut le revers, nous ne pou-
vons pas définir d’une manière univoque quelle eut été la position
de ses bras après la disparition du globe de ses mains. Père Aladel
— se rapportant à l’iconographie d’époque — admit qu’ils eurent été

145 Dans l’entretien avec Chevalier (Médaille Miraculeuse, p. 79), à sa ques-
tion, la voyante définit le blanc du vêtement de Marie comme « blanc mat »
pareil à l’aurore (une teinte délicat de jaune ? — c’est ainsi que Lecerf comprit
la couleur du voile, voir à ce sujet la conclusion « c »).

146 DChD 1, nº 455 et 456 (p. 292).
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tendus vers le bas et nous retrouvons cet état de choses sur l’avers de
la Médaille. C’est à ce moment que nous voulons présenter une autre
possiblité, signalée auparavant, c’est-à-dire, que les mains de Marie
furent pliées pour la prière.

Premièrement, selon la voyante l’Immaculée demeurait, pendant
la vision dite au globe, en prière à Dieu. Après la disparition du globe
de ses mains, ses bras purent prendre une position naturelle pour la
prière, comme p.ex. à Lourdes ou à Fatima (elle porte le même vête-
ment, conclusion « i »).

Deuxièmement, les rayons de lumière diffusés par les anneaux à
ses doigts, allaient créer dans la vision de la Vierge au globe, comme
deux éventails ou deux demi-boules de lumière (une boule au
total) 147. Au moment de la disparition du globe, si ses mains furent
pliées pour la prière, aucun changement de forme et de position de
lumière ne se produit. Celui-ci se serait effectué au moment où les
bras se seraient dirigés vers le bas ; c’est le niveau central qui aurait
été dégagé en partie et, par conséquent, la voyante aurait pu s’aper-
cevoir de l’absence du globe à la hauteur du cœur de Marie.

Troisièmement, comme des témoins oculaires le confirment,
Catherine répéta souvent que l’apparition de Lourdes eut lieu parce
que ses supérieures eurent manqué à la réalisation de la demande de
Marie, surtout de la mise de la chapelle à la rue du Bac à la portée
des fidèles 148. La voyante se plaignait pour cela devant la Ste Vierge
et allait dire au début de 1858 qu’elle apparût ailleurs 149. Un mois
plus tard, le 11 février, la première apparition eut lieu à Lourdes.
Selon Catherine Lourdes constitua un complément à ce qui aurait pu
avoir lieu dans la chapelle des Filles de la Charité 150. Si nous accep-
tons une telle dépendance de l’apparition de Lourdes de celle de la

147 Voir DChD 1, nº 456.
148 Ses supérieures prirent une telle décision pour le caractère de la maison

(noviciat) et le nombre important de sœurs, à savoir, quelques 500 (y compris
presque 300 novices).

149 Sœur Dufès retrouva, parmi les choses que Sœur Catherine laissa après
sa mort, une feuille écrite par elle avec ses mots de plainte terminés par une
constatation : « […] manifestez-vous ailleurs ! » (relation de Père E. Mott,
dans : DChD 2, nº 770 [p. 137] ; voir aussi une lettre de Père P. Hamard du
25 septembre 1878 dans : DChD 2, nº 676 [pp. 112-113]).

150 Déposition de Sœur M. Cosnard du 3 février 1898 (PO, ses. 39), dans :
DChD 2, nº 942 (p. 265) ; aussi la relation de Sœur A.-M. Tranchemer de 1894
(DChD 2, nº 819 [p. 159]). En plus, la voyante s’opposa décidément quand
les sœurs se mettaient en pèlerinage à Lourdes, à La Salette ou à un autre
sanctuaire, disant qu’elles eurent tout cela à la rue du Bac (notes de Sœur
Dufès de 1877, dans : DChD 2, nº 645 [p. 48] ; relation de Sœur Tranchemer,
dans : idem).
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rue du Bac, l’Immaculée dans la phase « médiane » put avoir les
mains pliées pour la prière de la même manière 151.

En vertu des raisons présentées nous croyons que derrière la
lumière éblouissante, quand Marie ne tenait plus le globe entre ses
mains, ses bras furent pliés pour la prière.

❈

Pour terminer, nous désirons attirer l’attention que les deux
aspects de la mission de la Ste Vierge dans la vision au globe, pro-
posés aux points précédents, qui ont son reflet sur les deux faces de
la Médaille, confirme que le contenu de l’avers (indépendamment de
la position des bras de Marie) est en accord avec le déroulement réel
de l’apparition. Cela nous permet de rejeter les doutes de Coste en ce
qui concerne l’existence de la vision où la Vierge tient le globe entre
ses mains : celle-là constitue une « matrice » par rapport à la Médaille,
et puis encore une clé pour expliquer le symbole de la lettre « M »
avec la croix sur la base (autrement ce n’aurait pas été possible).

L’admission de la phase semblable à ce que présente l’avers actuel
ne dit pas forcément que nous comprenons le déroulement de l’appa-
rition de la même manière comme les auteurs cités dans la note 6.
Comme nous le dîmes, ce sont les deux faces de la Médaille qui
— selon notre conviction — comprennent le contenu de la vision de
la Vierge au globe (pas une simple séquence des images et du
contenu).

151 Quand nous comparons l’apparition de la rue du Bac aux apparitions
mariales ultérieures (p.ex. à La Salette, à Lourdes ou à Fatima), nous avons
l’impression que — conformément aux dires de Catherine — elles constituent
un complément à la première qui les surpasse sur certains points. La plus
grande importance de l’apparition de la rue du Bac se manifeste par les
égards suivants : 1) lieu de rencontre : la chapelle — en présence du Saint-
Sacrement ; à La Salette, Lourdes, Gietrzwałd, Fatima et dans d’autres cas —
en plein air, 2) degré d’intimité de la rencontre : pendant la première appari-
tion (dans la nuit du 18 au 19 juillet 1830) Catherine pose ses mains sur les
genoux de la Ste Vierge et a avec elle une conversation cordiale d’environ
deux heures ; dans les autres cas nous avons un contact visuel au-delà d’une
certaine distance, 3) message de l’apparition : la vision de la Vierge portant le
globe entre ses mains et la Médaille (surtout le revers) constituent — pour des
raisons de leur contenu — un héritage qui n’a pas d’égal dans les apparitions
mariales ultérieures. Même si Marie dit à Lourdes d’elle même qu’elle est
l’Immaculée Conception (non seulement pour avoir été conçue sans péché),
cela résulte du fait que l’apparition de la rue du Bac eut lieu avant la procla-
mation du dogme, à Lourdes après le dogme. La vérité sur l’Immaculée
Conception de Marie fut pourtant révélée pour la première fois à la rue du
Bac où l’apparition de Lourdes a sa source.
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5. MESSAGE THÉOLOGIQUE DE LA MÉDAILLE

Nous attirerons l’attention sur les deux aspects-clés du message.
Nous ferons rapport principalement au contenu du revers parce que
celui de l’avers conduit à l’état au revers (voir le résumé du point 3.).
C’est de cette manière que nous présenterons le développement du
message signalé auparavant par rapport à la vision de la Vierge
au globe.

5.1. Vers la perfection ultime de l’Église

Nous dîmes qu’entre la mission de la Ste Vierge à l’avers de la
Médaille et celle au revers une différence s’exposait : dans le premier
cas, elle supplie et diffuse les grâces méritées par le Fils de Dieu (rela-
tion : Fils – humanité) ; dans le deuxième, elle présente au Seigneur
l’humanité rachetée (relation : humanité – Fils). Dans ce dernier cas,
il n’est pas question de dompter les forces du mal. Il est difficile de
consentir, d’après la clé adoptée, à ce que le même motif de la lutte
contre les forces du mal soit présenté encore une fois au revers.
En plus, si la supplication pour les grâces fut séparée, sur la
Médaille, de l’action d’offrir l’humanité au Seigneur, et même la pré-
cède, dans le geste d’offrir l’humanité nous n’avons plus à faire,
comme dans la vision de la Vierge au globe, avec une prière pour
les grâces dans la lutte contre le mal. Nous croyons que le message
de l’action d’« offrir » au revers se concentre sur un autre aspect.
En nous appuyant sur les analyses appliquées, nous avons le droit de
croire que le mystère de l’Église du Christ, exprimé au revers de la
Médaille, est une annonce de la perfection ultime. Après la lutte
contre les forces du mal par le moyen des grâces attribuées et
l’annonce de la victoire définitive sur elles (avers), nous avons au
revers l’image de l’union parfaite du Christ et de son Église (image
des étoiles) : y compris de la Mère et du Fils (image des cœurs), ainsi
que de Marie et de l’humanité rachetée (lettre « M » avec la croix).
Le revers de la Médaille, qui par sa symbolique dépasse le contenu
de l’avers, et de toute la vision de la Vierge au globe, constitue le
point culminant de l’apparition dans l’image de la perfection ultime
de l’Église.

L’image des deux cœurs blessés ne s’oppose pas à l’interprétation
ci-dessus, car elle ne se rapporte pas au seul événement du Calvaire,
mais plutôt à ses effets constamment actuels. C’est grâce au supplice
du Fils, avec lequel sa Mère souffrit par l’union parfaite, que sont
possibles le triomphe ultime et la perfection de l’Église du Christ.

Nous pouvons donc définir le sens du globe d’or, qu’offre Marie,
dans la symbolique de la lettre « M » et de la croix (rapport à l’offrir
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au Seigneur l’humanité dans la vision dite au globe, voir le point
2.1.b.). Si la mission de la Ste Vierge exprimée à l’avers conduit
(par force de Dieu) à l’état de la perfection complète de l’Église au
revers, nous apercevons dans le geste où elle offre le globe d’or la
perfection ultime des sauvés. Si le blanc symbolise l’innocence préa-
lable intacte de l’Immaculée (« habillée de blanc »), l’or symbolise
l’innocence récupérée de tout le reste des rachetés (image de fonte
et de purification : à comparer Sag 3, 5-6 ; 1 Pe 1, 7 ; Ap 3, 18 et
21, 18.21). Il faut attendre l’accomplissement du contenu de la sym-
bolique de la lettre « M » avec la croix sur la base, en tant que
l’annonce de la perfection totale et ultime des rachetés, au temps de
la parousie. C’est dans ce contexte que le geste de tenir l’humanité
dans les mains et de l’offrir au Christ prend dans la symbolique du
revers une signification particulière : c’est comme une supplication de la
Mère et de la Reine pour l’accomplissement définitive de l’histoire du
salut 152. Dans la partie-clé de la vision de la Vierge au globe, Marie
eut les yeux dirigés vers le haut 153; d’autant plus que cela se rap-
porte au message de la symbolique de la lettre « M » avec la croix.
En plus, la voyante écrit que ce qu’elle ressentait n’est pas possible à
exprimer 154.

L’interprétation ci-dessus permet d’approfondir la symbolique des
douze étoiles : l’Agneau de Dieu ayant le soin principal (à l’égard de la
protection de Marie) de l’humanité rachetée — c’est l’Agneau victo-
rieux, triomphant de Ap 21-22, qui y est représenté comme la lumière
du monde. Grâce à l’analogie de l’avers avec Ap 12, l’analogie du
revers avec Ap 21-22 paraît admissible : dans le premier cas l’huma-
nité rachetée, accompagnée de la Mère de Jésus, lutte contre les dif-
ficultés sur le chemin vers les cieux ; dans le deuxième nous avons à
faire avec l’Église triomphante, c’est-à-dire, avec celle qui atteint le
but ultime, la perfection. Le rapport à Ap 21-22 devient possible
grâce au motif des étoiles et de la lumière (attribut divin) qui se
trouva au revers.

La révélation du mystère de l’Immaculée Conception, dans les
paroles comprises à l’avers, prend une signification approfondie :
la perfection de Marie (symbolique du blanc) constitue l’annonce de
la perfection ultime de tout le reste des rachetés (symbolique de l’or).

152 C’est pour cela que nous prions « Notre Père » (Mt 6, 10a) ; voir aussi
Didache, X, 6. Ce sens n’aurait pas été mis en relief si la Médaille avait été
faite conformément à la volonté de Catherine. Le revers aurait répété symbo-
liquement la supplication des grâces de l’Immaculée dans la lutte contre le
mal (voir point 1.3.).

153 Relation de Catherine de 1841, dans : DChD 1, nº 456 (p. 293).
154 Récit autographe d’avril 1876, dans : DChD 1, nº 635 (p. 351).

544 Waldemar Stanisław Rakocy, C.M.

VINCENTIANA 6-2009 - FRANCESE 20 Gennaio 2010 − 2ª BOZZA



NOMELAV: Vincentiana 2009 PAG: 53 SESS: 38 USCITA: Thu Jan 28 10:01:30 2010 SUM: 44DBBAFF
/first/TIPOGRAFIA/RIVISTE/VINCENTIANA−6−2009/Rakocy−FRA  Black

La Mère de Jésus prend une part active au pèlerinage de l’huma-
nité rachetée vers les cieux : elle l’aide — grâce à la force de Dieu —
à combattre les manœuvres de Satan, diffusant sur elle les grâces
méritées par son Fils. La mission céleste de Marie, exprimée à l’avers,
conduit l’humanité rachetée à la pleine harmonie avec le Christ
(revers) — comme l’état de l’Église présenté dans Ap 12 conduit à
l’état de Ap 21-22. La Médaille miraculeuse affirme non seulement
le rôle actuel de Marie dans l’Église mais annonce, en elle aussi,
la position ultime de la Mère de Jésus : Marie au geste d’élever et de
présenter le monde racheté au Seigneur apparaît comme Mère des
rachetés sur leur chemin vers les cieux et pour l’éternité. Par cette
conclusion nous aboutissons à la deuxième conclusion théologique.

Avant d’y passer, nous désirons attirer l’attention sur ce que,
contrairement à ce que l’on croit assez communément 155, l’avers a un
aspect pas tellement glorieux mais qu’il a plutôt le sens de la lutte
temporelle contre les forces du mal sur le chemin vers la patrie
céleste (à comparer Ap 12) ; quant au revers, il n’accentue pas l’aspect
de la souffrance mais de l’union par la souffrance préalable (image
des cœurs), à savoir, une harmonie parfaite avec le Christ à laquelle
aspire toute l’Église, et il annonce son triomphe ultime (à comparer
Ap 21-22).

5.2. La relation maternelle de Marie envers l’Église

Ce sujet accentue à nouveau le revers : Marie en tant que la Mère
du Fils de Dieu reste dans l’union parfaite avec lui (image des
cœurs) ; cette relation constitue la base de son rapport maternel
envers les rachetés (lettre « M » avec la croix). La maternité divine de
Marie est présente à la base de sa relation avec le Fils et l’humanité.
La plus grande importance du message du revers par rapport à
l’avers 156 conduit à la conclusion que Marie dans la présentation de
toute la Médaille apparaît principalement en tant que Mère : d’abord
et avant tout par rapport au Fils de Dieu (maternité réelle), puis par
rapport à l’humanité rachetée (maternité spirituelle). La Médaille
miraculeuse confirme cette vérité théologique que Marie est Mère
du Fondateur de l’Église et mère spirituelle de tous les rachetés.
Si le symbole des douze étoiles exprime l’unité indissoluble du Christ
et de l’Église (point 2.3.), la maternité de Marie par rapport au Christ
embrasse aussi l’Église fondée par lui. L’union parfaite de la Mère et

155 Voir p.ex. FEUILLET, La doctrina Mariana, dans : Las apariciones ; ZEDDE,
Medaglia Miracolosa et autres.

156 Voir le résumé du point 3.
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du Fils s’inscrit dans son union parfaite avec l’Église et permet
d’étendre la relation maternelle avec le Fils sur tous les rachetés.
Marie, étant Mère du Christ uni indissolublement avec l’Église, est en
même temps Mère de l’Église. C’est le revers de la Médaille qui mani-
feste cette vérité dans la présentation des relations réciproques et de
la position occupée par Marie.

Le motif des douze étoiles — comme nous le démontrâmes —
déplaça l’accent de la vision de la Vierge au globe au revers de la
Médaille (et à la Médaille même), c’est ainsi qu’il le déplaça du
titre de reine du monde (Catherine comprit la vision de cette façon),
au titre de Mère de l’Église. Dans l’ensemble du message de la
Médaille (de sa forme présente), la vérité de la relation maternelle de
Marie envers l’Église est supérieure au titre de reine du monde.

Malgré l’état de choses présenté ci-dessus, les titres de reine du
monde et de Mère de l’Église ont la même étendue : si l’Église du
Christ enveloppe tout le monde, le titre de reine du monde a la même
étendue que sa relation maternelle envers l’humanité. C’est pour-
quoi dans la présentation de l’avers, le rapport maternel de Marie
pour l’Église sur son chemin vers l’état de perfection ultime est aussi
présent : le soin maternel pour le peuple de Dieu en pèlerinage se
manifeste par sa participation puissante, par le moyen des grâces
suppliées, dans la lutte de ce peuple contre le mal. Le message de
l’avers reste en accord avec la présentation de la Ste Vierge au revers.
Les deux faces de la Médaille, bien qu’avec une intensité différente,
comprennent une garantie de la protection maternelle de Marie.

La maternité de Marie par rapport à l’Église a un trait à la média-
tion. Sa médiation, en ce qui concerne la distribution des grâces à
l’avers de la Médaille, ne suscite pas de doutes : nous l’apercevons en
tant que la volonté de Dieu qui est le résultat de son rôle joué dans la
mission rédemptrice du Fils de Dieu et de la position occupée dans le
mystère de l’Église. Nous y avons à faire avec la mission de l’Auxilia-
trice céleste à l’étape présente de l’histoire du salut. Le deuxième
genre de médiation c’est l’accomplissement de la mission présente,
temporelle. Par le geste d’offrir, elle présente au Seigneur l’humanité
rachetée des péchés qui atteint la perfection ultime. Ce deuxième
aspect de sa médiation découvre la position insolite de l’Immaculée
qui dépasse de loin tout le reste des rachetés 157. La médiation de
Marie en tant que Mère de l’Église se distingue par sa mission au
double aspect et à la double direction entre le Sauveur et l’humanité.

157 Lumen gentium, nº 53. Voir le contraste entre la symbolique du globe
d’or et le blanc de son vêtement (et de la demi-boule blanche), c’est-à-dire,
du symbole de son innocence intacte et de son union parfaite avec le Fils de
Dieu (voir point 1.1.).
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La mission maternelle de la Ste Vierge à l’avers conduit à l’état au
revers : Marie en tant que Reine du monde et Mère de l’Église partage
le sort de l’humanité rachetée et par la force des grâces méritées par
le Christ, la soutient sur le chemin vers l’union parfaite avec lui.

PS : Au Rédempteur de l’humanité et à sa Mère et la nôtre — en recon-
naissance de la grâce du saint baptême qui me fut administré le
27 novembre 1960, le premier dimanche de l’avent, le cent tren-
tième anniversaire de l’apparition de la Médaille miraculeuse.

Auteur
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Un événement pour l’année jubilaire !

UNE NOUVELLE LETTRE
DE SAINT VINCENT

Une lettre inconnue de Saint Vincent
vient d’être découverte...

par Bernard Jean Koch, C.M.

En fouillant sur internet, le Père Philippe Lamblin s’est aperçut
que les Archives de la Compagnie Jésus en France possédaient une
lettre autographe de saint Vincent et a pris contact avec le Père Bon-
fils, l’Archiviste. Il s’agissait en effet d’une lettre de notre Fondateur
du 23 janvier 1648, sans mention de destinataire et dont on igno-
rait juqu’à ce jour l’existence. Nous nous disposions à aller voir ce
précieux document, quand le Père Bonfils, avec l’autorisation de
son Provincial, nous a proposé de nous donner cette lettre. Nous
en avons pris possession le jeudi 19 novembre, à Vanves. Le Père
G. Gregory Gay, présent à Paris, a exprimé notre bien vive gratitude
au Père Grenet, Provincial des Jésuites, ainsi qu’au Père Bonfils.
Nous nous joignons avec empressement à ces remerciements.

Le Père Bernard Jean Koch a opéré une première transcription et
une première analyse.

Vincentiana, Novembre-Décembre 2009
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Voici la présentation et le texte de cette lettre (en transcription
moderne) 1, à placer dans le tome III de Coste à la page 266 :

1009 bis. – A ? [Le folio portant le destinataire et l’adresse a dis-
paru] 2.

Folio 1 recto
De Paris ce 23 janvier 1648.

La grâce de Nostre Seigneur soit avec vous pour jamais.

Je viens de recevoir votre lettre, et en suis resté fort consolé,
tant pour votre ? heureuse ? abord [barré, il avait commencé abor-
dage, pensant Portail venu par mer de Gênes à Marseille] arrivée à
Marseille que pour toutes les choses que vous me dites, dont je
rends grâces à Dieu.
Je le prie qu’il vous ramène ici en parfaite santé, et chargé de
mérites [mot répété, le premier ayant été taché par trop d’encre à
la plume].

Original autographe. Don des Archives de la Compagnie de Jésus de Van-
ves (provenant des Archives de l’ancienne Province jésuite de Champagne) aux
Archives CM de Paris, reçu le jeudi 19 novembre 2009.

1 Dans la transcription de l’original, l’orthographe de cette époque est res-
pectée, en particulier pour faciliter la vérification des lectures ; suit une trans-
cription en orthographe moderne (ci-dessous). Pour la clarté, on ajoute la
foliotation, et quelques sauts de paragraphes ; ceux de Saint Vincent lui-même
sont signalés par un interligne vide. La disposition du texte sur les feuillets est
en italique et en gras. Les restitutions d’abrégés sont en italique, les mots bar-
rés sont notés aussi, ainsi que les ratures ; les lectures douteuses sont entre
deux points d’interrogation et en gras. Quelques noms de confrères n’ont que
l’initiale suivie d’un point, SV XIV, indiqué en note, a permis de les identifier.

2 Tout s’éclaire en SV III, grâce aux références de M. Coste, en SV XIV,
aux divers noms, à partir des lettres à Antoine Portail. Après Rome, où il
était le 4 octobre 1647, page 244, Portail était à Gênes le 20 décembre 1647,
page 258, où Monsieur Vincent lui écrit, entre autres, l’indigence de supérieur
à Marseille, où Jean Chrétien ne suffit pas, et le projet d’y placer Firmin Get,
— la lettre du 24 janvier 1648, page 267, le lendemain de celle-ci, à la
Duchesse d’Aiguillon, évoquant Lambert et Guillaume Delattre pour Marseille,
— puis à Antoine Portail, page 270, qui est à Marseille le 7 février 1648
et annonce l’arrivée de confrères pour Rome et Marseille, et le 14 février,
page 273, il lui annonce Guillaume Gallais et Firmin Get pour Marseille.

Nous pouvons donc conclure que le destinataire est Antoine Portail, de
passage à Marseille, dont le nom est répété ici, en bas du folio 1 recto.

Cette lettre est un maillon important dans cette chaîne de lettres de 1647-
1648. Elle nous montre à nouveau que Saint Vincent pouvait être à la fois
hésitant et prudent, savait demander conseil et se renseigner avant de prendre
une décision. Là comme ailleurs, il se montre homme de concertation.
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Je me trouve empêché sur le sujet du choix du supérieur pour
Marseille, nous avons besoin ici de Monsieur Lambert, Mon-
sieur Codoing pourront rentrer dans le premières pensée,
à cause de la proximité de Messeigneurs d’Agen et de Condom,
et [ ? ] seront fort fâchés si l’on éloigne Monsieur Delattre, lequel
outre cela a quelques conditions moins rapportantes [2 lettres
cachées par pliure du papier] à ce qu’il faut, Monsieur Gautier,
supérieur de Richelieu, semble plus propre, il y a quelque dif-
ficultés à le tirer de son poste

Monsieur Portail 3

[suite en travers, dans la marge gauche]

et à trouver quelqu’un qui aie les qualités requises pour mettre
à sa place. La pensée me vient de vous envoyer Monsieur Gal-
lais, il y a sept ou huit mois que nous l’avons retiré céans, il me
semble qu’il fait assez bien, il a grâce pour le dehors,

Folio 1 verso

et pour ce que c’est ce qui est présentement bien requis à un
supérieur en suite de ce que vous me dites, nous pourrons
l’envoyer avec quelqu’un qui soit rég [barré] plus régulier, qui le
représente et face [fasse] marcher la régularité. Monsieur Wa-
tebled ? mgr ? mei ? ? verrai ? en l’esprit, Monsieur Dufour, mais
le premier est à Saintes, où il est bien requis, et le second à
Sedan 4, lequel l’on pourra rappeler moins difficilement, nous
l’accompagnerons ? de ? plus de Monsieur Jet et un autre jeune
prêtre qui a travaillé à Saintes long temps [sic], estant encore
clerc ou [barré] sous diacre, c’est Monsieur Gondrée ; le premier
pour faire les instructions du Séminaire, vous ne sauriez croire
combien il est savant et sait bien ce qu’il sait, et ceux ci seront
accompagnés de sept ou huit écoliers ou [barré], la plus part [sic]
en état de prendre d’abord les saints Ordres à Rome, il y en a
quelques uns qui ont fait leur Théologie, d’autres une partie,
il n’y a qu’un seul qui a fait

3 Ce nom — Portail —, écrit isolé, en retrait au début de la dernière ligne
rompt la phrase : ce pourrait être un rappel du destinataire.

4 Pour Saintes, Dufour Claude y était, SV XIV, page 186, Watebled y fut
ensuite, page 646. Pour Sedan, SV XIV, 230, indique que Gallais n’y est plus
en 1648, et les autres noms de la page 560 n’apparaissent pas dans cette lettre,
sauf Claude Dufour...
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[suite en travers, dans la marge gauche]

seulement sa philosophie, c’est celui qui avait un office à Rome
et l’a vendu en faveur de la Compagnie, c’est un sujet consi-
dérable.

Folio 2 recto

Je pense que vous ferez bien de vous expédier et de partir dès
que vous aurez achevé la Miss [barré] visite, si ce n’est que
vous voyiez de l’inconvénient à laisser Messieurs C. [Chrétien] et
S. [Sicquard] 5 ensemble ; j’espère faire partir ces Messieurs à la
fin du mois, dans dix jours au plus tard.
Il sera fort difficile que Monsieur S. puisse s’accorder avec Mon-
sieur G. [Get]. Je pense qu’il sera bon [mot rendu illisible par un trait
ondulé] de le faire revenir ici, ou Monsieur C., et l’un ou l’autre
à Anessy [Annecy], où vous trouverez Monsieur Guérin, qui n’en
peux plus, qui crie à l’aide pur estre déchargé ; il resterait en ce
cas quatre prêtres à Marseille outre Monsieur Dufour et un
frère clerc.
Vous avez raison de ne pas ? arrête ? [arrêter = définir] les règles
de ceste maison et de l’hôpital à présent, il faut les exercer long
temps au paravant, les ? mêmes ? règles avant que de les réduire
[rédiger définitivement] en ? este ? ? ij ? ip ?.
Deux choses nous [“s” caché par la pliure du papier, idem aux lignes
suivantes] feront difficulté à l’advenir : l’exercice de l’hôpital et
cela [barré] l’ajustement au Conseil des administrateurs, Nostre
Seigneur y pourvoira s’il lui plaît. Je suis en peine de l’indispo-
sition qui parait en Monseigneur L 6,

Folio 2 verso

Vous ferez bien, au reste, de terminer l’affaire de ceste [barré]
la Maison dont vous me parliez, ô Jésus, Monsieur, faites s’il
vous plaît tout ce qui se pourra pour cela, et pour le faire agréer
à Monseigneur L.
Voilà Monsieur ce que je vous puis dire pour le présent, sinon
ce que je vous ai dit ? au ? devant [auparavant], que le temps
[barré] plus long temps nuit au bon succès des visites, et que je
suis, du cœur que Nostre Seigneur sait, votre humble serviteur,

Monsieur
Vincens Depaul

indigne prêtre dla Mission [sic]

5 Voir SV XIV, page 378, Personnel de la maison de Marseille.
6 Qui ? L’Évêque de Marseille était Mgr Gault.
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Que saint Vincent aident ceux qui, comme lui en 1648, ont la res-
ponsabilité de nommer aux charges et donne la disponibilité à ceux
qui les reçoivent !
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Première page, recto, de la lettre.
On remarque tout en bas la mention « Mr Portail »

qui indique sans doute le destinataire.
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Première page, verso, de la lettre.
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Deuxième page, recto, de la lettre.
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Deuxième page, verso, de la lettre.
Au verso de la dernière page

on observe très lisiblement la signature de saint Vincent.
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